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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
COrJIAUIEHME IIO CAXAPY 1968

TJIABA I. IJEJIH

Cmambn 1

IJEJIH

E[ejiH HacroHiuero MoKflynapoAHoro corjiameHHH no caxapy (HMCHyeworo B
ComaiiieHHeM), B KOTOpwx y^TCHti peKOMCHflaHHH, 

B SaKJHOHHTCJiBHOM aKTC nepBoft CCCCHH KoH<|>epeHUHH OpraHHsauHH 
Hbix Hau.HH no TOproBJie H pasBHTHio (HMenyeMoft B #ajn>HeihueM KDHKTA^), 
COCTOHT B

a) noflHHTB ypoBCHb MOKflyHapoflHoS ToproBJin caxapoM, B qacTHOCTH 
yBejiH^emiH 3KcnopTHoii BbrpyjKH aKcnopTHpyiomnx pasBHBaiomnxcH 
cTpan;

V) no«flep>KaTi> CTaGnnbHyio i^eny Ha caxap, KOTOpan o6ecnetiHT npHejvuieMbift 
ypoBCHB npnobiJiH flJiH nponsBoaHTCJieti, HO He 6y#ex cnoco6cxBOBaTi> flajit- 
HeaineMy pacmnpeHHio nponasoflCTsa B paasHTbix CTpanax;

c) oGecne^HTb nocraBKH caxapa, HocraTO^Hbie fljia yflOBJieTBOpennH noxpe6- 
Hocrea CTpaH-HMnopxepoB no cnpaseflUHBbiM H npnejvuieMbiM i^enajw;

d) ysenHiHTb noTpe6jieHne caxapa H, B MacmocTH, cofleficTBOBaTb Mepajw no 
noompeHHK) ero noTpe6jieHnn B cxpanax c HHSKHM yposHCM noipeS^eHHH 
Ha flymy nacejienHH ;

e) npHBecTH MHposoe npoH3BoflCTBO H noTpe6jicHHe caxapa B Soiree nojinoe
COOTBCTCTBHe ;

/) cofleacTBOBaTB Koop^HHaEiHH nojiHTHKH B oOJiacTH c6bixa caxapa H opraHH- 
sauHH pbiHKa caxapa;

g) oSecneuHTB win caxapa H3 pasBHBaiomHxcH cxpan cooTBercTByiomyK» flOJiio 
pbiHKOB pasBHTbix cxpaH H see 6onee uiHpoKHft flocryn Ha 3TH

fl) BHHMaTCJIBHO CJICflHTB 33 HCnOJIBSOBaHHCM JIK)6bIX BHflOB
caxapa, BKJiio^aH i^HiuiaMaTbi H #pyrae HcxyccTBeHHbie 
BemecTBa; H

j) COflCHCTBOBaTB MOKflyHapOflHOMy COTpyflHHUeCTBy B BOnpOCax, CBHSaHHblX

c caxapoM.
No. 9369
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rJIABA II. OUPE^EJIEHIUI

Cmambn 2 

OnPEflEJIEHHJI 

uejieâ HacroHioero CorjiaraeHHH :

1) « OpraHHsauHH » oanayacT Me>KAyHapo#HyK> opramoanHio no caxapy, 
co3#aBaeAiyio B COOTBCTCTBHH co craTteM 3;

2) « COBCT » osHa^aeT MejKflynapoflHbiH coeex no caxapy, cosflaBaeMbiH B
COOTBCTCTBHH CO CTaTteit 3;

3) « yyacTHHK » osna^acT JIorosapHBaioinyiocH cropony ComauieHHH HJIH 
HJIH rpynny xeppHTOpHH, KOTopwe yKaaanti B yBCflOMJieHHH, npe^- 
corjiacno nyHKTy 3 craTBH 66;

4) « paaBHBaroiuHHCj! yiacrHHK » oana^iaeT jiioSoro yuacTHHKa B JlaTHHCKOH
AMCpHKC, B A4>pHKe, 33 HCKJIIO^eHHeM IO>KHOH A(J)pHKH, B A3HH, 33 HCKJUOyeHHCM 

j H B OKCaHHH, 33 HCKJHOieHHCM ABCTpaJIHH H HoBOH SeJiaHflHHJ 3TOT

xaK>Ke oxBaTbiBaeT FpenHio, IIopTyrajiHK), Hcnannio, Typi;Hio H lOro- 
;

5) « pasBHTbiH yiiacTHHK » o3HayaeT Jiioôoro y^acTHHKa, sa

6) « 3KcnopTHpyioinHH yqacTHHK » O3HanaeT y^acnoïKa, KOTOpbiû HBJIHCTCH 
HeTTO-3KcnopxepOM caxapa;

7) « HMnOpTHpyiOIU,HJH[ y'iaCTHHK » OSHa^aCT y^iaCTHHKa, KOTOpblfi HBJIHCTCH

HeTTO-HMnopxepoM caxapa;
8) « yiacTHHK, KOTopbiâ HMnopTHpyeT caxap », oana^aeT Jiio6oro HiwnopTH- 

pyiomero caxap y^acTHHKa, KOTOptrii MOHCCT 6brri> Kan HCTTo-HMnopTepoM, T3K H 
HCTTO-SKcnopTepoM caxapa;

9) « cnenjHajibHoe GOJIBUIHHCTBO TOJIOCOB » oananaeT GOJIBUIHHCTBO B ABC 
TPCTH rojiocoB, noflaHHbix npHcyTCTsyiomHMH H rojiocyiomHMH 3KcnopTHpyiomHMH 
y^acTHHKaMH, H SOJIBLUHHCTBO B ABC Tpera roJiocoB, noAaHHbix 
H rojiocyjEoiuHMH y^acxHHKaMH, npH pasflejiBHOM noflcweTC TOJIOCOB ;

10) « KOMnjiexcHoe ÔOJIWIIHHCTBO B ABC TpeTH TOJIOCOB » osna^aeT 
IIIHHCTBO y^acTHHKOB, npeftcraBJWioinHX ABC xpeTH o6mero ^nicjia rojiocoB 
SKcnopTHpyiomnx yqacTHHKOB, H OOJIBIUHHCTBO yrçacmHKOB, npeflcraBJiHiomHX ABC 
xpeTH o6^ero ^HCJia TOJIOCOB HMnopTHpyiomHX y^acTHHKOB, npn passejibHOM 
noflcyeTe TOJIOCOB;

11) « KOMnjieKCHoe npocroe ÔOJIBIIIHHCTBO ro^ocos » osna^aeT ÔOJIBUIHHCTBO 
rojiocoB, no^aHHbix SojibumHCTBOM npncyTCTByiomHX H roJiocyiom,HX
pyiOmHX jnqaCTHHKOB, H ÔOJIblUHHCTBO TOJIOCOB, HOMaHHblX GoJIblIIHHCTBOM

cyrcTsyioupix H roiiocyionyix HMnopTHpyiou^Hx y*racTHHKOB, npn 
rojiocoB ;

N» 9369
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12) « (J)HHaHcoBbiH rofl » osna^aex KOHXHHreHxHbin ro;o;;
13) « KOHXHHTeHTHblH TOfl » O3Ha*iaeX HCpHOfl C 1 HHBapH DO 31 ACKa6pH 

BKJHOtlHXeJIbHO ;

14) « Toram » osna^aeT MexpH^ecKyio Toimy, T.e. 1 000 KF, a « c})yHX » osna- 
aHrjiHÔCKHÔ xoproBbifi (J>yHT; KOJiH^ecTBa caxapa, ynasbisacMbie B Corjia- 

, Bbipa>KaioTCH B nepeBo#e Ha caxap-cbipeu, B sece HCTTO (jno6oe KOJIHICCXBO 
caxapa B nepesofle Ha caxap-cbipeu, osHa^iaex SKBHBajienxHoe no co#ep>KaHHK> 
caxaposbi KOUH^CCTEO caxapa-cbipua, nojiHpn3auiiH 96 rpaflycos);

15) « caxap » o3Ha*iaeT caxap B JIIOÔOM us ero npnHHTbix B Toprosjie BH^OB,
KOTOpblft npOHSBOflHTCH H3 CaxapHOFO TpOCTHHKa HJIH CaxapHOO CBCKJlbl, BKJIK)ïiaH

MCJiaccy H Mejiaccy Bbiciiiero copra, cnponbi H JiioÔbie flpyrae BH^bi 
caxapa, ncnojibsyeMoro flJin irameBbix qejieii, o^naKo:

a) noHHTHe « caxap », K3K OH onpefleneH BWUIC, ne BKjnotjaeT KoneqHyio weuaccy 
HJIH HH3KocopTHbie BHflbi HeiïCHTpHcjjyroBaHHoro caxapa, HsroTosneHHoro npn- 
MHTHBHbiMH MeTOflaMH, HJIH — sa HCKJitoyeHHCM caxapa, ynoMHHaeMoro B npn- 
JIOHCCHHH A — caxap, ne npeflHasHa^ieHHbiH K HcnoJibsoBaHHio flJin nnmeBbix 
uejieS H HflymnH na HHbie UCJIH; Cosex MO>KeT onpeflejiHTB ycjioBHH, Ha KOiopbix 
caxap CHHTaetCH npeflHasHa^eHHbm K HcnojibsosaHHio ne fljiH nnmeBbix, a ftiiH 
HHbix j^ejieft;

b) CCJIH COBCT HaxoflHT, ÏITO pacuiHpniomeecH HcnoJitsosaHHe caxapHbix CMCCCH 
yrposy #JIH ocymecTBJicHHH içejieH CorjiarueHHH, TO STH CMCCH c"iH- 
caxapOM B COOTBCTCTBHH c coflepwaHHeM caxapa B HHX; npeBbiiueHHe 

3KcnopTHpyejworo KOJin^iecTBa TaKHX CMCCCH Hafl KOJIHMCCTBOM, KOTOpoe 6buio 
3KcnopxHpoBaHo 30 BCTynjieHHH B CHJiy CorjiameHHH, BbraHTaexcH HS SKcnopx- 
Horo KOHTHHreHia cooTseTcrsyiomero 3KcnopTHpyiomero yqacxHHKa B COOT-
BCTCTBHH C COflepJKaHHCM Caxapa B T3KHX CMCCHX;

16) « CBOffoflHMa pblHOK » O3Ha^aeT OÔIUHH oStCM HMHOpTa HCXXO Ha MHpOBOM 

pblHKC, 33 HCKJHOieHHCM HMHOpXa, OXBaiblBaCMOrO CXaTBHMH 35-38, BKJIIOlHXeJItHO,

H nyHKxoM 3 cxaxin 39;
17) « HAinopx HCXXO » osHa^acx OÔIHHH o6i.eM HMnopxa caxapa sa BbiiexoM 

o6mero oôtewa aKcnopxa caxapa;
18) « sKcnopx HCXXO » osna^aex oomnft o6i>eM aKcnopxa caxapa (HCiuiioyaH 

caxap, Koxopbrii nocraBJien B BHfle cyflosbix sanacoB na cyfla, sanacaiomnecH 
npofloBOJibcxBHew B oxe^iecxBeHHbix nopxax) sa BbraexoM oÔmero o6i>eMa HMnopxa 
caxapa ;

19) « OCHOBHOH SKcnopxHbiH xoHHa» » osHatiaex KOJinqecxso, ynasaKHoe B 
cxaxBe 40;

20) « Hcxoflpbiu sKcnopxHbiâ KOHXHHrenx » osHaqaex KOJIH^CCXBO caxapa, 
SKcnopxHpyromeMy yiacTHHKy B COOXBCXCXBHH c nynnxoM I cxaxbH 45 

HJIH noflnyHKxoM 2 « a » cxaxbH 48 ;
No. 9369
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21) « fleiicxByiomHH KOHTHHTCHT » oanaiaeT HcxoflHbiii SKcnopxHbrii KOHTHH-
rCHT C XaKHMH HSMCHeHHHMH, KOXOpblC MOFyT 6bm> B HCFO BHCCCHbl B COOTBCTCTBHH

c rjiasoii XI KO BPCMCHH, yKasaHHOMy B xex noJio>KeHHHX CorjiauieHHH, rfle npn-
MCHJieXCH 3XOX XCpMHH;

22) « ocHOBHoii o6ï>eM SKcnopxa, BbiflejieHHbiâ yiacxHHKy » npHMerarrejibHo 
K noflnyHKxy 1 « b » cxaxBH 52 osna-qaex fljia Ka>Kfloro SKcnopXHpyiomero y^acr-
HHK3 OCHOBHOâ 3KCnOpTHbIÔ TOHHa>K, BBIflejieHHblH: CMy B COOTBCTCTBHH CO

craTteii 40, HJIH MaKCHManBHbiâ o6teM aKcnopxa HCTTO, BbifleneHHbiii eiwy B COOT- 
BercTBHH co craTteft 41, luiioc B cooTBCTCTByioiipix cjiyyaax OCHOBHOÔ 
3KcnopTa B HenocpeflCTBCHHo npefliuecTByiomeM KOHTHHTCHTHOM ro^y, 
Horo eMy B COOTBCTCTBHH co cnetçnajiBHbiMH cornauieHHHMH, Koxopbie
TpCHbl B CT3TBHX 35-38, BKJHO^HTeJIbHO ',

23) « MOpocaH nepeBO3K3 H OTrpyaKa » npHMeHHTCJibHo K ciaTte 29 
nepesosKH caxapa no cyme, HeaasHCHMO OT HcnojiBsyeMoro BH^a xpancnopTa;

24) « npeoÔJiaflaioiuaH içena » oana^iaeT i^eny, HcuHCjiaeMyio B COOTBCTCTBHH 
c nojiojKCHHHMH nyHKTa 2 cxaTBH 33;

25) « BcryiuieHHe B CHuy » cneflyex noHHMaxt, CCJIH He npeflycMOXpeno HHOC, 
KaK flaxy BpeMCHHoro HUH OKOH^axejitHoro scxynjieHHH B cmry CorjiauieHHH;

26) Jiio6oe ynoMHHaHHe B CorjiauieHHH o « npaBHxeji&cxBe cxpanbi, npnrjia- 
UICHHOH npHHHXB y^aciHC B KoH^epenuHH OpraHHsaqHH OS'be^HHeHHbix Haunô 
no caxapy 1968 rofla, cueflyex noHHMaxt KaK BKJno^aiomee EsponeiicKoe SKOHOMH- 
necKoe coo6mecxBo (HMCHyeMoe B flajiBHeftineM E3C); B COOXBCXCXBHH c 
Jiio6oe ynoMHHaHHe B CorjiameHHH o « noflnncaHHH CornameHHH » H o « 
npaBHxeuBCXBOM Ha xpaneHHe paxnc^HKauHOHHbix rpaiwox HJIH aKxos o npHHHXHH,

HJIH npHCOeflHHCHHH » CJICJ^yeX npHMCHHXeJIBHO K E3C nOHHMaXb K3K
noflnncaHHe CorjiameHHH ox HMCHH E3C ero KOMnexeHXHbm opranoM 

H cfla^y Ha xpaneHne flOKyMenxa, KOTOpbiô, corjiacHo ycxaBHOH ^po^eHype Coo6- 
n^ecxsa, flOJDKen 6bixt c^an Ha xpaHenne fljia saKjiM^ieHHH Me»yryHapoflHoro 
corJiameHHH.

FJIABA III. ME>KflyHAPO,HHAfl OPrAHHSAUtHJÎ HO CAXAPY, 
ViqACTHHKH OPFAHHSAIIHH H AflMHHHCTPALïH^

Cmambx 3
Y^IPEJKJÏEHHE, MECTOnPEBbIBAHHE H CTPYKTVPA MEJKflVHAPOflHOÏÎ 

OPrAHH3AIJ[HH OO CAXAPY

1) ,HJIH npoBeflCHHH B >KH3Ht nojio>KeHHH CorjiameHHH H HaÔJiiofleHHH sa ero 
BbmojiHeHHeM HacxoHmHM yype>KflaexcH MejKflyHapoflHan oprannsai^HH no caxapy. 
Ona HBJIHCXCH npeeMHHKOM Me»qryHapojjporo cosexa no caxapy, KoxopbiH 
Bosaji B COOXBCXCXBHH c MoKflynapoj^HbiM corjiauieHHCM no caxapy 1958

2) DleHxpajibHbie y^pen^eHHH SXOH opraHHsauHH HaxoflnxcH B HGH^OHC, CCJIH 
COBCX cneuHajiBHbiM ÔOJIBIIIHHCXBOM TOJIOCOB ne npHiwex HHOFO peuienna.
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3) OpraHHsauHH Bbinonroiex CBOH (JjyHKUHH Mepes MoKflynapoflHbiâ COBCT 
no caxapy, ero HcnojiHHxejibHbin KOMHXCX, ero HcnoJiraixejibHoro flHpeKxopa H 
nepconaji Cosexa.

Cmambn 4 

V^ACTHE B

1) Ka>KJj;aH JIproBapHBaiomaHCH cxopona HBJIHCXCH ox,nejibHbiM 
OpraHHsauHH, sa HCKjno^enHeM cjiy^aes, npejjyowoxpeHHbix B nyHKxe 2 HacxoHiueH
CT3TbH.

2) ECJIH JIK)6aH H3 JtorOBapHBaiOmHXCH CTOpOH, SKUIO^aH TCppUTOpHH, 33
MOKflynapoflHEie OTHOLUCHKH KOToptix ona B nacTOHinee BpejwH HCCCT B KOHCMHOM
HTOre OTBCTCTBeHHOCTb H H3 KOTOpblC pacnpOCTpaHHCTCH flejHCTBHC CorJiailieHHH B 

COOTBCTCTBHH C IiyHKTOM 1 CTaTbH 66, COCTOHT H3 OflHOH HUH HCCKOJIJ.KHX TGppH-

TopnajiBHbix e^HHHi;, Koxopwe caMOCTOHientHO MOFJIH 6bi BbicTynaTb B Ka^iecTBe 
SKcnopTHpyiomero yyacTHHKa, H HS O^HOH HJIH HecKOJitKHX Teppuro- 

eflHHHi^, Koxopbie caMOCTOHTCJiBHO MomH 6bi BbicrynaTb B KayecTBC 
HMnopTHpyiomero yqacTHHKa, TO BOSMO>KHO JIHÔO KOJineKTHBHoe 

B CorjiauieHHH floroBapHBaiomeHCH cjopoHbi BMCCTC c STHMH TeppH- 
, JIHÔO, B cjiy^ae npeflCTaB^eHHH JJoroBapHBaiomeHOi cxopOHoft 

JICHHH corjiacHO nyHKxy 3 CTETBH 66, nesaBHCHMoe ox axoft 
cxopOHbi yyacxne — HH^HBHflyaiibHoe, COEMCCXHOC HJIH no rpynnam — xeppn- 
xopHâ, Koxopbie caMocxoHxejibHo MorjiH 6bi Bbicxynaxb B KaqecxBe oxflejibnoro 
ytiacxHHKa, H HesaBHCHMoe ox axoâ JJoroBapHBaiomeHCH cxoponbi y^acxne xeppw- 
xopHH, Koxopbie camocxoHxejibHo MornH 6bi Bbicxynaxb B Kaqecxse 
HMnopxHpyiomero

Cmambn 5 

COCTAB MEJKflYHAPOflHOrO COBETA HO CAXAPV

1) BbicuiHM opranoM OpraHHsanHH HBUHCXCH MoKflynapoflHbiii COBCX no 
caxapy, B cocxas noxoporo EXO^HX see yqacxHHKH OpraHHsaaHH.

2) Ka>KAbiH yqacxHHK npeflcxaBJien B CoBexe O^HHM npeflcxaBHxejiew H, BCJIH 
OH co^xex 3x0 uejiecooÔpasHbiM, OHHHM HJIH HCCKOJIBKHMH saMecxHTejiniwH npe^;-
CXaBHTejIH. YtjaCXHHK MOKCX XatOKC HaSHa^HTb OflHOrO HJIH HCCKOJIbKHX COBeXHHKOB

npn CBOCM npeflcxaBHxejie HJIH saiwecxHxejiHX npeflcxaBHxejia.

6 

H OYHKIJHH COBETA

1) Cosex oÔJiaflaex BCCMH XCMH noJiHOMO^HHMH H BbinojiHHex HJIH 
saex, tixoSbi BbinoJimuiHCb BCC xe (J)yHKi^HH, Koxopbie neoôxoflHMbi fljia nposefleHHH
B JKHSHb nOJIO>KeHHH CorJiaUICHHH . 
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2) COBCT cneunajibHbiM SOJIBIHHHCTBOM TOJIOCOB ycxaHaBJiHBaex THKHC npasmia
H HOpMbI, KOTOpblC HCo6xOflHMbI flJIH npOBeflCHHH B >KH3Hb nOJIOKCHHH CofJia-

IUCHHH H coBMecxHMbi c HHMH, BKJiKwaa npaBHJia npoucflypbi CoBexa H ero KOMH- 
TCTOB, a TaioKe 4>HHaHCOBbie npaBHJia H npaBHJia OXHOCHXCJIBHO nepconajia OpraHH- 
sauHH. COBCT B CBOHX npaBHJiax npoue^rypbi MOKCT npejoyavioxpeTb 
peiueHHH HeKOTopbix BonpocoB 6ea cosbisa saceflaHHO.

3) COBCT COCTaBJIHCT H XpaHHT TaKyK) flOKyMCHTaUJHIO, KOTOpaH

fSflH BbmojraeHHH HM CBOHX 4>yromHÔ B COOTBCTCTBHH c CorjiameHHCM, H TaKyio 
ïïpyryio floKyMCHTaqHK), KOTOpyro OH CHHTaeT HeoSxofluMoâ.

4) Cosex nyGjiHKyex OKero^Hbie ^OKua^bi H flpyryio HHc^opMaiyuo, Koxopyio
OH C^HTaCT Heo6xOflHMOH.

Cmambx 7 

IlPEflCEJïATEJIÈ H 3AMECTHTEJIL nPE^CEJJATEJM COBETA

1) Ha Kancflbiô KOHTHHreHTHbiH rofl CoBCT naÔnpacT H3 "mena 
npe^ceflaTCJiH H aajwecTHTejiH npe^ceflaTejiH, KOTOpbie BbinojiHHiOT CBOH
HOCTH 6e3 BOSHarpaJKflCHHH CO CTOpOHbl OpraHH3ai(HH.

2) IIpeflcefliaTejiB H saMecrHTCJib npeflceflaTejM HSEHpaiOTCH no 
npHHipiny : ORKH — HS iHcua fleKeraipift HMnopTHpyroiuHX yyacTHHKOB H flpyroâ — 
us ^ncjia flejieraupHH 3KcnopTnpyiomnx y^acrHHKOB. KaK npasuJio, Ka>Kflbifi KOH-
THHTeHTHblH TOfl flBC KaTCrOpHH y^aCTHHKOB ^epCflyiOTCH MOKfly COOOH B H36paHHH

CBOHX npeflcraBHTenea: Ha Ka>KflbiH HS STHX nocros, np« ycjiOBHH, o#HaKO, ^ITO 310 
He jmmaeT COBCT npasa B HCKJiKmHTCJibHbix oScroHTejiBCTBax BTOPHMHO HsSpaTB 
npeflcegaTejia HJIH saMecTHTejia npeflceflaTCJiH HUH H TOFO H flpyroro, CCJIH COBCT 
npHHHwaeT TaKoe peuieHne cneuHajiBHbiM 6onbiunHCTBOM TOJIOCOB. B cnyqae TaKoro
BTOpHIHorO H36paHHH KaKOFO-JIHOO H3 ^OJIJKHOCTHblX JIHI; HeHSMCHHO npHMCHHCTCH

npaBHJio, H3Jio>KeHHoe B nepsoM npeftnoKeHHH nacTOHinero nyHKTa.
3) B cjiy^ae BpeMCHHoro oxcyrcTBHH KaK npeflcëflaTejw, TSK H sajwecTHTejiH 

npeflceflaTejM HJIH nocroHHHoro OTcyTCTBHH OAHOFO HS HHX HJIH oSonx, COBCT
MOKCT HsSpaTB H3 1HCJI3 fleJieraiJHH HOBblX flOJl>KHOCTHbIX JIHi; flJIH BpCMCHHOrO 

HJIH nOCTOHHHOrO HCnOJIHCHHH OOHSaHHOCTCH B SaBHCHMOCTH OT OOCTOHTCJIBCTB, C

y^CTOM npHHUHna yepeflosaHHH, ycxaHOBJieHHoro B nyHKxe 2 HacroHmeH craTBH.
4) HH npeflcefliaTejib, HH KaKoe-jiH6o flpyroe flojiHoaocTHoe JIH^, npencefla- 

TejibCTByroH^ee na saceAaHHHx CoseTa, He y^iacTByeT B rojiocoBamiH. OflHaKo OHH 
Moryx Ha3Hai«HTB flpyroe JIHI^O ftjin ocymecxBJieHHH npasa rojioca y^acxHHKa, 
Koxoporo OHH npe^cxaBJiHiox.

Cmambft 8 

CECCHH COBETA

1) Cosex, KaK npaBHJio, npoBOflnx Offay oyepeflHyio CCCCHIO B Ka>KflOM nojry- 
KOHXHHreHTHoro rofla.
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2) COBCT, noMHMo npOBeflCHHH sace^aHHH B CBHSH c flpyrauviH o6cTOHTejibCT- 
saMH, cneniiajibHo ripely cMOTpemibiMH B CorjianieHUH, coOHpaeTcn TaK»ce na 
cneunajibHbie CCCCHH BO scex CJiyqaax, Korfla OH npHKHMaex pemenne 06 3TOM, HJIH 
no

i) JIK>6bIX HHTH yqaCTHHKOB ; HJIH

ii) yuacTHHKOB, pacnojiaraiomHx He wenee 250 nxnocaMHj HJIH 
iii) HcnojiHHTejibHoro KOMHTexa.

3) YBeflOMJieHHe o cosbise CCCCHH paccbiJiaeTCH ynacTHHKaM no KpanHeft wepe 
sa TpHflqaTb paôo-qnx ^HCH 30 HX OTKPI.ITHH, sa HCKjnoqeHHCM 
cjiy^aeB, Korfla TOKOC yseflOMJieHHe paccbiJiaeTCH no KpaiiHeH iwepe aa
flO OTKpblTHH CCCCHH, H CJiytiaeB, KOFfla B COOTBCTCTBHH C nOJIOKCHHHMH 

UICHHH HCoSxoflHM HHOH CpOK.

4) CeCCHH npOBO^HTCH B qCHTpaJIBHblX yipOKflCHHHX OpraHHSaHHH, CCJIH

CoseT cnennajibHbiM 6ojibuiHHCTBOM TOJIOCOB He npnHHMaeT HHOFO pemeHHH. ECJIH 
yyacTHHK npefljiaraeT CoBCTy npoBecra CCCCHIO ne B HeiiTpajibHbix 

OpraHH3ai(HH, a B HHOM MCCTC, TO TaKOH y^iacTHHK onjiaiHBaeT
CBH33HHbie C 3THM flOnOJIHMTCJIBHbie paCXOflbl.

CmambH 9 

PACnPEflEJIEHHE TOJIOCOB

1) SKcnopTHpyroinHe y^acTHHKH see BMCCTC pacnonaraioT 1 000 FOJIOCOB H 
yyaCTHHKH Bee BMCCTC pacnojiaraioT 1 000 TOJIOCOB.

2) COBCT ycraHaBjiHBaeT B CBOHX npaBHJiax npoi;ejj;ypbi (fiopMyjibi, KOTopbie 
HcnojibsosaTB npn pacnpeAeJieHHH TOJIOCOB Me>KMy 3KcnopTHpyiomHMH H 

opTHpyiomHMH y^iacTHHKaMH c coOJiiofleHHeM cjieflyiomnx ycjiOBHtt:
a) npn roJiocoBaHHH ne flOJi>KHO 6bm> flpoÔJieHHH TOJIOCOB ;
6) HH oflHH yMacTHHK He pacnojiaracT SoJiee qeM 200 roJiocaMH HJIH Menée ^CM 

5 roJiocaMH.
3) B nanajie Ka>Kfl,oro KOHTHHreHTHoro ro«a COBCT Ha ocnose (J>opMyji, ynoMH- 

B nyHKTe 2 HacronmeH cxaTBH, ycTanaBJiHBaeT pacnpeflejienne TOJIOCOB B 
Ka>Kfl;oH KaTeropHH ytiacTHHKOB, KOTOpoe ocraeTCH B CHJIC B xe^eHHe flannoro 
KOHTHHreHTHoro rofla, sa HCKjno^emiHMH, npe^ycjvvoTpeHHbiMH B nyHKTe 4 nacTOH-

4) B Tex cjiyuanx, Korfla cocras y^acTHHKOB CorjiaiueHHH H3MeHHeTCH HJIH 
KaKOH-jra6o y^acTHHK BPCMCHHO JiHuiaeTCH npasa rojioca HJIH BHOBL nojiy- 

yaeT npaso rojioca B COOTBCTCTBHH c KaKHM-jraoo nojioHceHHCM CorjiameHHH, COBCT 
nepepacnpefljejieHHe o6mero qncjia TOJIOCOB B KajKflofl KCTeropHH 

Ha OCHOBC 4>opMyjibi, ynoMHHyToii B nyHKTe 2 HacroHmen
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CmambH 10 

nPOUE^ypA rOJIOCOBAHKfl B COBETE

1) KajKfltifi y^iacxHHK Hiweex npaso noflasaxb TO *IHCJIO FOJIOCOB, KOXopbiM OH 
pacnoJiaraeT, H ne MOJKCX flenHXb CBOH rojioca. OflHaKO OH MOKCX HHaue Hcnojibso- 
saxb juo6tie rojioca, na nofla^y Koxopbix OH ynojiHOMoueH comacHO nymcry 2 
HacxoHineH cxaxbH.

2) IlyxeAi nHCBMCHHoro HssemeHHH npeAceflarejia, jiioSoâ SKcnopxupytomnH 
MOKCT ynojiHOMO^HTb Jiroo'oro flpyroro 3KcnopTHpyiomero yuacrnuKa H 

HMnopTHpyiomHâ yyaciHHK MOKCT ynojiHOMOMHTB JiioSoro flpyroro HM- 
nopxHpyiomero y^acnraKa npeflcrasjiHTb ero HHTepecw H ncnoJU>3OBaTb Bbiflejien- 
Hoe eMy 'ta.cno TOJIOCOB na jno6oM saceflaHHH HJIH aace^aHHHX CoBexa. KOIÏHH xaKHX
nOJTHOMOUHJH paCCMaXpHBaCTCH JIIOÔblM KOMHXCXOM HO npOBCpKC nO^HOMOMHH,

KOxopbiH MTOKCX 6bixb cosflaH B cooxBCTCXBHH c npaBHjiaMH npoqeflypbi Coscxa.

Cmambn 11 
PEIUEHHH COBETA

1) Bce peuueHHH H BCC peKOMCHflaDiHH Cosexa npHHimaioxcH npocxbiM KOM-
lUICKCHblM 6oJlbUIHHCXBOM TOJIOCOB, HOflaHHblX *UieH3MH. CoBexa, CCJIH XOJIbKO B

CornameHHH ne npeflycwaxpHBaexca cneunajibHoe 6ojibiiuiHcxBO TOJIOCOB.
2) IIpn noflc^exe MHCJia FOJIOCOB, HeoGxo^HMoro pjin HPHHHXHH COBCXOM 

jiroôoro pemeHHH, rojioca y^iacTHHKOB, BOSAepsKaBuiHxcH ox ronocoBaHHH, ne

3) y^acTHHKH oÔHsyioxcH npHSHasaxb oSaaaxeiEbHbiMH see peuieHHH Cosexa, 
B COOXBCXCXBHH c nojro>KeHHHMH nacxoHmero CorjiaineHHH.

Cmambn 12 

COTPyflHH^IECTBO C J^PVrHMH OPrAHH3AH,HHMH

1) COBCX npnHHMaex Jiio6bie Heo6xo^HMbie Mepbi AJIH opraHHaai^HH KOHcyjib- 
xauiiô HJIH coxpyflHiraecTBa c OpraHHaai^HCH OOte^HHeHKbix Haunii H ee opranaMH,
B tiaCTHOCTH C IOHKTAJÎ, a XaiOKC C ITpOflOBOJIbCXBeHHoa H cejIbCKOXOSHHCXBCH-

Hofi opraHH3ai(HeH, H flpyrHMH cneqHajmsupoBaHHbiMH yqpe>KfleHHHMH Oprannsa-
IJHH OÔljeflHHeHHblX HaUHÔ, MOKnpaBHXejIBCXBeHHblMH OpraHH3aHHHMH, K3K 3XO

MO>KCX Sbixb COMICHO uejiecooÔpasHbiM . 
• 2) YtiHXbiBaH oco6yro po^b lOHKTAJÏ B MeHoryHapoflHoii xoprosjie cwpbe-

BblMH XOBapaMH, COBCI #OJl>KHbIM o6p33OM HH(J)OpMHpyeX K)HKTAJ[I, O CBOCH

flCiiTeJiBHocxH H nporpaMMax pa6oxbi.
3) Cosex MO>Kex xaKHce npnHHMaxb Jiio6bie Heo6xoflHMbie wepbi ftiia noptpçp-

JKaHHH 34>C[)eKXHBHOrO KOHXaKTa C MOKflyHapOflHblMH OpraHHSaiJHHMH npefl-
no npoHSBOflcxBy H xoprosJie caxapoM H npeAnpHHXHâ caxaponepepaSa-

npOMblUIJICHHOCXH.
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Cmambx 13 

nPHTJIAUIEHHE HAEJIK>,HATEJIEft

1 ) COBCT MO>KCT npHrjiacHTB Jiio6yio cxpany , Koiopan ne HBJIHCTCH yyacTHHKOM 
CorjiaiueHHH, HO HBJIHCTCH HJICHOM OpranHsauHH OBï.e.nHHeHHbix Haipift HJIH 
jiK>6oro us ee cneu,HajiH3HpoBaHHbix y^pOK^eraiH, npuHHTt y^acrae B JIIOÔOM H3 
CBOHX saceflaHHH B Ka^ecTBe Ha6.iHO#aTejiH.

2) COBCT MTOKCT TaK>Ke npnrjiacHTB JiK>6yK> us opraHH3ai;n{i, ynoMHHyTbix B 
nymcre 1 CTaTbH 12, npHHHTb ynacTHe B Jiio6oM us CBOHX saceflaHHH B

CmambH 14 

COCTAB HCIIOJIHHTEJIbHOrO KOMHTETA

1) HcnOJIHHTejlBHblH KOMHTCT COCTOHT H3 BOCBMH 3KCnOpTHpyK>mHX 
HHKOB H BOCBMH HMIIOpTHpyiOmHX y^aCTHHKOB, KOTOpblC HSÔHpaïOTCH Ha 
KOHTHHrCHTHblH TOfl B COOTBCTCTBHH CO CTaTBCH 15 H MOryT HSÔHpaTBCH BTOpHIHO.

2) Ka>KflbiH »uieH HcnoJiHHTCJiBHoro KOMHTCTa Hasna^aeT oflnoro 
TCJIH H Kpome Toro MOKCT Hasna^aTB OMHOFO vum 6ojiee sawecTHTejieH
TCJIH H COBeTHHKOB.

3) HcnOJlHHTCJIBHblH KOMHTCT H3 Ka>KflblM KOHTHHrCHTHBIH TOfl Ha3H3MaeT
csoero npeflceflaTejiH. OH ne HMCCT npaBa rojroca H ne MOWCT 6biTB Hasnaqen aa
HOBblH CpOK.

4) HcnOJIHHTeHBHblH KOMHTCT COSHpaCTCH B I^CHTpaJIBHblX
OpramisainHH, CCJIH OH He npHHHMaei iinoro pemeHHH. ECJIH KaKOH-Jiwoo 
npefljiaraex nposecTH saceflaHHe HcnojiHHTejiBHoro KOMHTeia ne B 
yype>KfleHHHx OpraHH3at(HH, a B HHÔM MCCTC, TaKoft y^acrHHK onjiaMHBaeT
HblC C 3THM flOnOJIHHTCJlBHbie paCXOflbl.

CmambH 15 

BbIBOPbl HCnOJÏHHTEJIbHOro KOMHTETA

1) 3KcnopTHpyiomne H HMnopTHpyioiUHe y^acTHHKH — 
Horo KOMHTeia, nsOnpaiOTCH B CoseTe cooTBeTCTBCHHO 3KcnopTHpyiomHMH H 
HMnopTHpyiomHMH y^acTKHKOMH OpraHHsauHH . BbiGopbi B K3H<flOH KaTeropHH
ynaCTHHKOB npOBOflHTCH B COOTBCTCTBHH C nOJIO>KeHHHMH HH>KeCJieflyK)IHHX

nyHKTOB HacToamen ciaTBH.
2) Ka>K#biH yiacTHHK OTflaeT BCC rojioca, KOTOpbiMH OH pacnoJiaraeT corjiacno 

cxaite 9, TOJIBKO oflHOMy Kan^HAaTy. JltoGoft yqaciHUK MTOKCT OT^aTb apyroMy 
KaHflHflary jiio6bie roxcoca, KOTopwe OH HMCCT npaso ncnojiBSOBaTB B COOTBCTCTBHH 
c nyHKTOM 2 craTBH 10.

No. 9369



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 183

3) HsôpaHHbiMH CTHTaiOTCH BoceMb KaHflHflaTOB, nojiy*iHBuiHx HaH6ojibiuee 
rojiocoB; O^HEKO HHKaKOH KatmHMaT ne c^HxaeTCH HsSpaHHbiM B nepsoM 

Type rojiocoBaHHH, earn OH ne noJiy^nui no MCHbiueô wepe 70 FOJIOCOB.
4) ECJIH B nepsoM xype rojiocoBaHHH nsÔHpaeTCH Menée BOOE.MH K3HflH#3TOB, 

npOBO£HTCH cjieHyKMHHe Typti rojiocoBaHHH, B KOTOpbix npasoM ronoca nojn>-
SyiOTCH TOJIbKO yqaCTHHKH, HC rOJIOCOBaBHIHC HH 33 OflHOFO H3 HSÔpaHHBIX KaHflH-

. ITpH KajK^OM cueflyiomeM Type rojiocoBaHHH MHHHMaJibHoe ^IHCJIO TOJIOCOB, 
H36paHHH 5 nocJie^oBaTejiBHO yMCHBinaeTCH na IMTB, noKa ne 

Hsôpano BOCCAU, KaHflHflaTOB.
5) JlK)6oâ y^acTHHK, KOToptiâ HC ro^ocosaji HH sa o^noro HS H36paHHbix B 

KOMHTCT y^iacTHHKOB, MOKCT, corjiacHO nyHKTaiw 6 H 7 HacTOHmeâ craTtH, npn-
COCflHHHTb CBOH FOJIOCa K TOJIOCaM, nOflaHHbIM 3a KaKOrO-JIHÔO H3 HHX.

6) y^acTHHK c^niTaeTCH nony^HBuiHM TO ^IHCJIO TOJIOCOB, KOTOpoe SbiJio nepso- 
noflano sa Hero npn ro^ocosaHHH, ruiioc TO ^HCJIO TOJIOCOB, KOTOpoe 6bino 

npHcoe^HHCHo K 3THM rojiocajw, npH ycxroBHH, ^TO o6mee ^HCJIO TOJIOCOB, 
Ka)KflbiM Hs6paHHbm y^acTHHKOM, He npeBbiuiaeT 299.

7) ECJIH qHCJIO rOJIOCOB, KOTOpblC C^IHTaiOTCH HOJry^eHHblMH KaKHM-JIHOO
ytiacTHHKOM, npeBbiuiaeT 299 3 TO y^acrmiKH, Koxopbie ro^cocosajiH sa 

3Toro Hs6paHHoro B KOMHTCT ymacrHHKa HJIH npHcoeflHHHjra CBOH rojioca K OTflan- 
HbiM sa Hero roJiocaw, AoroBapHBaioTCH MOK^iy co6oo o TOM, ^To6bi O^HH HUH 
HecKOJibKO H3 HHX cHHJiH CBOH rojioca, oTAaHHbie 3TOMy y^acTHHKy, H nepcflajiH HX 
ApyroMy Hs6paHHOMy B KOMHTCT y^acrHHKy c TBHHM pacyeTOM, ^iToSbi ^HCJIO 
ronocoB, nojryyeHHbix vayKKbw. HsSpaHHbiM y^acrHHKOM, ne npeBbiuiajio 299 
rojiocoB.

CmombH 16
HEPEJIA^IA COBETOM CBOHX IIOJlHOMO^IHft 

HCnOJIHHTEJIBHOMy KOMHTETY

1 ) COBCT cnei^najibHbiM 6ojn>HiHHCTBOM rojiocoB MOJKCT BosjiaraTb na HCHOJI-
HHTCJIbHblH KOMHTCT OCymeCTBHCHHe JHO6bIX HJIH BCCX CBOHX nOJIHOMOTOH, 33

HCKJnoieHHeM c^teflyiomHx:
a) yrBep>K#eHHe a^MHHHCTpaTHBHoro Sioflacera H ycraHOBJieHHe pasMepoB

B3HOCOB ; 

6) yCTaHOBJICHHe HCXOflHblX 9KCHOpTHbIX KOHTHHTCHTOB B COOTBCTCTBHH C

M 1 « b » craibH 45, npHHHTHe Mep, npeflycMOTpenHbix B 
2 « e » craTtn 49, H pemeHHH, npeAycMOTpennbix B nynKTe 2 

crarbH 40;
c) BpeMCHHoe JiHuueHHe yracTHHKa npasa rojioca H flpymx npae B COOTBCTCT-

BHH C nyHKTOM 3 CT3TbH 58;

d) ocBo6o>KfleHHe OT oOHsaTejibCTB B COOTBCTCTBHH co craTbefi 56;
e) paspeuieHne cnopos B COOTBCTCTBHH co CTaTbeii 57;
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/) HCKJiio*ieHHe H3 amarra yqacTHHKOB CorjiaiiieHHH B COOTBCTCTBHH co
craTbeô 68;

g) npeKpameHHe fleiicTBHH CorjiaïueHHH B COOTBCTCTBHH co craTteft 70; 
A) peKOMCHflauHH OTHOCHTCJIBHO HSMeneHHH CoraaiueHHH B COOTBCTCTBHH co

CTaTbeii 71;
1) nepecMOTp yposneô uen B COOTBCTCTBHH c nymcroM 4 craTbH 48.
2) COBCT MOJKCT B JIK)6oe BpCMH aHHyjfflpOBaTb ncpefla^y HcnOJIHHTCJIbHOMy 

KOMHTCTy JIK)6bIX CBOHX IIOJIHOMO*IHH .

Cmambn 17
nPOUE,n;yPA rOJIOCOBAHHfl H nPHHHTHE PEUIEHHK B 

HCnOJIHHTEJIbHOM KOMHTETE

1) Ka>Kflbiâ MJICH HcnoJiHHTeji&Horo KOMHTCTa HMCCT npaso noflaBaTB TO mic.no 
ronocoB, KOTOpoe 6biJio HM nonyucno B COOTBCTCTBHH c nono>KeHHHMH cxaTtH 15, 
H ne MOKCT flejiHTt 3TH ronoca.

2) He Hapyinan nojio>KeHnô nyHKTa 1 nacTOHmeâ ciaTBH H yseflOMHB 
ceflaTejM B nucBMCHHoa 4)opMe, JiioôoH 3KcnopTHpyK>mnô HJIH 
yqacxHHK, KOTOpbiii ne HBJIHCTCH i<iJieHOM HcnojiHHTCJitHoro KOMHTeia H 
HC npHcoeflHHHJi CBOH ronoca K rojiocaw, noflannbiM sa oflnoro HS 
y^acTHHKOB comacHo nymoy 5 CTaTBH 15, MOKCT npn coÔJHofleHHH 
nyHKTa 6 craTbH 15 ynojiHOMO^HTb nio6oro aKcnopTHpyiomero HJIH HMnopTHpyio- 
mero y^acTHHKa-ujieHa HcnojiHHTejitHoro KOMHTCTa, B sasHCHMOCTH OT KOHKPCT- 
Horo cjiynaa, npe^craBJiHTB ero HHrepecbi H noflasaTb ero ronoca B HcnonHHTeju,-
HOM KOMHTCTC.

3) JlioÔoe peuienne, npHKHMaewoe HcnonHHTCJUbHbiM KOMHTCTOM, Tpe6yeT 
TaKoro >KC 6ojifcuiHHCTBa rojiocoB, KOTOpoe Heo6xoflHj«o SJIH HPHHHTHH 3Toro 
peuieHHH B COBCTC.

4) JlroÔOH y^acTHHK HMCCT npaBO o6>KajioBaTb B COBCTC JiioSoe peuienne 
HcnojiHHTejiBHoro KOMHTCTa npn coôniofleHHH TaKHX ycjioBHii, KOTOptie COBCT 
ycraHaBJiHBaeT B CBOHX npaBHJiax

CmambH 18 
KBOPYM HA 3ACEAAHIMX COBETA H HCnOJIHHTEJIBHOrO KOMHTETA

1 ) KsopyM Ha JIIOÔOM aaceflaHHH CoBCTa cocTaBJiHCT GOJIBUJHHCTBO yiacTHHKOB,
npeflCTaBJIHHDUJlHX KOMHJICKCHOe 6oJIbIHHHCTBO B flBC TpCTH OÔIUerO "iHCJia rOJIOCOB .
ECJIH B HaweijeHHbiH fljCHb oTKpwTHH ceccHH CoBCTa KBOpyM Hé o6ecne^HBaeTCH 
HJIH ecjiH B xofle paÔOTbi CCCCHH CoseTa KBOpyM ne o6ecneiHBaeTCH na Tpex 
aaceflaHHHX noflpsifl, TO COBCT coabisaeTCH ^epes CCMB SHCH; c STOFO MOMCHTa H 
flo KOHiia oaHHOH CCCCHH KBOpyM cocTasjiHCT 6ojibuiHHCTBO y^acTHHKOB,
CTaBJIHIOmHX KOMnJICKCHOe ÔOJIbUIHHCTBO rOJIOCOB. IlpeBCTaBHTeJIbCTBO
B COOTBCTCTBilH C IiyHKTOM 2 CT3TbH 10 paCCM3TpHBaeTCH K3K CFO npHCyTCTBHC.
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2) KsopyM Ha JIKIÔOM saceflaHHH HcnojnorrejiBHoro KOMHxera cocraBuneT
(ÏOJIMIIHHCTBO ytiaCTHHKOB, npeflCTaBJKnOinHX KOMIUICKCHOC SOJIBIUHHCTBO B ffBC
Tpera ofïmero •qncna TOJIOCOB.

19
HCnOJIHHTEJIBHBIÎÎ flHPEKTOP H nEPCOHAJI 

1) COBCT H3 OCHOB3HHH KOHCyjIbTaUHH C HCHOJIHHTeJIbHblM KOMHTCTOM H33Ha-
qaeT cneuHanBHbiM ÔOJIBUIHHCTBOM TOJIOCOB HcnonHHTeuBHoro .pçupeKropa. YCJIOBHH 
H33Ha*ieHHH HcnoJDmxejibHoro flnpeKTopa ycraHaBJiHBaioTCH COBCTOM B CBCTC
yCJIOBHH, KOTOpblC npHMCHHIOTCH K HaSHa^CHHIO COOTBCTCTByKMHHX CAiy HO 
HOCTH COTpyflHHKOB MOKHpaBHTejIbCTBCHHIjIX OpraHHaaUHO CXOflHO C

2) HcnOJIHHTeJIBHBIH ffHpCKTOp HBJIHCTCH TJiaBHblM aAMHHHCTpaTHBHblM 

flOJDKHOCTHBIM JIHr(OAI OpraHHSaiJHH H HCCCT OTBeTCTBeHHOCTB 33 BbinOJIHCHHe
juoGbix aflMHHHcrpaTHBHbix o6H3aHHocreii, B03Jio>KeHHbix Ha Hero, no npexBope-
HHK) B HCH3HB CorJiauiCHHH .

3) HcnojiHHT&ntHbiâ ffHpeKTOp HasHa^iaeT nepconan B COOTBCTCTBHH c npaBH- 
jiaMH, ycraHaBJmBaeMtiMH COBCTOM. ITpH pa3pa6oTKe TaKHX npaBHJi COBCT yxarrw- 
Baex npasHJia, npHMCHHewbie K #OJI>KHOCTH!>IM jnmaM MejKnpaBHTejitcTBeHHbix 
opraHHsaniHH, CXO^HO c flaHHoâ OpraHHsaipiefi.

4) HH HcnojiHHxejibHbiH flnpeKTOp, HH KaKoô-JiHÔo coTpy^HHK nepcoHajia ne
HMCCT HHK3KHX (fawiaHCOBblX HHTCpCCOB B CaxapHOft npOMbllllJieHHOCTH HJ1H B

ToproBJie caxapoM.
5) HcnojiHHTeiiBHbiH .rcHpeKTop H nepcoHaji He sanpaiimBaiOT H ne nojiy^aioT 

yKasaHHft OTHOCHTenbHO CBOHX oGHsaHHOcrefl no HacroHmeMy CornameHHio OT 
KaKoro 6w TO HH 6buio y^acranKa HJIH BJiacrn, nocropoHHeii pflx. OpraHHsauHH. 
OHH BO3flepH<HBaiOTCH OT JiioSbix ^eocTBHH, Koxopwe MOFJIH 6bi OTpasHTBca na HX
HOJIO>KeHHH K3K MOKflyHapOflHblX flOJBKHOCTHblX Jlim, OTBeTCTBCHHblX TOJIBKO

nepefl; OprannsauneH. Ka>K^biH y^acrHHK ysajKaeT CTporo MOKflynapoflHbiH 
xapaicrep oSHsaHHocreii HcnojmHTejrbHoro flnpeKTOpa H nepconajia H ne nbrracTCH 

Ha HHX BJIKHKHC npn ncnoj7HCHHH HMH CBOHX oÔHsaHHocTeâ.

TJIABA IV. HPHBHJIErHH H HMMYHHTETBI

20
nPHBHJIETHH H HMMYHHTETLI

1) OpraHHsanHH HBJMCTCH ropHflHyecKHM jmqoM. B ^acrHocxH, ona nom.- 
syeTCH npasoM saKjuovaTb florosopbi, npnoGperaTb H pacnopn>KaTbcH flBH>KHMbiM 
H He^BHJKHMbm HMyrqecTBOM H 6brrb HCTD;OM H OTBCTMHKOM B cyfle.

2) B KpaT^aniuHH BOSMOKHWH cpOK nocne BCTynjieHH» B cnjiy ComameHHa 
, Ha TeppHTOpnn KOToporo naxo^HTCH HeiiTpajiBHbie yqpe>KfleHHH OpraHH- 

(HMCHyeMbiH B flajibHcftmeM « npHHHAiaiomaH crpaHa-y^acrHHK »),
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c OpraHHsauHCH coraauieHHe OXHOCHXCJIBHO cxaxyca, npHBHJiernâ H 
xexoB OpramisauHH, ee HcnojiHHxejibHoro flnpeKTopa, nepconajia SKcnepxos H 

yqacxHHKOB B nepnofl HX npeGbiBaHHH na xeppHxopHH npHHH- 
cxpaHbi-ywacxHHKa B UCJIHX BbinoJiHCHHH CBOHX <J>yHKUHH, npH^ew sxo 

corJiauueHne nofljioiarr yTBepHc^eHHio COBCTOM.
3) CoraaiiieHHe, npeflycMOipeHHoe B nyHKTe 2 HacToameft craTBH, ne HBJIHCTCH 

cocrasHoa MacTBio CoruauieHHK, H B Hem ycTaHaBJiHBaioTCH ycjioBHH npeKpameHHH 
ero fleiicTBHH KEK OTflejitHoro aKTa.

4) ITpaBHTejitcTBO npHHHMaiomea CTpaHu-yqacrHHKa, CCJIH HHMC no;ioM<eHHH 
OTHOCHTCJIBHO HajioroB He EKJUo^cHbi B corjiaineHHe, npeflycMOTpeHHoe B nyHKTe 2
HaCTOHmCH CTaTBH,

a) ocBo6ojKHaeT OT oGjiOHceHHH najioraMH OKJiaflti, BbinJiaiHBaeMwe OpraHHaa- 
ipieâ ee coTpyflHHKaw, sa TCM HCKJHO^eHHCM, ITO axo ocBoGoMKfleHne HC pac- 
npocrpaHHeTCH na rpa>Kflan caMoft npHHHMaiomeo crpaHbi-ytjacrHHKa;

b) ocBoSoJKflaeT OT o6no>KeHHH Hajiorajvm HMymecTBO, «oxoflbi H ^pyryio coScT- 
BCHHOCTI> OpraHHsaiyiH.

TJIABA V. OHHAHCBI

CmambH 21 
OHHAHCbl

1) Pacxoflti fleneraqnfl B CoseTe, npeflCTaBHTCJiea B HcnoJiHHTejitHOM KOMH- 
TCTC H npeflcraBHTejreii B JiioSbix KOMHTexax Cosexa HJIH HcnoJiHHTentHoro 
KOMHTexa onJia^HBaroTCH cooxsexcxByiomHMH y^acxHHKaiwH.

2) AflMHHHcxpaTHBHbie pacxoflbi B CBHSH c BbinoJffleHHeM CorjiauieHHH oniia- 
^HiBaioxcH sa c^ex e>KeroflHbix BSHOCOB, pasmepbi Koxopwx ycxanaBJiHBaioxcH B
COOXBCXCTBHH C nOJIOKCHHHMH CTaXbH 22. OflHaKO, CCJ1H K3KOft-^n6o yiiaCXHHK

xpe6yex npeflocxaBJieHHH cneipajibHbix ycjiyr, COBCX MWKCX npe^;jio>Knxb eMy 
oroiaxuxb axH ycjryrn.

3) IIo aflMHHHCxpaxHBHbiM pacxoflaw B CBHSH c BbinojiHeHHejw CorjiauieHHH
BCflCXCH COOXBCXCTByiOmaH OXMCTHOCXb.

4) <C>HHaHcoBbiii rofl OpraraisamiH coBnaflaex c KOHXHHrenxHbiM roflOM.

GmambH 22
YTBEPJKJIEHHE AJÏMHHHCTPATHBHOrO BIOJiaCETA H YCTAHOBJIEHHE

PA3MEPOB B3HOCOB

1) Bo Bxopoâ nojioBHHe Ka>Kfloro 4>HHaHcoBoro ro^a Cosex yxsep>Kflaex 
aaMHHHCxpaxHBHbiii 6iofl>Kex OpraHHsai^HH na cjie^yioinHH 4)HHaHCOBbiH rofl H 
ycxanaBJiHBaex pasMep ssnoca Ka>Kfloro y^acxHHKa B sxox 6iofl>Kex.
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2) Pa3MCp B3HOC3 KajKflOFO yqaCTHHKa B aflMHHHCrpaTHBHblH ÔKWKCT H3
4>HHaHcoBbiH rofl ycraHaBjiHBaeTCH nponopuHOHaJiBHo OTHOIHCHHIO 

rojiocoB, KOTOpbiMH pacnonaracT STOT yqacTHHK B MOMCHT yrBCp>KfleHHH 
crpaTHBHoro ÔKWKera na flaHHbiâ <J>HHaHCOBbiH rofl, K oSmeMy ^moiy TOJIOCOB scex 
yqacTHHKOB. IIpH ycraHOBjieHHH pasMepos BSHOCOB rojioca Ka>Kfloro yiacTHHKa 
noflcmrrbiBaioTCH 6es y^iexa BpeMCHHoro JIHIUCHUH KaKoro-miôo y^acrnuKa npasa 
ronoca H fies y^ieTa nponsBe^ennoro B pesyji&TaTe 3Toro nepepacnpeflejieHHH 
ronocoB.

3) ITepBOHa^ajiBHbift BSHOC jnoSoro y^acranKa, npHcoeflHHHiomerocH K Opra- 
HnaaqHH nocne BcryruieHHH B cmiy CornaïueHHH, ycraHaBJiHBaeTCH COBCTOM Ha 
OCHOBC rojiocoB, KOToptiMH OH 6yncT pacnojiaraTtj H cpOKa, ocraiomerocH AO Konrja 
TCKymero (JiHHaHcosoro rofla, opfisKO pasMepbi BSHOCOB, ycraHOBneHHbie Ha

(})HHaHCOBbIH TOfl, flJIH flpyrHX y^aCTHHKOB HC HSMeHfllOTOI.

4) ECJIH CorjianieHHe scrynaeT B cHJiy 6ojiee ^CM sa BOCCAIB MCCHI^CB 30 Havana 
nepsoro nojiHoro ^HHaHCOBoro rofla fleftcTBHH OpraHHaanHH, TO COBCT Ha CBOCH 
nepBoii CCCCHH yTBepJKflaeT aflAuamcrpaTHBHbia SioflJKeT na nepnofl 30 
nepBoro noimoro 4>HHaHCOBoro rofla. B nporasHOM cny^iae nepBbrK
THBHMH 6lOflH<eT OXB3TbIBaeT K3K nepBOHatjaJlBHblH nepHOfl, T3K H 

4>HHaHCOBbIH TOfl.

CmambH 23 

VIUIATA B3HOCOB

1) BaHOCbl B aflMHHHCTpaTHBHblH SlOflMCCT Ha K3>KAbIH 4>HHaHCOBbIH
ynnaie B CBOÔOAHO KOHBepTHpyeMOÔ BajiKvre, H cpoK yrmaTbi HacrynaeT 

B nepBbrii A^HB Aannoro {^HnancoBoro ro,aa.
2) ECJIH no HcrexieHHH HHTH MCCHI^CB c Ha^ajia (JinHaHcosoro rofla KaKoâ-jni6o 

He BbimiaTHJi csoero noiraoro Bsnoca B aflMHHHcrpaxHBHbra ÔKWKCT, 
flHpeKTOp npeffJiaracT axowy y^acTHHKy BbimiaTHTb ero B 

B03MO>KHbiâ cpoK. ECJIH no HCTC^CHKH flsyx MecH^eB nocne axoro 
o6pameHHH HcnoJiHHTenbHoro flnpeKTOpa AaHHbut yiacTHHK ne BbiruiainiBaeT 
cBoero B3HOca, OH JiHiiiaeTCH npaea rojioca B COBCTC H B HcnonHHTejibHOM KOMHTere 
^0 TCX nop, noKa He BbimtaTHT nojinyio cyjvuviy B3Hoca.

3) yyacTHHK, BpeMCHHo JiHiueHHbiH npasa ronoca B COOTBCTCTBHH c nymcTOM 2
craTbH, ae yTpa^HBaeT HHKaKHX flpyrnx CBOHX npas H ne 

OT KaKHx-JiH6o CBOHX oônaaTejiBCTB no CorJiameHHio, CCJIH COBCT ne
M3CT 06 3TOM peineHHC CneUHaJIbHblM ÔOJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB. ErO
BbmuaTHTb CBoii BSHOC H BbraoJiHHTb jiK>6bie flpyrne 4>HHaHCOBbie 
no flaHHOMy CorjiameHHio coxpaHHCTCH.
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CmambH 24 

PEBH3HH H OnVEJIHKOBAHHE OT^ETHOCTH

B KpaTHaHuiHH BO3MO>KHbift cpOK nocjie oKOHMaHHH Ka>KAoro cJ)HHaHCOBoro 
CoBCTy pjisi yTBep>Kfl;eHHH H ony6nHKOBaHHH npegcraBJiHioTCH npoBepcHHbie 

6yxrajiTepaMH-peBH3opaMH OT^CTHOCTE H 6anaHc OpraHHsanHH sa 
4)HHaHcoBbiâ

FJIABA VI. OEmHE OB^SATEJILCTBA

Cmamt>H 25 

OBH3ATEJIBCTBA V^ACTHHKOB

1) y^aCTHHKH OÔHSyiOTCH npHHHMaTB TaKHC MCpbl, KOTOpblC HeOÔXOflHMbI
HMH CBOHX oÔaaaTejiBCTB no CorjiaïueHHio, H B nojinoft wepe 

flpyr c flpyroM B ocymecTBJieHHH uejieû CorJiameHHH.
2) y^aCTHUKH OÔHSyiOTCH npeflOCTaBJÏHTb H BbICbIJiaTb BCe CTaTMCTHMCCKHe

H HHC[)opMaip[io, KOTopbie, K3K 3TO MOHtcT 6biTb onpeflejieHO B npaBHJiax 
^po^e3ypbI, neoSxoflHMbi OpranH3ai^nn AJIH BbinojiHCHHH eio CBOHX 4>yHKi^Hii no 
CorjiameHHio.

CmambH 26 

KOHTPOJIb OBtEMA 3KCIIOPTA H HMHOPTA

1) COBCT MO>KCT B JHOÔOC BpCMH npHHHM3Tb MCpbl flJTH yCTaHOBJICHHH KOJIH-

'«ecTB caxapa, aKcnopTHposaHHbix y^acTHHKaMH na CBOÔoflHbra pbiHOK H 
posaHHbix HMH co CBo6o#Horo pbiHKa. STH Mepbi MoryT BKJno^axb 
TejibCTB o npoHcxoîKfleHHH Tosapa H flpyrHx rpysoBbix HJDI sKcnopTHbix
MCHTOB.

2) COBCT MO>KCT CnCI^HaJïbHblM ÔOJIbUIHHCTBOM TOJ1OCOB pCUIHTb,
HJIH HMnopT caxapa y^acTHHKaMH pacnpocrpannioTca Taraie cBHsannbie c 
MCHxaipieH Mepbi, KOTopbie OH MOHCCT npnHHMaTb B COOTBCTCTBHH c nynKTOM 1 
HacTOHmeft craran.

CmambH 27 

HOPMBI, PETYJIHPyiOmHE YCJIOBHH TPYJtA

y^acTHHKH oSecne^HBaKiT coSjiiofleHHe cnpaBeflJiHBbix HopM, peryjinpytomnx 
ycnoBHH Tpyfla B HX caxapnoS npoMbinuiennocTH, H, no Mepe BOSMTOKHOCTH,
CTpCMHTCH nOBblUiaTb ypOBCHb HCH3HH CeJIbCKOXOSHHCTBCHHblX H npOMbllUJTeHHblX

pa6o^HX, saHHTbix B pasjra^Hbix OTpacJinx nponsBOflcrsa caxapa, H nponsBOflH- 
caxapnoro TpocrHHKa H caxapnoii cseiuibi.
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FJIABA VII. OCOEBIE OBH3ATEJIBCTBA
y^iACTHHKOB H JIPYTHX y^IACTHHKOB, 

KOTOPBIE HMnOPTHPVIOT CAXAP

Cmambn. 28
SKCnOPTHPyiOmHX V^IACTHHKOB OT nOCJIEflCTBHft 

SKCnOPTA HE y^ïACTBVIOmHX B COrjIAIHEHHH CTPAH

1) ,HJIH Toro ^ToSbi ne y^acTByroique B CorjiaiiieHHH crpaHbi ne MOFJIH nony- 
npeHMymecTB sa CMCT yqacTHHKOB, xa>KflbiH y*iacTHHK oënayeTCH B KSÛKRONI

KOHTHHTCHTHOM JTOfly:

a) ne flonycKaTB HAinopTa caxapa H3 HeyqacrsyiomHX crpan, BSHTBIX BMecre, B 
KOjnraecTBe, Koxopoe B uenoM npeBbmiaer cpe^Hnâ o6T>eM mwnopTa H3 Hey^acr- 
syiomiix crpaH, BSHTBIX BMecre B Te^enne Tpexjieraero nepuofla 1966-1968 rr., H

6) aanpcTHTt sect HMnopx caxapa HS HeyqacTByiomHx crpan, eora H Kor^a npe- 
oÔnaflaiomaH ^eHa HHJKC ypoBHH, ynasannoro B noflnyHKTe 2 « j » craTBH 48.

2) OrpaHHieHne H aanpemeHHe, ycraHOBjieHHbie B nymcTe 1 HacroHmeâ crartH, 
HC npHMCHHWTCH K HAUiopTy caxapa, saKyimeHHoro :
a) fljis i^eneâ no^nyHKTa « a » axoro nyincra B Te^enHe JiioGoro nepno^a, Korfla, 

B CHJiy no^o>KeHHH noflnyHKia 2 « d » cTartH 48, KOHTHHTCHTW yTpainsaioT 
cony, H

Eieneii noflnynKTa « b » 3Toro nymcra — BIUIOTB flo naflCHHH npeoÔJiaflaio- 
^eHbI HH>Ke ypoBHH, ynasamioro B nosnyHKTe 2 « j » crartn 48, npH 

, qro cooTBeTCTByromHO yqacrHHK yseflOMJiHeT COBCT o xaKHx saKynxax.

3) Foflbi, yKaaaHHbie B noflnyHKTe 1 « a » HacroHmeû cTaTBH, Moiyr HSMC- 
HHTBCH COBCTOM B OTHOiueHHH ^w6oro y^acTHHKa no npocBÔe 3Toro 
ecjra COBCT npHsnaeT, ^ITO ffflfi Taxoro HSMeHCHHH HMCIOTCH oco6bie

4) B TeqeHHe nepsoro rofla #eHCTBHH CoraauieHHH H ao TCX nop, nona y^acr- 
HHKH, KOTopwe HMiiopTHpyioT caxap, ne npHMyt Ha ce6a oensaTejiBCTBa B CBHSH co 
CBoeô pesKcnopTHofi ToproBJieft B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 HacrOHmeîi craTBH, 
TaKHe HMnopTepbi H sKcnopTcpbi, nocTaBHHion^He HM caxap WIH peaKcnopTa, 
ycraHaBJiHBaHDT MCJKfly co6oâ npoi^eflypbi, KOTOpbie rapaHTHpyroT nowjepHOHHe 
HX pesKcnopTHoii TOproBjm H nocraBKH HM caxapa SKcnopmpyiomHMH yqtacTHHKaMH.

5) JIlOÔOH jrqaCTHHK, KOTOpblH CMHTaCT, tJTO OH HC MOH<eT HOJ1HOCTBK) BbinOJl- 

HHTB CBOH OÔHSaTC^BCTBa HO HaCTOHIHeH CTaTBC H 1TO 3TH oGHSaTCJlBCTBa H3HOCHT
HJIH yrpo>KaioT HanecTH ynjepS ero peaxcnopTHoit Toprosjie caxapoM HJIH ero 
ToproBJie npoflyKTaMH, coHep>KamHMH caxap, MOHCCT ÔBITB ocBo6o>KfleH OT Bbinon-
HCHKH CBOHX OOHSaTCJIBCTB HO HyHKTy 1 HaCTOHmCH CTaTBH, npHICM CTCHCHB TaKOFO 

OCBOÔOJKfleHHH OT OÔHSaTCJIBCTB yCTaHaBJlHBaeTCH COBCTOAI CneUHaJIBHblM 6OJDE>-
HJHHCTBOM roJiocoB. CoscT B CBOHX npaBHJiax npoue;rypbi onpefleJiHCT OÔCTOH-
TCJIBCTBa H yCJIOBHH, IIpH KOTOpblX y^aCTHHKH MOFyT OCBo6o>K#aTBCH OT BbinOJIHe-
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HHH CBOHX OÔHSaTCJIbCTB C yqCTOM HCKJUOMHTejIbHblX HJffl CpOtfflbDC OÔCTOHTCJIbCTB, 

KOTOpbie B03HHK3IOT B XOflC OÔblMHOH TOprOBJIH.

6) COBCT B CBOHX npaBHJiax npoueflypbi ycTanaBJiHBaeT nopwoK IKWOTOBKH 
H npeflcraBJieHHH flOKJiaflos Ka>K3oô CCCCHH CoseTa H BceoGï.eMJiiomero flOKJiafla 
no aaBeprueHHH KaHgjoro KOHTHHreHTHoro rofla, B KOTOpbix sa nepnoa, oxsaTbi- 
BaeMbutt Ka>KflbiM flOKJia^oM, 6yMCT, B ^acTHocra, ynasaHo: 
a) KOJiH^iecTBO caxapa, 3KcnopTHpoBaHHoro HeyMacTByioiimMH crpaHaiviH BO BCC

nyHKTbi HasHa^ieHHH; H 
6) KOJiH^ecTBo caxapa, HMnoprapoBaHHoro y^acTHUKaMH H3 Hey^acrByiomHx

crpan.
7) Jlioëoâ mwnopT yqacTHHKa us KaKoâ-Jin6o neyqacTByiomeii crpanbi csepx 

, HMHOPT KOToporo ewy paapeuien B COOTBCTCTBHH c HacroHmeH craTteH, 
us Toro KOJimiecTBa caxapa, KOTopbiâ 3TOT yMacTHHK wor 6bi npH

yCJIOBHHX HMnOpTHpOBaTb B OICflyiOmeM KOHTHHrCHTHOM TOfly, CCJIH 

COBCT HC npHHHMaCT HHOFO peiUCHHH.

8) COBCT B TC^CHHC 45 flHCH C Ha^ajia KOHTHHTCHTHOrO TOfla OCBoSOK^aeT H3 
flaHHblH KOHTHHrCHTHblft TOfl 3KCnOpTHpyK)IUHX yMaCTHHKOB OT HX o6H3aTeJI£CTB

no craTbe 30 nepe^ HMnopTHpyiomHMM y^acTHHKaMH, KOTOpbie He^ocTaTO^Ho 
yflOBJieTBOpHTem>HO BbinojiHHJiH B npefluiecTsyiomeM rofly CBOH oGnaaTejifcCTBa no

Cmambn 29 

HMIIOPTEPOB B A1EPAX DO 3A1HHTE LlEHbl

B TCX cjiyqanx, norfla COBCT c^HTaeT STO i;ejiecoo6pa3HbiM, OH flaeT peKOMCHfla- 
HHH yMacTHHKaM, KOTOpbie HMnopTHpyioT caxap, OTHOCHTCJII.HO nyieft H cpeflCTB

COflCHCTBHH SKCHOpTHpyiOmHM yM3CTHHKaM B HX MCpOnpHHTHHX, HanpaB-
Ha TO, *iTo6bi o6ecne»JHTb npoflawy caxapa no uenaM, KOTOpbie corjiacyroTCH

C COOTBCTCTByiOmHMH nOJIO>KeHHHMH CorjiaUICHHH .

FJIABA VIII. OCOBBIE OB^SATEJIBCTBA 3KCnOPTHPYIOmHX
Y^IACTHHKOB

CmambH 30 

TAPAHTHH nOCTABOK H OEH3ATEJIBCTBA DO nOCTABKAM

1) Bo BCCX cjiyqasrx, Korfla npeoGjiaflaiomaH nena npesbimaeT ypoBCHb, 
ynasaHHbiH B noflnyHKTe 2 « j » CTaTbH 48, aKcnopTHpyroiHHe y^acrHHKH ooasyiOTCH, 
He Hapyuian TpaflHUHOHHoa CTpyKxypw TOproBJra MOKfly aaHHTepecosaHHbiMH 

, H B npeflejiax, ycTanoBJieHHbix fleHCTByiomHAm aKcnopTHbiMH KOH- 
npeflJiaraTb HwnopTHpyiomHM y^acrmiKaM caxap B
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flocxaxoiHbix flJia yflOBJiexBopeHHH HMH CBOHX HopMajiBHbix noxpedHocreâ: B
HflUIOpxe CO CBOÔO^HOro pbIHKa.

2) a) ^epes flecmï> AHeft nocjie Toro , K3K npeo&jiaflaKHnaa nena no/jptnaiaeTCH 
Bbtme 4,75 neHxa 33 <J>yHX, csxap, xpaHHMbiH B Ka^ecxse MHHHMajitHbix ssnacoB B 
COOTBCTCTBHH c noJiojKCHHHMH CTaTBH 53, BbicBofxMKflaexcst H3 sanacoB H 
raercfl JXJIH HemefljieHHOH npoflajKH H oïrpysKH HMnoprHpyiomHM 
ECJIH COBCT ne npHHHMaer nnoro peuieHHfl, KOJIOTCCXBO caxapa, BbiCBo6o>K#aeMoro
T3KHM oSpasOM H3 33H3COB, COCXaBJIHCX 50% oSlHerO KOJIH^ieCTBa, Xp3HHMOrO B 

33H3CaX H3 3TOT MOMCHT B COOTBCTCTBHH C nOJIO>KeHHHAÏH CT3TI.H 53.

b) *Iepe3 flecHTb JXHCH nocjie Toro, xaK npeogjiaflaiomsH IÇCHS noflHHMaercH 
Bbmie 5,00 r(CHTOB sa (JjyHT, see ocrajiKHoe KOJIH^CCTBO csxapa, xpaHHAioro B 
sanscax B COOTBCTCTBHH c noJio^eHHHMH craxtH 53, BbiCBo6'oH<flaeTCH HS sanacos H 

JXJIH HCMejopieHHofi npofla>KH H oTrpysKH HMnopTHpyioHflaM yuacr- 
, ecjra COBCT cnenHajiBHbiM ÔOJIBIHHHCTBOM TOJIOCOB ne npHHHMaei HHoro 

peineHHH.
3) Ecjra npeoeJiaflaiomaH qena npeBbimaer 5,25 içeHTa sa 4)yHT, SKcnopxHpyio- 

npie y^acxHHKH npeflocxaBjwiox HMnopTnpyiomHM y^acxHHKaM npnopHxex Ha 
paBHbrx KOMMepwecKHx ycjioBHHx nepefl ne y^acxsyiomHMH B CorjiameHHH cxps- 
H3MH BO BCCX npeftJiojKCHHJix caxapa ftJia npofla>KH na CBo6oflHOM pbiHKe, c^;eji3H- 
Hbtx B nepnofl, Korfls npeoSjiaAaioiuaH i;eHa npeBbiuiaex 5,25 uenra sa 4)ynx.

4) a) ECJIH, HecMoxpH Ha nojioJKCHHH nyHKxa 2 HSCxoHmeâ CX3XBH, npeoÔJia- 
flaromaH i?ena npeBbiuiaei 6,50 i;eHxa sa <j)yHx, xaHcflibiii HMnopxHpyrouiHa yqscxHHK 
HMeex npsBo no CBoeMy ycMOXpeHHio npn ycjiOBHH coô'jHOHeHHH nojioweHHjH 
nyHKia 7, nofliryHKxa 8 « b » H nymcroB 10 H 12 HacxoHmeft cxaxtn saKynaxb csxap
y K3>KflOrO H3 3KCnOpXHpyiOUplX yqaCXHHKOB, HBJIHIOmHXCH ero Xpa^UHOHHblMH

nocxasiUHKaMH, no ncHaM, HC npeBbiuiaioniHM aKBHBajieHxa neHbi, no oÔHsaxeJitcx- 
B3M B OXHOUICHHH nocxaBOK B KOJBHraecxBe, onpefl;ejweMOM cjieflyKHUHM o6pasoM:

i) ecjra npeoÊJiaflaromaH nena no^HHMaexcH Bbime 6,50 i^enxa sa <J>yHx B 
xeieHHe qexwpex Mecîmes, npefluiecxByiomHX cooxBexcxsyiomeMy KOH- 
XHHreHXHOMy rofly, HJIH npeBbiniaex SXOT yposenb no COCXOHHHHJ Ha 
1 ceHXHÔpa rofls, npeflmecxsyiomero cooxsercxByiomeMy KonxHHrenxHOMy 
rofly, — OCX3XOK OCHOBHOFO o6H33xejn.cxBa;

ii) ecjiH npeoÔJia^aiomaH qena noflHHMaexca: Bbime 6,50 uenxa sa 4)ynx B 
xe^ieHHe nepsoro Ksapxajia cooxBexcTByromero KOHXHHreHXHoro ro^a HJIH 
npcBbnnaex sxox yposeHE no COCXOHHHK» na nepBbifi ^CHB flannoro KOH- 
XHHreHTHoro ro^a» — 75% OCHOBHOJTO oOHsaTejiBcrsa HJIH ocraxoK OCHOB- 
Horo oOHsarejiBcrBa, B SOEHCHMOCXH OT xoro, KaKoe HS STHX

iii) ecjiH npeoÔJiaflaiomaîi q;eHa no^HHMaexcji Bbime 6,50 ueirra sa (J)ynx B 
xeqeHHe axoporo KBapxajia cooxsexcxByiomero KOHXHHreHXHoro ro^a HJIH 
npesbiuiaeT STOT yposenb no COCXOHHHK» H3 1 anpejra flannoro KOHXHH- 
reHXHoro rofla, — 50% ocHOBHoro o6H3axejn>cxBa HJIH ocraxoK OCHOBHOFO
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B SEBHCHMOCTH OT TOFO, KEKOC HS STHX KOJIHICCTB oKa-
JKCTCH MCHbUIHAi;

iv) CCJIH npeo6jia;j(aiomaH uena noflHHAiaeTCH Bbiuie 6,50 ueHTa sa $y«T B 
TCtieHHe cefltMoro HJIH socbMoro MecHU.a cooTBCTCTByiomero KOHTHHreHT- 
Horo rofla HJIH npeBsiiiiaeT STOT ypoBem> no COCTOHHHIO na 1 HHDJIH #aHHoro
KOHTHHTCHTHOrO TOfla, —— 25% OCHOBHOrO OOHSaTeJUbCTBa HJIH OCT3TOK

ocHOBHoro ooHsaTCJibCTBa, B saBHCHMOcra OT TOFO, KaKoe HS STHX KO^H-
MCCTB OKaœCTCH MCHfcUIHM;

v) ecjiH npeoÔJiaflaiomaH ijena noflHHMaexcH BBIIUC 6,50 i;eHia sa <|)yHT B 
TC^ieHHe nocJie^HHX MCTbipex MCC^CB cooTBCTCTByioiqero KOHTHHreHTHoro 
rofla HJIH npeBbiiuaeT STOT yposcHB no COCTOHHHIO Ha 1 ceHTHGpn flannoro 
KOHTHHreHTHoro rofla, o6H3aTeju>CTBO no nocrasKaM pacnpocrpanneTca 
Ha cjiejj(yiou^iH KOHTHHTCHTHBIH ro^ B COOTBCTCTBHH c nojio>KeHHHMH 
noflnyHKTa 4 « a » « i » HacroHmeâ craTtoH.

6) B HacroHmeû CTaxte:
i) « sKcnopTHpyiomHH y^acTHHK, HEJIHIOU^HHCH TpaflnqnoHHtiM nocraB- 

IUHKOM », osHanaeT 3KcnopTHpyiomero y^iacTHHKa, KOTOpwii 3KcnopTH- 
posaji caxap tiepea CBOEOAHWH PBIHOK cooTBeTcrsyioiqeMy HiwnopTHpyio- 
meMy yuacTHHKy B Te^enne npeflbiflynflix flsyx KajienflapHbix JICT, a 
« HMnopTHpyiomHH ytiacTHHK, HBJiaiomHHCH TpaflHi^HOHHbiM noKynaTe- 
JICM », HAieeT cooxBCTCTByiomee sHa^enne;

ii) « ocHOBHoe oôsiaaTejiBCTBo » SJIH Bioporo H KaH<florp cne,tïyiomero rofla 
flencTBHH CorjiameHHii osna^aeT cpe^nee KOJIHMCCTBO caxapa, SKcnopTH-
pOB3HHOro tiepes CBOS'oAHblH pblHOK 3KCnOpTHpyiOIHHM ymaCTHHKOM COOT-

BCTCTByiomeMy HMnoprapyiomeMy y^acrHHKy B Te^enne npeflbiAymnx 
flByx KajieHAapHbix JICT;

iii) « ocraioK ocHOBHoro o6H3aTejiBCTBa » osna^aeT OCHOBHOC o6H3aTeju>CTBO 
MHHyc jiioSoe KOJinqecTBO caxapa, noxopoe y^iacTHHK B TeqeHHC COOT- 
BCTCTByiomero KOHTHHreHTHoro rofla y>Ke OTrpysnji HJIH oÔHsaJicH 
OTrpysHTB no nenaM, 3KBHBaneHTHsiM i^ene, no oBHsaTejiBCTBaiw B OTHO- 
UICHHH nocraBOK HJIH HHJKC STOFO ypoBHH;

iv) « uena no oOHsaTejiBcrsaM B OTHOUICHHH nocrasoK » 3KBHBajieHTHa 
ynoMHHyrofi B noflnyHKTe 4 « a » HacTOHmeii CTBTBH i;ene na 
na 6ase noJiHpnsan^iH 96 rpajuycos, na 6ase 4>o6, HasaJiOM,

, nopT KapHÔCKoro 6accenHa. OflHaKO JIIOÔOH 3KcnopTHpyiomHH 
MOKCT sanpauiHBaTB 6ojiee Bbiconyio i;eny no oÔHsaTCJibCTBaM

B OTHOUICHHH nOCT3BOK, CCJIH OH MO>KeT flOKaSaTB, 1TO B fl3HHbIH MOMCHT

OH HMCCT npaso Ha Tanyio noBbiuieHHyio i^eny B COOTBCTCTBHH c O^HHM HS 
cnennajiLHbix corjiameHHH, o KOTOpbix TOBOPHTCH B rnase X.

c) Dlena Gejioro HJIH pac|)HHHpoBaHHoro caxapa, npeflocraBJiHeiworo #JIH 
saicynoK B COOTBCTCTBHH c nojio*KeHHHMH nacTOHmero nyHKTa, MOKCT 
pasyMHyio Ha^SasKy Ha o6pa6oTKy.
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5) OSHsaTCJibCTBa no nocrasKaM KEKOMy-JiHSo HAinoptHpyiomeMy
HC flOJDKHbl BbinOJIHHTbCH TEKHM oSpaSOM, *ITo6bI B pesyjIbTaTC OÔIUHH
nocrasoK aroAiy y^iacTHHKy B Te*ieHHe cooTEeTcrayiomero KOHTHHreHTHoro 
npeBbiuiaji ero HopAïajibHbie noTpeSnocTH AJIH nyjKfl BHyrpeHHero noTpegjieHHH H 
peaKcnopra, KOTopbiâ o6ecne*niBaeT HopAïajibHoe TeKyinee SHyipennee noTpeÔneHHe 
flpyrHX HMnoprapyiomHX y^acnniKOB.

6) HH OT oflHoro HS aKcnopTHpyroirpcc yuacrHHKOB HCJILSH TpeooBaxi,, ^To6ti 
OH nocraBJiHJi caxap B COOTBCTCTBHH c nacroHmeô craTBeô xaKHM oSpaaoM, TaKoro 
KOJnrqecTBa HJIH B TaKoâ (|)opMe, KOTOpbie HecoBMecTHMbi c ero 
ToproBoâ npaKTHKOô HJIH c HiweiomHMHCsi y aero aanacaMH caxapa 
Ka^ecTBa H BHfla, npeflHaanaieHHoro na axcnopT.

7) ECJIH KaKoô-Jni6o HMnopTHpyromHH yqacTHHK ne ocymecTBHT nojmocrbio 
csoero npasa na saKynKy caxapa no CBoeMy ycMOTpeHHio corjiacno KaKOMy-jiH6o 
nojiOH<eHHio noflnyHKTa 4 « a » HacroHmeîi craTBH B Te^enne TpH,mjaTH flHefl c
MOMCHTa BCrynJieHHH B CHJiy 3TOrO nOJlOJKeHHH, COOTBCTCTByiOmHH SKCnOpTHpyiO-

acTHHK ocBo6o>KflaeTCH OT BbinojmeHHH ocrajibHOH qacrn CBOHX o6H3a- 
no nocrasKaM 3TOMy HMnopxHpyiomeMy y^iacTHHKy corjiacno flannoMy 

nojio>KeHHK) na ocraBmyiocH yacrt cooTBCTCTByiomero nepnofla.
8) a) ITojioH<eHHH nyHKTos 1 H 3-7 BKJno^HTejiBHO HacTOHmen CTaxbH npH-

MCHHÎOTCH K HMHOpTHpyiOUpïM y^aCTHHKaM, KOTOpblC SKCnOpTHpyiOT Caxap, TaKHM

HCC oSpaaoM, KaK OHH npHMenaroTCH K SKcnopTHpyiomHM y^acrnuKaM, npn ycnoBHH, 
^ITO B cjiyyae peaKcnopTa KOJiH^ecTBa caxapa, npeflocTaBJiHCMbie RJIH aaKynoK, 
nponopuHOHaJiBHbi nocrasKaM, KOTOpbie cooTBeTCTByiom,He HMnopTHpyiomHe 
y^acTHHKH nojiy^aioT OT y^acTHHKOB comacHo nojioJKCHHHM HacroHmeâ cTaTtH.

b) Ilojio>KeHHJi npeflbiflymero no^nyHKTa npHMCHHioTCH TaioKe K peancnopTy 
caxapa SKcnopTHpyiouyiMH yqacTHHKawH.

9) COBCT COSflaCT KOMHTCT no OOHSaTejIbCTBaM B OTHOUieHHH nOCT3BOK flJIH
o6ecne^eHHH ynopHfloneHHoro H cnpaseflJiHBoro npHMeneHHH nojio>KeHHH nacTOH- 
men CTaTtH. STOT KOMHTCT B KpaT^aHuiHH no BOSMO>KHOCTH cpOK paccMaTpHsaeT 
peKOMCHflaqHH CoscTy OTHocHTejibHO TaKHx wep, KOTOpbie npe^cTasjiHiOTCH Heo6-
XOflHMblMH flJIH flOCTHHCCHHH I^CUCH HaCTOHnjeH CTaTbH B COOTBCTCTBHH C npHHHTOH

^po^eaypoH wopcKHx nepesoaoK H 3anpofla>K. B ^acTHOcTH, STOT KOMHTCT MOKCT

a) npeflocraBJieHHe HHCjpopMaijHH, HCCÔXO^HMOH HJIH a^iJieKTHBHoro
OÔHSaTCJIbCTB B COOTBCTCTBHH C HaCTOHmeS CTaTbCHJ

b) npoi^eaypbi, o6ecneqHBaiomHe acJjcJjeKTHBHoe npHMeneHne nojiOKCHUH HacroH- 
meâ CTaTbH K y^acTHHKaMj KOTOpbie HMnopTHpyiOT caxap, peaKcnopiHpyeMbiH 
HMnopTHpyroiuHMH y^acTHHKaMH ;

c} CpCflCTBa KOppCKTHpOBaHHH OT^ejlbHblX o6H3aTCJIbCTB B OTHOUieHHH nOCT3BOK
Ses H3MeHeHHH o6mero o6ï>eAsa oSnsaTejibCTB KaKoro-JiHÔo 3KcnopTHpyiomero 

Ses oKasaHHH BoaflencTBHH Ha oSmna oSteM oSHsarejibCTB B OTHO- 
jnoSoro HMnopTHpyiomero y^acTHHKa B i^ejiax npHBe,o;eHHH HX B COOT-
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c peajibHbiMH saTpyflHCHHHMH B MopcKHX nepcBosKax HJIH B
JK3X HJIH C nOCJieflHHMH HSMCHeHHHMH pblHOtfflOH npaKTHKH;

d) npoijeflypbi o6sopa npHMeneHHH HacTOHmeft craibn H IKWOTOBKH flOKJiaflos no 
3TOMy Bonpocy;

e) nponeflyp ycTanoBJieHHH 3KBHBajieHTHbix HCH BO HcnojiHCHHe nyHKTa 4 HacroH-
mCH CTaTbH npHMCHHTCJIbHO K TOprOBJIC MOKfly paSJlH^IHblMH

10) ECJIH KaKOH-JiH6o sKcnopTHpyromnu yqacTHHK ne MOKCT B
KOHKpCTHOM KOHTHHrCHTHOM TOfly HOCTaBHTb HMHOpTHpyiOmHM
HBJiHioiqHMCH ero TpaflHiyioHHbiMH noKynaTenHMH, BSHTbiivi BMCCTC, nojiHbiô o6ï>eM
ero OCHOBHbDC o6H3aTejU>CTB, OH K3K MO>KHO paHLUIC HH(J)OpMHpyeT 06 3TOM COBCT.

Ilocjie paccMOTpeHHH BCCX oGcTOHTCJibCTB COBCT pacnpeflejiHCT caxap, Koxopbift
MOKCT GbITB nOCTaBJICH COOTBCTCTByiOmHM SKCIIOpTHpyiOmHM yM3CTHHKOM, 

HMnOpTHpyiOmHMH yHaCTHHKaMH , HBJIHK>mHMHCH CFO TpaflHIlHOHHblMH 

TCJIHMH, B COOTBCTCTBHH C T3KHMH KpHTCpHHMH, KaKHC OH MOWCT CICCTB 

o6p33HbIMH.

11) JIio6oH y^acTHHK, KOTOpbiii CTHTaeT, 'JTO oÔHsaTejiBCTBa, BbiTCKaiomne HS
HaCTOHIIjeH CT3TBH, HC BblHOJlHHIOTCH, MTOKCT HanpaBHTb npeflCTaBJlCHHe B COBCT.

Bes ymepôa flusi HOJIOJKCHHH craTBH 58 COBCT paccMatpHBaeT T3KH<e npeflcraBJieHHH
B KOHCyjIBT3HHH C 33HHTCpeCOBaHHbIMH yM3CTHHK3MH H fl3CT T3KHC peKOMCHflaUHH, 

KOTOpbie OH CtJHTaCT mCHeCOo6p33HbIMH .

12) OSHSaTCJIBCTBa, npHHHTblC SKCnOpTHpyiOmHMH yj3CTHHK3MH COFJISCHO 

CT3Tbe, flOHOJÏHHIOT HX np3B3 H o6H33TCJIbCTB3 B COOTBCTCTBHH CO CHC-
cornameHHHMH, ynoMHHyTbiMH B rJiase X, coBMecTHMbi c 3THMH npa-

B3MH H o6H3aTejIbCTB3MH H HC H3pyUiaK)T HJIH yiUCMJIHIOT HX.

13) OÔHsaTejiBCTBa B OTHOUICHKH nocTaBOK B COOTBCTCTBHH c HscroameH 
CT3TbCH ne pacnpocrpaHHioTCH H3 cjiej^yiomne p33BHB3K>u;HecH cTpanbi, ne HMero- 
upie Bbixofls K Mopio: BOJIHBHH, IIspsrBSH H Yr3Hfla.

14) OflHSKO HHKaKoe nojioKCHHe HSCTOHU^CH CTSTBH ne oônsbisacT SKcnopTH- 
pyromero yyacTHHKs H3 BOCTOMHOM no6epe>Kbe K)>KHOH AwepHKH npHHHwatb t(eny 
no o6H33TejibCTBaM HH>Ke 6,50 ueHia sa (J)yHT sa caxap-cbipeu, H3 6ase noJiHpnaauHH 
96 rpaflycoB, 6ase (J)o6, nassiioM, BKnwqaH uiTHBKy, nopr cTpanti npoHCxo>KfleHHH.

CmambH 31 

YCJIOBHH nPO^A^KH CAXAPA HE y^ACTBYIOmHM B COrJIAmEHHH CTPAHAM

1) 3KcnopTHpyioiH,He ynacTHHKH ne npoflaioT caxap na CBOÔD^HOM pwHKe ne 
yxiacTByromHM B CorjiauieHHH CTpanajw Ha ycjioBHHx, KOTopbie B KOMMCPMCCKOM
OTHOUICHHH SOJICC ÔJiaTOnpHHTHbl, MCM yCJIOBHH, KOTOpbie y^aCTHHKH TOTOBbl
oflHOBpeweHHO npcfljio>KHTb yyacTHHKajw, HMnopTHpyromHM caxap co CBoSoflHoro
pbIHKa, C y^CTOM HOpMaJlbHOH TOprOBOH npaKTHKH H TpaflHHHOHHblX TOpFOBblX

corjiameHHH H nojio>KeHHH craTbH 28.
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2) JlK>6oâ y*iacTHHK, KOTOpbrii HMnoprapyeT caxap co csoSofflHoro pbimca H 
HMeer ocHOBaHHH nojiaraTB, *ITO aKcnoprapyioiiçHH y^acnoiK ne BbinojmHJi CBOHX 
o6H3aTenBCTB no nymoy 1 HacroHmeii craTBH, MWKCT HanpaBJiHTB 
HcnojnntTejiBHOMy flHpeKTOpy. ECJIH nocjie KoncyjiBTanHH c

HcnojiHHTejiBHbiâ flnpeKTOp cqHTaeT, IITO Heo6xoflHMbi
l, OH MOKCT npHHHTB JH06bie MCpbl, KOTOpbK CtJUTaCT

pemeHHH Bonpoca.
3) HHKaKoe nono>KeHHe HacroHmeft craTBH HC npenHTCTByex

jinSo 3KcnopTHpyioit(HM y^acTHHKOM 6ojiee SjiaronpnHTHbix B KOMiwep- 
OTHoineHHH ycjioBHâ pasBKsaioiUHMCH HMnopTHpyromHM crpanaM.

GmantbH 32 

OEH3ATEJIBCTBA B OTHOfflEHHH KOHTHHTEHTOB

1) Ka>KflbriS SKcnopTHpyioiHHÔ y^acrHHK oôecne^niBaeT Tanoe nojioHceHHe, npn 
KOXopOM ero SKcnopT HCTTO na CBo6omua& ptraoK B Tenenne KOHTHHreHTHoro ro^a 
ne npeB&nnan ero fleâcrByioirprii KOHTHHTCHT no COCTOHHHK) Ha KOHCU. axoro rofla.
C 3TOÔ I^CJBblO HH OflHH H3 3KCnOpTHpyiOIIJ[HX y^aCTHHKOB HC npHHHMaCT H3 CCÔH

o6H3aTejo>cTB no aKcnopxy Ha CBOOOAHBIH pbiHOK na flaHHbiô KOHTHHreHTHbiii rofl 
B oSteMe, npeBJbiniaiomeM ero MHHHMajiBHtiâ o6teM SKcnopTa, na KOTOptiâ OH
HMCCT npaBO B COOTBerCTBHH C nOJlOKCHHHMH nyHKTa 2 CT3TI.H 49, BnJIOTb 30 
yCTaHOBJieHHH HCXOflHblX 3KCnOpTHbIX KOHTHHTCHTOB H3 3TOT KOHTHHreHTHblil TOfl
B COOTBCTCTBHH c nojio>KeHHHMH craTBH 45. KpoMe Toro, 3KcnopTHpyiomHe yuacr-
HHKH npHHHMaiOT T3KHC flOnOUHHTCJIbHbie MCpbl, KOTOpblC COBCT MOKCT CneUHaJIB-
HbiM GojibuiHHCTBOM roJiocoB ycraHOBHTB ftJiH oSecne^eHUJi a4>4)eKTHBHoro npHMe-
HCHHH CHCTCMbl KOHTHHTCHTOB.

2) Hio6oâ SKcnopTHpyiomHÛ y*iacTHHK, SKcnopr HCTTO KOTOporo npesbiuiaeT 
ero fleScTByiomHH KOHTHHTCHT no COCTOHHHK) na KOHCI; KOHTHHreHTHoro rofla ne 
SojcBine qeM Ha 10 000 TOHH, HJIH 5% ero ocnosHoro SKcnopraoro TOHHajKa B
SaBHCHMOCTH OT TOPO, KaKOC H3 3THX KOJIHUeCTB MCHBUie, HC C"fflTaerCH HapyiIIHB-
niHM nyHKT 1 HacroHmeâ craTBH.

3) BcHKoe npeBbiineHHe SKcnopra HCTTO B npeflejiax, yKaaaHHbix B nyHKTe 2 
HacTOHmeii craTBH, BwtiHTaeTCH H3 fleûcTByiomero KOHTHHreHTa cooxBercTByiomero 
yqacTHmca B cneflyromew KOHTHHTCHTHOM rofly.

4) JIio6oe nepsoe npesbiineHHe SKcnopTa HCTTO sa npeflejibi, ycraHOBneHHbie B 
nyHKTe 2 HacronmeH craTBH, TatoKe Bbi^HTaeTCH HS fleHcrsyiomero KOHTHHreHTa 
cooTBercTByiomero y^acTHHKa B oieflyiomeM KOHTHHTCHTHOM ro^y, npHMCM STOT 
Bbrîer coBepuiaeTca 6es ymepSa flua nono>KeHHii craTBH 58.

5) Ecjra SKcnopTHpyioupiii yqacrHHK BO BTOpoft HJIH cneflyromnâ pas npesbi- 
niaer CBOH KOHTHHTCHT no COCTOHHHK) na KOHCI; KOHTHHreHTHoro rofla,To KOHH^CCTBO 
caxapa, pasnoe noMHOH<eHHOMy Ha flBa KOJiHyecrsy, na KOTOpoe y*iacTHHK npeBWCHJi 

i, ycraHOBJieHHbie B nyHKTe 2 HacTOHiueii craTBH, BbraHTaerca H3 flelicTByio-
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mero KOHTHHreHTa flaHHoro y^iacTHHKa B cjieflyiomeM ropy, ecjra TOJIBKO COBCT 
GOJIBUIHHCTBOM TOJIOCOB HC npHHHMaeT pemeHHH 06 yjweHbuieHHH 

. JIio6oH BbraeT B COOTBCTCTBHH c HacroHiuHM UYHHTOM cosepiuaeTCH 6ea 
yujepSa WIH HOJIOKCHHH CTaTbH 58 CorjianieHHH.

6) Ka>KflbiH sKcnopTHpyKMUHH ynscrHHK yBeaoMJiHCT COBCT HO 1 anpejiH 
juo6oro KOHTHHreHTHoro ro#a o o6m.eM oOTbejwe csoero aKcnopxa HCTTO na 
Hbiâ pbiHOK B npeflbiflymejw KOHTHHTCHTHOM rofly.

rjiABA ix.
Cmambx 33 

BA3HCHtIE

1) JJjiH i^ejiea Hacroamero ComaiiieHHH lîenoâ caxapa 
a) apH<|)MeTHiecKoe cpe^nee Memfly i^enoii no c^ejiKaM « CIIOT » B COOTBCTCTBHH c

KOHTpaKTOM JV° 8 Ha caxap Hsio-HopKCKoft 6np>KH KO<i)e H caxapa H IJCHOH
Ha JIoHflOHCKOM pbiHKe caxapa nocne npHBe^enHH o6enx IJCH K i;eHTajw CIIIA
3a OflHH aHrjIHOCKHH TOprOBtlH (J)yHT, (|)paHKO-6opT, HaBaJlOM, BKJIIOMaH
uiTHBKy, nopi KapHÔCKoro 6acceitea; HJIH

6) ecjiM pa3HH^a Me>Kfly «syMH i^enaMH, ynoMHHyTWMM BBIIUC B noflnyHKTe « a », 
npeBbiiiiaeT UICCTI. nymcTOB, 6o:iee HHSKaH H3 STHX flByx I^CH HJIIOC TpH nyHKTa.

2) Bo BCCX cjiy^aHx, Korfla B CorjiaiueHHH ynoMunaeicn o TOM, OTO npeoÔJia- 
uena Bbiuie HJIH HHHCC KaKOH-HH6yAt ynasaHHOH UHC^PBI, TO 3TO ycjiOBHe 

BbinojmeHHbiM, ecjra cpe^HHH i^ena B xeueime nocjieflOBaTCJibHbix
pblHOMHbDC flHCH SblJia B SaBHCHMOCTH OT oGcTOHTCJIBCTB BbllUC HJIH

ynasaHHOH ijH<|>pbi npn ycjiOBHH, ^TO B nepsbift fleni. STOFO nepnofla H ne 
Menée flBCHaiomaTH flHeô B paiwKax 3Toro nepHOfla qena TaK>Ke 6buia B saBHCHMOCTH
OT oScTOHTeJIBCTB BblUIC HJIH HH>Ke yK33aHHOH UHCjlpbl.

3) B cjiy^ae, Korfla KaKaH-jni6o HS ri;eH, o KOTOpwx TOBOPHTCH B noflnyHKTe
1 « a » HaCTOHmCH CT3TBH, HCHSBCCTHa HJIH HC COOTBCTCTByeT UCHC, HO KOTOpOH

na CBo6o#HOM pbiHKe caxap, Sasnc noJinpHsauHH 96 rpa^ycoB, TO COBCT 
6oJU>uoHHCTBOM rojiocoB npHHHMaeT peuieHHe BocnojibsosaTbCH

T3KHMH flpyrHMH KpHTCpHHMH, KOTOpblC OH CMHTaCT HCOÔXOAHMblMH J T3KHC KpH- 

TCpHH OCHOBblBaiOTCH H3 KOTHpOBK3X HO CflCJIKaM « CIIOT » H3 npH3H3HHbIX 6Hp>K3X

caxapa c y^ieTOM oTHocHTejiBHoro oGteMa ToproBJin H TOFO, B Kanoii CTenenn 3TH
OTpa>KaiOT

TJ1ABA X. CnEUHAJIbHBIE COrjIAIIIEHHfl

Cmambx 34 
CnELlHAJIbHBIE COrJIAUIEHHH

1) HH oflHO HS noJiojKCHHH flpyrHX rjias CorjiaiueHHH He HspyiuseT H ne 
paHHMHBaeT npasa H ognsanHOCTH y^acTHHKOB no cneunajiBHbiM corjiameHHHM,
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yKasaHHbK B craTBHx 35, 36, 37, 38 H 39. GraTyc STHX cneunaJiBHbix corjiameHHH 
npe;_iycMOTpeH B STHX craTBHX, npH ycjioBHH BbinoJiHCHHH nojio>KeHHH nyHKTOB 2-4 
HacroHiucH craTtH.

2) yuacTHHKH npnsHaioT, IJTO ocHOBHbie SKcnopTHbie TOHHajKH, onpeflejieH- 
Hbie B craibe 40, ocHOBbisaioTcfl na HensMennocTH H CTaOHJibHocrn cneuHajifcHbix 
corJiameHHH, yKasaHHbrx B craTbHx 35, 36, 37, 38 H 39. ECJIH B ^JICHCKOM cocrase 
oflHoro HJIH HecKOJEbKHx cneuHajifcHbix corJiauieHHH, yKasamibix B craTbHX 35, 36, 
37 H 38, npOHcxoflHT KaKoe-Jin6o HSMeneHHe, H aro HSMeneHHe saxparHBaeT KaKoro- 
jm6o y^iacTHHKa, HJIH CCJIH cymecTBCHHo H3MCHHCTCH nojio>KeHHe o^Horo HJIH
HCCKOJIbKHX yiaCTHHKOB, HBJMIOIUHXCH xUICHaMH OAHOFO HJIH HCCKOJIBKHX H3 3THX
corJianieHHH, TO cosbisaeTCH saceflaHHe CoBexa JXJIH paccMoxpeHHa Bonpoca o BHC-
CCHHH COOTBCTCTByiOmHX KOMneHCHpyK>mHX HSMCHeHHH B OCHOBHblC SKCnOpTHblC
TOHHajKH, onpeflejieHHbie B CTaTte 40, B COOTBCTCTBHH co cjie^yiomeH npoueflypon: 

a) npH ycjioBHH BbinojineHHH HOJIOKCHHM noflnyHKTOB « b », « c » H « d » 
HacroHmero nyHicra ocHOBHbie SKcnopxHbie TOHHa>KH cooTBeTCTByromero y^acrHHKa 
HJIH cooTBCTCTByiomHX y^acTHHKOB coKpamaioTCH Ha nojiHbiH oOteM JiioOoro 
ysejiEraeHHH (HJIH ysejiH^HBaioTCH na nojnibiH o6ï.eM Jiw6oro coKpameHHH HJIH 
ycraHaBJiHBaioTCH Ha yposne, pasHOM nojmoMy o6-bCMy jiioGoro 
roflOBoro o6i>eMa 3KcnopTa, Ha KOTOpbiô OHH HMCIOT npaso no 
cneuHajiBHOMy coraauieHHio HJIH corjiauieHHHM, B pesyjitTaTe BbimeyKasaHHbix 
HSMCHeHHfi HX ^uicHCKoro cocTasa HJIH nojioKeHHH yMacTHHKOB ;

è) B TCX cjiy^aax, Kor^a, corjiacno noflnyHKiy « a » HacTosimero nymcra, B
OCHOBHblC SKCnOpTHblC TOHHHHCH BHOCHTCH KOAUICHCHpyiOmHe HSMCHeHHH, COBCT

npHHHMaeT Jiio6bie HeoGxoixHMbie npoMOKyio^Hbie Mepbi, oxBaTbiBawmHe
B KOTOpOM npOHCXOflHT T3KHC HSMCHeHHH;

c) B TCX cjiyiaHX, Kor^a npe,!^ CMOipennoe B noflnyHKiax « a » H « b » 
HacroHinero nyHKTa KowneHCHpyiomee HSMCHCHHe ocnoBHbix SKcnopTHbix TOHHa- 

i, onpeflejieHHbix B craTte 40, HCBOSMOKHO, nocKOJibKy ynoMHHyTbie Bbiuie 
^JiencKoro cocrasa HJIH nojiOKCHHH yiacTHHKOB cneunajibHbix corjia- 

ineHHH BJienyT sa co6oâ cepbesHbie cxpyKTypHbie H3MeneHHH pbimca caxapa HJIH 
cymecTBCHHoe nsMCHCHne HOJIOKCHHH KaKoro-Jinoo Kpynnoro nocraBH^ïKa HJIH 
KaKHX-jm6o KpynHbrx nocTaBmHKOB B pawKax JiioGoro HS xamix cneuHajitHbix 
corJiauieHHH, COBCT flaeT peKOMCHflauHH JïoroBapHBaioiqHMCH croponaM 06 HSMC-
HCHHH CorJiauieHHH B COOTBCTCTBHH C nOJIOKCHHHMH CT3TbH 71 HJIH O HCAieJXneHHOM 
npOBCfleHHH neperOBOpOB 06 H3MeHeHHHOCHOBHbIX3KCnOpXHbIXTOHHa>KeH. BlIJIOTB 
flO HSMCHCHHH OCHOBHblX 3KCnOpTHbIX TOHHa>KeH B pe3yJIBT3Te TaKOFO HSMeHCHHH
CorJiauieHHH HJIH TaKHX neperoBopOB, HSMCHCHHe HJIH onpe^ejieHHe ocnoBHbix 
sKcnopTHbix TOHHa>KeH ocymecTBJiHeTCH Ha BpeMCHHOH OCHOBC;

d) jiioSoH y^jacTHHK HJIH yqacTHHKH, KOTopwe He yAOBJicTBOpeHbi pesyjitTa- 
neperoBopoB, npeflycMOTpeHHbix B nofliryHKTe « c » HacroHinero nyHKTa,
BblHTH H3 CorJiailieHHH B COOTBCTCTBHH C UOJIO>KeHHHMH CT3TbH 67.

3) yyacTHHKH, KOTopwe HMUopiHpyioT caxap na ocHosaHHH cneunajibHbix 
corJiaiueHHH, yKasaHHbix B craTBHX 35, 36, 37 H 38, npHHHMaiOT Mepbi K TOMy,
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COBCT 6bIJI HH(J)OpMHpOBaH B fljCTaJIHX 06 3THX COrJiaïUCHHHX , O
caxapa, HJwnopTHpyeMoro B COOTBCTCTBHH c T3KHMH corJiauieHHHMH B 
Ka>Kfl;oro ro^a #eâcrBHH HacTOHiuero CorjiaïueHHH, H o JIIOÊÏOM HSMeneHnn xapan- 
Tepa 3THX corjiameHHH B Te^enne 30 flHeft co AHH xaKoro H3MeneHHH.

4) y^acTHHKH JiK)6oro H3 cneuHajibHbix corjiameHHii, ynasaHHbix B craTbHX 
35-39 BKJiiotffiTejibHO, seflyi roproBJiio caxapoM B paMKax STHX corjiaïueHHH 6ea 
ymepôa SJIH i^ejieû CornatueHHH. Korfla cneipajitHbie cornaïueHHH CBHsaHbi c 
pesKcnopTOM caxapa na CBoGoflHbiH pbiHOK, y^acTHHKH, Bxoflnmne B Tanne corjia- 

, npHHHwaioT Mepbi, Koiopbie OHH c^HTaiox i^enecooSpasHbiMH ^JIH o6ecne-
nOJIOKCHHH, npH KOTOpOM B TCX CJiytjaHX, KOFfla B COOTBCTCTByiomHX CTaTbHX

HacToameft rjiasbi ne ynasanbi KOHKpeTHbie KOJiH-qcecTsa, nioBoe pacumpeirae 
ToproBJin no T3KHM corjiaïueHHHM sa npeflCJibi roflOBoro oÔteMa ToproBJin 30 
BCTynjieHHH B cnjiy HacroHmero CorjiaïueHHH, ne npHBOAHJio K ysejiH^eHHio 
peaKcnopTa na CBo6oflHbiô pbiHOK.

CmambH 35 

SKCnOPT B COOTBETCTBHH C COrJIAUIEHHEM COflPVXCECTBA HAUHK
no CAXApy 1951

3KCnOpT B CoeflHHCHHOe KopOJICBCTBO BejlHKoSpHTaHHH H CCBepHOÊ HpJiaH-
no ComauieHnio Coflpy>KecTBa naaiift no caxapy 1951 rofla B npe^ejiax fleftcT- 

KOHTMHreHTOB no corjiacoBaHHott nene, ycTaHOBJiennbix B COOTBCTCTBHH 
c STUM comaineHneM, ne BbmuTaeTCH HS fleiicTByiomHX sKcnopTHbix KOHTHHreHTOB, 
ycTanaBJiKBaeMbix B COOTBCTCTBHH c rjiaBoft XI HacTOHmero CornameHHH.

CmambH 36 

SKCnOPT KVBBI B COaHAJIHCTHHECKHE CTPAHbl

1) SncnopT KySbi B co^a;iHCTHqecKne cipanbi ne BbmmaeTCH H3 ee fleftcT- 
syiomero aKcnopraoro KOHTHHreHTa, ycTanaBJiHBaeMoro comacHO rjiaBe XI, sa 
HCKJiroieHHHMH, npeflycMOTpeHHbiMH B nyHKTax 3 H 4 nacToameH CTaTtu.

2) B XJHCJIO CTpaH, ynoMHHyïbix B nyHKTe 1 HacTonmeâ CTaTbH, BXOAHT CCCP, 
HexocjiOBaKHH, HoJibiiia, BenrpHH, lOrocuaBHH, PyiwbiHHH, BojirapHH, KHTaft
(KOHTHHCHTaJIbHblfi), CeBepHaH KopCH, BoCTO^HaH FepMaHHH, CeBCpHblâ BbCTHaM,

AnCaHHH, MOHFOJIHH.
3) IIojioweHHH nyHKTa 1 HacTonmeft ciaTtu ne npHMenniOTCH K 3KcnopTy 

Ky6bi B HexocjioBaKHio, BeHrpmo H Iloubray, CCJIH OH npeBbiiuaeT 250 000 TOHH.
4) Bes ymep6a WIK nyHKTa 1 HacroHineii CTaTbH B cjryuae, CCJIH SKcnopx

BOCTOMHOH FepMaHHH H KnT3H (KOHTHHCHTaJlbHOrO ) Ha CBo6o#HbIH pbiHOK B K3KOtt- 

JIHÔO KOHTHHreHTHblÊ TOfl B OfHUCM oSteMC npCBblUiaeT 300 000 TOHH, T3KO6

npeBbiuueHHe BbiHHTaeTCH us ^eficTByiomero KOHTHHreHTa Ky6w Ha cJieflyiomnii 
KOHTHHreHTHbiû rofl, ycTaHaBUHBaeMoro cornacHo rjiase XI CorjiamenHH, HO 
TOJibKO B TOM cjiyqae, CCJIH SKcnopT Ky6bi B STH CTpaHbi B STOT >KC

No. 9369



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 199

npeBbicHJi 910 000 TOHH H TOJH.KO B npeflejiax TaKoro npeBbimeinwi. B 
nepsoro KOHTHHreHTHoro ro#a ACHCTBHH CorjiauieHHH COBCT ycraHaBJIHBaeT npo- 
ue;rypy HC^mcneHHH OKero^Horo ancnopTa BOCTO^HOH repMaHHH H KnTaa (KOHTH-
HCHTaJIBHOro) H3 CBû6o,£nibIH pblHOK.

CmambH 37
3KCIIOPT B COOTBETCTBHH C AttPO-MAJIATACHHCKHM 

COrJIAIHEHHEM HO CAXAPV

3KcnopT, oxsaTbiBaeMbiH A<J)po-MaJiaracHHCKHM corjiameHHCM no caxapy, B 
npe#ejiax KBOTM no rapaHrapoBaHHOH nene, ycraHOBJieHHOH B COOTBCTCTBHH c STHM 
corjiameHHeM, ne BtrqHTaeTCH HS fleâcTByiomHx SKcnopTHbix KOHTHHTCHTOB, 
ycraHaBJiHBaeAU.ix B COOTBCTCTBHH c riiasofi XI nacroHmero CorjiauieHHH.

38

SKCnOPT B COEflHHEHHBIE IUTATBI AMEPHKH 

caxapa B CoejuiHenHbie IHraTbi AMCPHKH KSIÎI noTpeoJieHHH B npe-
CTpaHbl HC BbWHTaCTCH H3 flCHCTByiOmHX SKCnOpTHblX KOHTHHTCHTOB,

ycraHaBJiHBaeMbix B COOTBCTCTBHH c rjiasoa XI HacroHmero ComauieHHH. Hesa- 
BHCHMO OT Jiioooro flpyroro nojio>KeHHH CorjiameHHa, npHMCHHMoro K HMnopra- 
pyioupiM y^iacTHHKaM, o6H3aTejn>CTBa CoeflHHeHHbix IIITaTOB no flaHHOMy Corjiame- 
HHK> yrpa^HBaiOT ciury nocjie 1971 rofla H opraHH-qHsaioTCH TCMH us npeflycMOTpen-
HblX B HaCTOHmCM CorJiaUICHHH o6H3aTenbCTB, KOTOpblC HC npOTHBOpe^iaT BHyTpCH- 
HHM SaKOHaM CoeflHHCHHblX IIITaTOB.

CmambH 39 

CTATYC H 3KO1OPT COIO3A COBETCKHX COD;HAJIHCTH^ECKHX PECnVBJIHK

1) Bes yinepSa WIH nojio>KeHHH CTaTtH 36 yMHTbisaercH BCCB HMnopT COIOSOM 
COBCTCKHX ConHajfflcnwecKHX PecnyÔOTiK jno6oro npOHCxoJKflCHHH H, 
oSpasoM, CCCP npeflocraBJiHeTCH craTyc HMnopTHpytomero yyacTHHKa 
CorjiameHHH.

2) Ees ymepSa flJin csoero craTyca, ycraHosjieHHoro B nyHKTe 1 
craTtH, CCCP, CTas y^acTHHKOM CorjiameHHH, oonsyeTCH orpaHH^niTB 
o6ï>eM CBoero SKcnopTa caxapa Ha cBo6oflHbifi pbiHOK B 1969 rofly flo 1 ,1 MJIH. TOHH. 
K KOHiry 1969 ro^a H K KOHiry 1970 ro^a COBCT onpe^enHT cooTBCTCTByiomHe KOJIH- 
»iecTBa na 1970 rofl H 1971 rofl, cooTBeTcrBCHHo, KOTOpbie «ojDKHbi SMTB HC
MCHBIJie 1,1 MJIH. TOHH H HC SojIBUie 1,25 MJIH. TOHH B Ka>KflOM H3 yKasaHHblX JICT.

3) B KOJiHiecTBa, yKasaHHtie B nyHKTe 2 HacroHineii craTBH Ha 1969 rofl, H B 
TOHHa>KH, KOTOpbie 6yAyT BnocJieflCTBHH ycraHOBJieHbi Ha 1970 rofl H 1971 rofl B
COOTBCTCTBHH C 3THM ITyHKTOM, HC BXOflHT JIK)6oH SKCnOpT CCCP B TC CTpaHbl,
KOTopbie ynoMHHyrbi B nyHKTe 2 CTETBH 36.
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4) 3i<cnopT CCCP, ocymecrBJiHCMBia B COOTBCTCTBHH c nono>KeHHHMH 
nyHKTa 2 Hacroamea craTBH, ne IIOAJIOKHT KaKHM-.m6o coKpameHHHM B COOTBCTCT- 
BHH c rjiaBoâ XI HacroHmero CorjiaineHHH.

5) CCCP ocBo6o>K3aeTCH OT BbinojiHeHnii noJiOKCHHÔ nyHKia 2 HacroHineft 
craTbH B Te^iemie nioôoro nepuofla, Korfla corjiacno noflnyHKTy 2 « d » craTBH 48
KOHTHHrCHTbl H6 HMCIOT CHJIbl.

TJIABA XI. PErVJIHPOBAHHE 3KCIIOPTA

CmambH 40 

OCHOBHBIE SKCnOPTHHE TOHHA>KH

1) a) JÏJIH i;eneâ HacTonmea rjiaBbi H B xeMCHHe nepsux xpex JICT 
CornaineHHH SKcnopxupyiomHM crpanaM HJIH "rpynnaM 3KcnopTHpyiomHX cxpan 

cjieflyiomne ocnoBHbie ancnopTHfaie

rpa$a I Ppatfa H Tpatfia III 
(cmpaHbi) (moHHaotcu embiamaxmom) (monuaMcu e mucnvax WOHH)
ApreHTHHa ............ 25
ABcrpajiHH ............ 1 100
BOJIHBHH ......................... 10

.... 500

.... 22
Kniaô (TaflsaHb) ......... 630
KcuryjvieHH ............ 164
KOHTO (BpasaasHJib) ........ 41
Ky6a .............. 2 150

.... 270

.... 41

.... 75

................ 10
O-sa <I>Hfl;>KH ........... 155
FanTH .......................... 10
BenrpHH ............. 51
PÏHflHH .............. 250
MaflaracKap ........... 41
O-B MaBpHKHH .......... 175
MeKCHKa ............. 96
tlanaMa ......................... 10
naparaaô ........................ 10
Hepy .............. 50
IIoJiBiiia ............. 370
PyMbIHHH ............. 46
K)>KHaH A(J)pHKa ......... 625

.... 55

.... 36
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rpafa II Fpa&a III 
(cmpaHu) (momayKU e mucatax mon») (monnaMcu « mucmax mom)
TypuHH. ............. 60
Vraima ............. 39
Benecyana ........................ 17
Ilyji

o6inero
(TBaxeMajia, ToHflypac,
Kocra-PnKa, Hnnaparya,
CanBBaflop) ...................... 55

EsponeâcKoe SKOHOMHtiecKoe
coo6mecTBO

, JlroKcewGypr,

PecnyôJiHKa FepMaHHH, OpaHEçua) . 300

(AnTHrya, BapSa^oc, 
CeHT-KHTTc-HeBHC- AHTHUBH ,

.. 200

è) HecMOTpn Ha noJiOKCHHH noAnjTîKTa « a » nacroHmero nyHKTa, 
HHH<e cxpaH&i HMewT na 1970 ro^ H 1971 rofl cneflyiomne OCHOBHBIC 3KcnopTHtie
TOHHajKH:

7970 1971 
(moHHayKU « muawax mom)

ApreHTHHa .................... 555 55
JIoMHHHKaHCKaH PecnyOJiHKa ............ 140 186
Ilepy ...................... 75 100

2) Ilpn npoBCfleHHH o6sopa, ynoMHHyToro B nyHKTe 2 craTbH 70, COBCT cne- 
içHajiBHbiM 6ojn>mnHCTBOM rojiocoB ycranaBJiHBaeT OCHOBHBIC SKcnopTHbie TOHHa>KH 
Ha ^eTBepTbiii H nHTbiâ roflw ^CHCTBHH CorjiauieHHH. B cny^ae ecuH COBCT He 
npHHHMaeT HHKaKoro peiueHHH, TO ocxaroTca B CHJIC OCHOBHBIC 3KcnopTHbie TOH-
Ha>KH, BKJIKWeHHbie HUH C^HTaiOmHeCH BKJHOyeHHblMH B nyHKT 1 HaCTOHIJj;eH

craiBH, no COCTOHHHIO Ha TPCTHO rofl.
3) B TCX cjiyyaHX, Korfl;a ocnoBHtie ancnopTHbie TOHHa>KH B nyHKxe 1 nacroH- 
CT3TBH Bw^ejiHiOTCH rpynnaw CTpan, JiroSan HCHcnoJiBSOBaHHaH yacTS TOHHa>Ka 

H3 cTpan B pawKax 3io& rpynnti nepepacnpeflejiHCTCH Me>Kfly gpyrnMH 
STOH rpynnti.

4) JÏJIH qejiea pacnpe/i;ejieHHH HX OCHOBHOFO 3KcnopTHoro TOHHawa H nepe- 
pacnpeAejieHHâ HeHcnoJU>3OBaHHoii iiacTH KOHTHHreHTOB, npeflycMOTpeHHbix B 
nyHKxe 3 HacTOHmeâ craTtn H B cxaTBe 47, crpaHti, EXO^HH^HC B nyji 
aMepHKancKoro o6mero pbinxa, c^HTaioTCH oSjiaflaromnwH pasnbiMH 
o6mero OCHOBHOFO SKcnopTHoro TOHHa>Ka nyjia.

5) SKcnopT YraHflbi B npe#enax BocroyHoa^pHKaHCKoro cooOmecxBa, ecjm 
OH B uejioM HC npesbimaeT 10 000 TOHH, ne BwyHTaexcH HS ee ^eHCTByromero
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KOHTirareHTa; STO KOJIHMCCTBO ne nofljiOKHT HHIOKHM HSMenenHHM corjmcHo 
HacTOHmeâ rJiase. ECJIH KCHHH H TanaaraiH ciaHOBHTCH sKcnoprapyiomHMH 
ytiacTHHKajHH, TO nojio>KeHHH nyHKTa 3 HacTOHmeâ cxaitH npniweHHioTCH K STHM 
Tpew cipanaM Bocro^Hoa^pHKaHCKoro coo6mecTBa no HX npoctôe.

6) HecMOTpH na nojio>KeHHe ciaTbH 36, sect HMHOPT ^exocjiosaKHH, BenrpHH
H IIOJIillIH, HCSaBHCHMO OT CTpaHbl npOHCXOKMCHHH , BbWHTaCTCH H3 OÔmCFO

o6i>eMa 3KcnopTa STHX crpan npn nc^HCJieHHn oSteMa HX sncnopTa HCTTO na
CBOÔOflHblH pblHOK.

7) TOT CJDBKT, nTO o^na H3 pasBHBaiomnxcH crpan, ne HMCIOJUHX Bbixofla K
MOpK), C OCHOBHblM SKCHOpTHblM TOHH3>KeM B 10 000 TOHH HC HCHOJIbSOBaJia CBOH

fleHCTBywmHH KOHTHHreHT H^H CBOK) flojiio B pesyjiBTaTe nepepacnpeflejieHHH
HCHCnOJIBSOBaHHOH ^3CTH KOHTHHrCHTOB B TCMCHHe OflHOFO TOfla HJIH HCCKOJltKHX

jneT HCHCTBHH nacTOHmero CorjiameHHH, ne HBUHCTCH ocHOBanneM fljin TOFO, 
HTaTB ce ne BsinoJiHHBiiieH CBOHX o6H3aTem>CTB no CornauieHHK) H nofl- 
jiHuieHHK) OCHOBHOFO TOHHa>Ka npn nocneflyiomHx nepecwoipax nacTOH-

CmambH 41 

MAKCHMAJIbHBIÏÎ OEtEM SKCnOPTA HETTO

1) O6î>eM SKcnopia HCTTO, Ha KOTopbra HMCCT npaso HHMOHCSHH, cocraBJiHCT 
ne Sojiee 81 000 TOHH B Jiio6oM KOHTHHreHTHOM rofly MCHCTBHH CorjiauieHHH. STOT
o6ï>CM HC nOflJieHCHT HHK3KHM HSMCHeHHHM B COOTBCTCTBHH C HOJIOKCHKHMH

2) O6i.eM SKcnopTa HCTTO, na KOTOpbifl HMCIOT npaBo <I>HJiHnnHHbi, 
ne 6oJiee 60 000 TOHH B JIIOÔOM KOHTHHreHTHOM rogy, Korfla coBOKynHbiH o6ï>eM
3eHCTByK>IHHX KOHTHHTCHTOB npCBblUiaeT 100% oSmcft CyMMbI OCHOBHblX 3KCHOpT- 

HblX TOHH3>KeH. 3TOT OÔtCM HC nOflHê>KHT HHK3KHM HSMeHCHHHM B COOTBCTCTBHH C

HacTOHiueâ

CmambH 42

,n;onycTHMBift SKCHOPT HETTO
y^aCTHHK, KOTOpblÔ HBJIHCTCH HMHOpTHpyiOEUHM

KOM, MOKCT, HaflJioKanpiM o6pa30M yseflOMHB COBCT flo naqajia KOHTHHreHTHoro 
ro^a, SKcnopTHpoBaTB caxap B KOJnraecrBax, npeBbimaiomHx o6î>eM ero HMnopTa, 
npn ycjioBHH, ^TO K KOHqy flanHoro KOHTHHreHTHoro ro^a ero SKcnopT HCTTO ne 
npeBbmiaeT 10 000 TOHH. STO KOJIH^CCTBO ne paccMaTpHBaeTCH K3K OCHOBHOH
SKCnOpTHblfî TOHH3>K H HC DOflJlOKHT HHK3KHM H3MCHeHHHM B COOTBCTCTBHH C

no^o>KeHHHMH HacTOjnueH rjiaBbi.
OflHaKO COOTBCTCTByiOEUlHe y^iaCTHHKH HOfl^HHHÏOTCH TaKHM yCJIOBHHM,

KûTopbie MoryT GWTB ycTanoBnenbi COBCTOM B OTHOIUCHUH SKcnopxa SKcnopTHpyio- 
rqnx
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CmambH 43 
BE3BO3ME3flHBIE IIOCTABKH CAXAPA

1) O6ï>eM 6ecBO3MC3flHBix nocxaBOK caxapa KaKHM-JiHÔo SKcnopTHpyioiDpHM 
jrtiacTHHKOM, ne npeflycMOTpeHHbix B nyHKTax 2 H 3 HacroHiueH CTHTBH, Bbi^HTaeicH 
H3 fteiicTByiomero KOHTHHreHTa nocraBJiHiomero yqacTHHKa H peryjmpyercH noJio-
JKCHHHMH CorJiaïUCHHH OTHOCHTCJIBHO OrpaHH'qeHHH 3KCHOpTa H3 CBOÔOflHblH

PBIHOK.
2) O6teiw 6esBO3Me3flHbix nocrasoK caxapa KaKHM-Jin6o SKcnopTHpyiomHM 

y^acTHHKOM ^epes nporpaMMBi noMoujH Oprannsaipoi OSteflHHCHHbix Hamtft HJIH 
Jiïo6oro H3 ee cneupHaJiHsupoBaHHBix y^pe>KfleHHâ HC Bbi^HTaercs H3 fleâcrByio- 

KOHTHHreHTa nocraBJiHiomero yiacrHHKa, ecrai COBCT HC npHHHMaeT nnoro

3) COBCT ycraHaBJiHBaeT yoioBHH, na KOTOptix SesBOSMesflHfcie nocrasKH 
caxapa KaKHM-Jin6o aKcnopTHpyromHM y^aermiKOM, ne oxBaqenHbie nyHKTOM 2 
HacTOJnneâ craTbH, He BbiiHTaiOTCH H3 fleâcrsyiomero KOHTHHreHTa nocraBiiHio- 
rqero yqacrHHKa. STH ycjiOBHH npeflycM3TpHBaK)T, B lacTHocrn, npeflBapHTejiBHyjo
KOHCyjIBTaHHK) H COOTBeTCTByKHUHe rapaHTHH COXpaHCHHH HOpMaJIbHOH CTpyKTypbl
ToproBJOT. HHKaKoô caxap, GCSBOSMCS^HO nocraBJifleMbiH TaKHM oSpasoM, ne nofl- 
naflaeT nofl flCHCTBHe nojioJKCHHH Hacronmero nyHKTa o coxpaneHHH Ses 
AeôcTByiomero KOHTHHreHTa, CCIIH OH ne npeflnasHaMaeTCH HCKJUOMHTCJIBHO 
BHyrpeHHero noipeSjieHHH B nojiyvajomnx crpanax.

4) O6o Bcex BesBosMesAHbix nocraBKax caxapa 3KcnopTHpyiom.HM 
nocraBJiaiomHH: y^jacTHHK HCMeflJieHHO yBCflOMJiHer COBCT. Bes ymep6a 
nyHKTOB 2 H 3 HacToarqefi: CTaTBH B JiioSoM cny^iae, Korfla KaKOH-joiSo 
ctarraeT, ITO KaKaa-iraSo us 6e3BO3Me3,mu>ix nocTasoK HanocHT HJIH MOJKCT HanecTH 
ymep6 ero HHrepecaM, OH MOJKCT o6paTHTi,cH B COBCT c npoc&Son paccMOTpeTt STOT 
Bonpoc. COBCT Ha OCHOBEHHH 3TOH npoci>6bi paccMaTpHsaeT OTOT sonpoc H flaeT

peKOMCHflaqHH, KaKHe OH CUHTaCT HCo6xOflHMBIMH.

5) B CBOH ejKeroflHbiH ^oKJiafl COBCT BKJiioyaeT coo6meHHe o nojioHteHHH c 
nocraBKaMH caxapa.

CmambH 44 
HA CJIYlqAÏi EEflCTBEHHOrO

1) COBCT yipOKflaCT Ha KaSKflblH KOHTHHTCHTHblH TOfl CnenHajIBHblH <I>OH#;

Ha cjiyqaa SeflcrseHHoro noJio>KeHHH B pasMepe 30 150 000 TOHH 
Hcnojn.30BaHHH no ycMOTpeHHio CoBCTa B OCOOBIX oryqaHX BOSHHKHOBCHHH 
BCHHoro nojiOH<eHHH B pasBHBaKMHHXCH y^acTHHKax, KOToptie pacnojiaraioT 
caxapOM, npe^HasHaqeHHbiM na SKcnopT, B KonH^ecrse, npeBbnuaKHueM paspe-
HieHHblH HM HO CorJiaUICHHIO ypOBCHb SKCHOpTa.

2) B nepsyio o^iepeflB STOT <I>oHfl Hcnojn>3yercH WIH noMOinH
yyacTHHKaw, SKcnopTHaa Bbipytoca KOTopbrx aaBHCHT
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oSpaaoM OT sKcnopTa caxapa. OcoSo yuHTbisaroTCH TaioKe sanBKH TCX
3KOHOMHK3 KOTOpblX BO BCC ÔOJIBIUeÛ CTCneHH OK33bIB3CTCH B saBHCHMOCTH OT
ToproBjiH caxapoM, BKJiKwaH y^acrauKOB, KOTOpbie B nponuioM ne Bbixoflmra Ha
CBo6o£HbIH pblHOK. BHHM3HHC T3IOKC yflejTHCTCH Hy>KflaM HCKOTOpblX yqaCTHHKOB,
y KOTOpbix KO BpeMCHH 33KJiio*ieHHH CorjiameHHH cKomuiHCJb ^pesMepnbie sanacbi.

3) COBCT yqpOKflaex KOMHTCT no oKaaaHHio noiwomH na cjiyqaô 6egcTBeHHoro
flJlH paCCMOTpCHHH 33HBOK, npeflCTaBJICHHblX B COOTBCTCTBHH C

1 H 2 HacTOHmefi craTbn, H HJIH fla^H CoBeiy peKoiweimaiflïft no TaKHM
33HBKaM. KOMHTCT, K3K np3BHJlO, ytIHTWBaeT npCOÔJiaflaiOmyiO KOH'blOHKTypy 

pbIHKa, OflHaKO OH MOKCT pCKOMCHflOBaTB OKaSaHHC HOMOU^H B OTflCHbHblX CJiyqaflX 

BO3HHKHOBCHHH 6eflCTBCHHOrO HOJIOKeHHH HCSaBHCHMO OT KOHtlOHKTypbl pbIHK3.
PeKOMeH3ar(HH KoMHTCTa BCTynaioT B duty no yTBep>KfleHHH HX COBCTOM, KOTOpbift 
MOKBT cneii;HajibHbiM ÔOJIBUIHHCTBOM ronocoe BHCCTH B HHX HSMCHCHKH.

4) KOMHTCT COCTOHT H3 HCSaBHCHMOro npeflCeflaTCJIH H HC 6ojiee IHCCTH MJICHOB,

KOTopbie BbicrynaioT B CBOCM JIIMHOM KaneciBe H ne nojiyqaioT HHcrpyKUHft OT 
KaKHX-jm6o npaBHTCJiBCTB. Ilpn BbiSope H^CHOB KoMHTCTa COBCT oSecneqHBaeT, 
UToÔbi OHH He npeflcraBJiHJiH HHK3KHX HHTepecos, KOTOpbie Moryi1 OKasaTtcn 
saxpoHyrbiMH peuieHneM CoscTa 06 oKaaaHHH noMomu sa CMCT <t>oHfla.

5) HoMomb aa CMCT OoHfla noMomH Ha cjiy^afi 6eflCTBeHHoro nojioHcenHH ne 
ysejaraenHeM OCHOBHOFO 3KcnopTa TOHHa>Ka cooTBCTCTByromero yuacr- 

, H ee oSteM ne nosJie>KHT HHK3KHM HSMCHeHHHM comacHO HacroHmeft rjiase. 
ÛAnaKO oHa 3OJiH<Ha cocraBJiHTb Macrb fleâcTByiouj(ero KOHTHHreHTa 3Toro y^acrHHKa 

CTaTBH 32.

CmambH 45 

VCTAHOBJIEHHE HCXOflHBIX SKCnOPTHBIX KOHTHHFEHTOB

1) ITo KpaftHeft wepe sa TPHMUEITI, flHeâ flo nauajia KOHTHHreHTHoro 
COBCT :
a) cocT3BjiîieT oi;eHKy noTpe6HocTeft B HMnopïe Ha CBoGoflHOM pfaiHKe na STOT 

roa; H
6) B CBCTC 3TOH OIJ;eHKH H BCCX (J)aKTOpOB, BJIMHIOIUHX H3 CHpOC H3 C3X3p H CFO

npeflJio>KeHHe, BKJiioiaH KOJiH^ecrBa, KOTOpbie MoryT 6bm> 3KcnopTHpOB3Hbi
H3 CBo6oflHblâ pblHOK CTpaH3MH, HC HBJIHK>mHMHCH yM3CTHHK3MH CorJiauiCHHH,
ycTaHaBJiHBaeT Hcxoflpbie SKcnoprabie KOHTHHrenTbi Ha STOT rofl fvin scex 
SKcnopTupyiomHX yMacrmiKOB, KaK STO npe#ycMOTpeHo B craTte 49.
2) Ha CBOCH nepsoft o^epeflpoô CCCCHH B K3>K#OM KOHTHHreHTHOM rofly COBCT 

fleoiscT o6sop orjeHOK, ynoMHHyTtix B nyincre 1 H3CTOHmeH CTSTBH, H pemacT sonpoc
O Heo6xOflHMOCTH, B CBCTC STOFO o63Op3, K3KOro-Jln6o HSMCHCHHH o6merO ypOBHH

aeâCTByioujpHX KOHTHHTCHTOB. OflHOBpeweHHo COBCT flejiaeT oôsop BO3Mo>KHbix 
nocrasoK B paMKax fleocTByiomHx KOHTHHTCHTOB OTflejitHbix yqacnaiKOB H, CCJIH 
OH naxoflHT 3TO Jne^ecooôpasHbiM, HcnoJibsyeT CBOH HOJIHOMOMKH B COOTBCTCTBHH c 
nyHKToiw 2 craTbH 47.
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3) HcnojiHHTejiBHbiH AnpeKTop yseflOMJiHCT BCCX yiacraHKOB 06 ncxoflHbix
3KCnopTHbIX KOHTHHTCHTax SKCnOpTHpyiOIUHX yyaCTHHKOB B COOTBCTCTBHH C

nyHKTaMH I HUH 2 HacroHmeii craTBH H o jno6brx nooieflyiomHX HSMeneHHHx STHX
KOHTHHTCHTOB B COOTBCTCTBHH C JIIoGblM nOJIOHCCHHCM CorjiailieHHH.

Cmambft 46
VBEflOMJIEHHE O HEHOJIHOM HCnOJIBSOBAHHH KOHTHHTEHTOB 

H riPHHHMAEMBIE B CBH3H C 3THM MEPbl

1) Ka>KflbiH SKcnopTHpyroiuHH ytiacTHHK HH(J)opMHpyeT COBCT o TOM, npe,zrno- 
naraer JIH OH nojiHocrtio HcnoJiBSOBaTB CBOÔ fleâcrByioiipiH KOHTHHrenT, H CCJIH HCT, 
TO KaKaH qacTB STOFO KoHTHHreHra ne 6yfleT 3 no ero npeflnojio>KeHHio, Hcnom,- 
aoBana. B OTHX IJCJIHX Ka>KfflbiH aKcnopTHpyromno y^acrHHK HanpaBUKCT Coseiy 
no KpaHHeii wepe ^sa cneflyiou^HX yseflOMJieHHH : nepsoe, no BOSMOHCHOCTH, B 
KpaTqafiuiHH cpoK nocjie pacnpe^ejieHHH HCXO£ÇHI>IX 3KcnopxHbix KOHTHHTCHTOB B
COOTBCTCTBHH CO CTaTtCH 45, HO HC nOSflHCe 15 M3S, H BTOpOC ——HO BO3M05KHOCTH

B KpaTqainuHH cpoK nocne 15 Mas, HO ne nosflnee 30 CCHTHÔPH.
2) Ecjm SKcnopTHpyroinHH yyacTHHK ne HanpaBJiner CoBCTy nepsoe yseflOM- 

15 Mas, KaK 9TO npe^ycMOTpCHO B nyHKTe 1 HacroHmeô craTBH, OH 
npasa rojioca Ha ocrantHyio ^acTB KOHTHHreHTHoro rofla.

3) ECJIH SKcnopTHpyioupiH yiacTHHK ne nanpasjiHCT CoBCTy BTOpoe yseflOM-
flO 30 CCHTHÔpH, K3K 3TO npeflyCMOTpeHO B nyHKTC 1 HaCTOHmefl CT3TBH, OH

jramaeTCH npasa Ha flojno npn jnoGoM flajibHeiiuieM nepepacnpe^ejieHHH Hencno^i,-
3OB3HHOH ^aCTH KOHTHHreHTOB B flaHHOM KOHTHHTeHTHOM TOfly B COOTBCTCTBHH CO

craTteû 47.
4) ECJIH B TetieHHe KaKoro-jm6o KOHTHHreHTHoro ro^a 3KcnopT HCTTO KaKoro- 
SKcnoprapyiomero yMacrHHKa na CBOOO^HBIH PBIHOK ne flocrnraeT o6tCMa ero 

KOHTHHreHTa no COCTOÎIHHIO na 1 OKTHÔPH STOFO KOHTHHreHTHoro 
ro^a, sa BbraeTOM JnoGoro KOJnraecTBa HCTTO, Ha KOTOpoe Sy^e

KOHTHHTCHT B pesyjIBTaTC npHMCHeHHH CTaTBH 48, TO npH

, npeflycMOTpeHHbix nyHKTaMH 5 H 6 HacroHineH craTBH, pasnni^a 
TaercH H3 o6mero KOjrayecrBa caxapa, KOTOpoe B npoTHBHOM cjry^iae 6bino 6bi 
Bbifleneno 3TOMy y^acrHHKy B cne^yiomeM KOHTHHTCHTHOM rofly B pesyjitTaTe 
nepepacnpeflejieHHH HCHcnoJiBSOBaHHbix qacrefi KOHTHHTCHTOB B COOTBCTCTBHH c
nOJIOJKCHHHMH CT3TBH 47.

5) BbmeTbi corjiacHO nyHKry 4 HacTOHmeâ craTBH nponsBo^HTCs TOJIBKO B TCX 
npeflejiax, B KaKHx ycraHOBJieHHaH B COOTBCTCTBHH c STHM nyHKTOM pasHHqa npe- 
BbiuiaeT SojEbiiiyio HS cjieflyroupix #Byx BCJIH^HH: 10 000 TOHH HJÏH 5% OCHOBHOFO 
SKcnopTHoro Tonnama cooTBercTByiomero jrqacTHHKa.

6) OflHaKO COBCT MOHCCT npHHHTB peuieHHC Hé npHMCHHTB nOJIOKCHHH
nyHKTOB 2-4 HacroHmeii craTBH, earn OH npHSnaeT o6ocHOB3HHbiM aanBJieHHe 
cooTBercTByiomero jmacTHHKa o TOM, ^TO OH HC BbinojiHHJi CBOHX oGnsaTejiBCTB no 

4>opc-Ma>Kopa.
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CmambH 47

HEHCnOJIfcSOBAHHBIE ^ACTH KOHTHHTEHTOB 
H HX nEPEPACIIPEflEJIEHHE

1) ECJIH KaKOH-JiHÔo SKcnopTHpyroiHHH ynacTHHK HanpaBJiHei yseflOMJieHHe o 
TOM, MTO OH ne npeflnojiaraeT HOJIHOCTBIO HcnojiBaosaTB CBOH fleHCTByioiuHft KOHTHH- 
reHT, KaK 3To npepycMOTpeHo B nymcre 1 craTBH 46, ero fleâcTByioiHHâ KOHTHnreHT 

coKpamaeTCH na TO KOJIHICCTBO, KûTopoe MOKCT 6bra> yKasano B 
i. ITocjie 3Toro H B Te^eHHe ocrajiBHoft nacra KOHTHHreHTHoro ro^a na 

TaKoro ynacTHHKa He pacnpocrpanniOTCH HHKaKHe yBejnraeHHH KOHTHHreHTOB 
corjiacHO noJiojKCHHHM HacTonmeH rJiasbi, CCJIH OH ne yseflOMHT COBCT o TOM, nTo 
roTOB corjiacHTBCH Ha yBejoraeHHe cBoero fleficTsyiomero KOHTKHrenra.

2) COBCT MO>KCT B KOHCyjIBTaUHH C 3KCnOpTHpyK)HplM ynaCTHHKOM yCT3HOBHTB,
^ITO TaKoii y^acTHHK He B COCTOHHHH HcnoJiBSOBaTB BCCB csoii fleâcTByioinHH KOH- 
THHreHT HJIH ^acTB ero. TaKoe saKJiio^eHHe CoscTa ne BJICICT aa coSoo coKpameHHH 
fleocTByiomero KOHTHHreHTa cooTBercTsyiomero y^cacTHHKa H ne JiHuiaeT STOFO 

npasa HcnoJiBSOBaTB STOT KOHTHHTCHT B HOJIHOM o6ï>eMe nosflHee B 
flaHHoro KOHTHHreHTHoro rofla. BbiHeceime COBCTOM saKJiioxieHHH B COOT-

BCTCTBHH C HaCTOHIimM nyHKTOM HC OCBOOOH^aCT COOTBCTCTByiOmerO y^aCTHHKa HH

OT ero oOHsaTejibCTB B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 CTBTBH 46, HH OT Mep, ynasaHHbix 
B nyHKTax 2-4 HacroHmeft CTaTBH.

3) COBCT ytffiTMBacT BJIHHHHC Ha TCKymee noJioKCHHe co cnpocoM H npeRJio- 
yBeflOMJieHHH, npeflCTaBJieimbix corjiacHO CTBTBC 46, H JiioSoro csoero 

corjiacHO nyHKTy 2 HacroHiueH CTaTBH H npn ycjioBHH
COOTBeTCTByKMUHX HOJIOKCHHH nyHKTa 2 CT3TBH 48 npHHHMaCT peUICHKC O

o6pa3HocTH nojiHoro HJIH ^acTH^Horo nepepacnpeflejieHHH TaKoft HencnoJiBSOBaHHOH
laCTH KOHTHHTCHTOB. B T3KHX CJiy^aHX, KOrjJ(a o6mHH ypOBCHB fleHCTByiOU^HX KOH 

THHreHTOB flOJDKCH 6bITb HOBblUICH COFJiaCHO HyHKTy 2 CT3TBH 48, JHOSblC HaKOHHB-

umecH H HepacnpeflejieHHbie HeHcnojiBSOBanHbie qacTH KOHTHHTCHTOB nepepac- 
B nepByio o^epe^B B cooTBeTCTBHH c HOJIOKCHHHMH nyHKTOB 4 H 5 

CTaTBH B HeoSxoflHMbix pasMepax.
4) COBCT MO>KCT onpcflejiHTB ycnoBHH, npn KOTOpbix nepepacnpeflejieHHe

HCHCnOJIBSOBaHHblX "laCTCH KOHTHHTCHTOB HC npOHSBOflHTCH, OflHaKO B JIIOGOM
cjry^ae HeHcnôJiBSOBaHHbie nacra KOHTHHTCHTOB He nepepacnpeflejinioTCH B 
nepnoflbi, Korfla npeoOJia^aiomaH ii;eHa HHJKC ypOBHH, yKaaaHHoro B no/j;- 
nyHKTe 2 « i » CTBTBH 48, aa HCKJiioqeHHHMH, npejj^cMOTpeHHbiMH B nyHKTe 6 
HacTOHiueH CTaTbH. HeHcnojiB3OBaHHbie ^acrn KOHTHHTCHTOB nepepacnpeflejiHiOTCH
TOJIBKO MOKfly TCMH SKCnOpTHpyiOmHMH y^iaCTHHKaMH, KOTOpbie rOTOBbl COFJia- 

CHTBCH H3 yBCJIHMCHHe HX AeHCTByiOmHX KOHTHHTCHTOB. KorAa K3KOH-JIH60
yqacTHHK ne B COCTOHHHH HcnojiBsosaTB BCCB o6ï>eM yBejiHienHH ero KOHTHHreHTa 
B pesyjiBTaTe nepepacnpe^ejieHHH HJIH nacTB TaKoro o6i.eMa, OH
yBCflOMJIHCT 06 3TOM COBCTJ TC KOJIH^ieCTBa, KOTOpblC OH HC TOTOB
BHOBB nepepacnpeflejunoTCH B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 5 HacTOHmeft craTBH.
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5) IIpH ycnoBHH co6Jno#eHHH nojio>KeHHH nyHKTOB 3 H 4 craTBH 46, a TaiOKe 
nymcra 6 HacroHmeâ craTBH, BO BCCX cjiyqanx nepepacnpefl;ejieHHH HCHcnojiBSOBaH-
HKtX qaCTCH KOHTHHTCHTOB npHMCHHIOTCH CJieflyKMUHe npHHUIfllbi:

a) HeHcnoJiBSOBaHHbie *iacTH KOHTHHTCHTOB nepepacnpeflejiHioTCH B nepsyro 
oiepe;n> nponopuHOHanBHo MOKfly BCCMH sKcnopTHpyromHMH yiacrHH- 
K3MH, AeScTByiomHe KOHTHHreHTbi KOTopbrx cocTaBJiHKxr Menée 100% HX
OCHOBHblX SKCHOpTHblX TOHHaJKCH, H npOHOpUHOHaJIBHO HX OCHOBHblM 

SKCnOpTHBIM TOHHa>K3M flO TCX HOp, HOK3 HX flCHCTByiOH^He KOHTHHTCHTbl
ne AocTHTHyr 3Toro ypoBHJi; H 

V) 33TCM 20% moGoH noftnejKameH nepepacnpefle^eHHK»
qaCTH KOHTHHTCHTa BblflCHHIOTCH HCKJBOqHTejIBHO flJIH
3KcnopTHpyiomHx y^acnniKOB nponoptqaoHajiBHo HX ocHOBHbuw. sxcnopT- 
HbiM TOHHaHOM, a ocTajuHbie 80% BHOBB pacnpeflejiHioTCH KeyKpy BCCAUI 
SKCnopTHpyiomHMH y^acTHHKaMH nponoprpiOHaJiBHO HX ocHOBHbiM SKC-
nopTHblM TOHHajKaM.

6) HecMOTpa Ha nojio>KeHHH nyHKTa 4 HacroHrqen craTBH, HeHcnojDbsoBaHHbie 
^acTH KOHTHHreHTOB BoOTiBHH, 3KBaflopa, FaHTH, IlaHaMbi, ITaparsaH H Benecyanbi 
asTOMaTH^ecKH nepepacnpeflejiHiOTCH Me>Kfly STHMH yyacTHHKaMH nponopUHOHajiBHo
HX OCHOBHblM SKCHOpTHblM TOHH35K3M. Ha TC HeHCnOJIBSOBaHHblC yaCTH KOHTHH- 

reHTOB, KOTOpbie 3TH y^aCTHHKH, BSHTblC BMCCTC, HC MOiyT OCBOHTB, 
HHIOTCH nOJIO>KeHHH nyHKTOB 3, 4 H 5 HaCTOHmefi CTaTBH.

Cmambx 48 

yCTAHOBJIEHHE H PETYJIHPOBAHHE VPOBHEÎÎ KOHTHHTEHTOB

1) COBCT HaOJTEO^aeT 33 KOHl>IOHKTypOH pbIHKa CoSHpaCTCS, KOFfl3 3TOFO 
TpeSyiOT ofiCTOHTCJIBCTBa.

2) COBCT no cBoeMy ycMoxpeHHio ycraH3BJiHBaeT yposeHB HcxoflHbix SKcnopT-
HbK KOHTHHTCHTOB H nOBblUiaCT HJ1H HOHHÎKaeT ypOBCHB fleHCTByKHUHX KOHTHH-

reHTOB npn ycjiOBHH co6jHO^eHHH nyHKTa 2 craTBH 49 H cjie^ryiomHX noJiojKCHHH :
a) CCJIH COBCT HC npHHHMaCT HHOro pemeHHH, TO o6mKH ypOBCHB HCXOflHBIX 

SKCHOpTHblX KOHTHHTCHTOB yCTaHaBUHBaCTCH H3 ypOBHC COBOKyHHOrO oStCMa

AeiicTByiomHx KOHTHHreHTOB no COCTOHHHK) na MOMCHT HPHHHTHH COBCTOM Mep B
COOTBCTCTBHH C HyHKTOM 1 CTaTBH 45;

i) Kor^a npeoOJiaflaromaH i^ena Bbime 4,00 I^CHTOB sa 4>yHT, coBOKynHbiii OÔ^CM 
KOHTHHTCHTOB He ycraHaBjiHBaeTCH Ha ypoBHHX HTOKC o6mero

OCHOBHblX SKCnOpTHblX TOHHajKCH, eCJIH COBCT CneUHaJIBHblM SOJIBIIIHHCT- 
BOM rOJIOCOB HC npHHHMaCT HHOro peiUCHHH;

c) ecnH npeo6jiaflaK)HJ(aH t(eHa, HaxoflHBiuaacH panée Ha Sojiee HHSKHX ypoBHHX, 
oKasbiBaeTcîi Bbime 4,50 HCHTB 33 (JjyHT, cosoKynHbrii o6ï>eM ,C(eâcTByK)HJ[HX KOH-
THHTCHTOB HC yCTaHaBJIHBaeTCH H3 ypoBHHX HHJKC 110% O6mero o6l>eMa OCHOBHblX
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3KCHOpTHbIX TOHH3>KeH, CCJIH CoBCT CHeUHaJlbHblM SoJIblHHHCTBOM TOJ1OCOB HC
npHHHMaex nnoro peiueHHH ;

d) ecjiH H noK3 npeoSjiaflaiomaH uena npeBbimaeT 5,25 HCHTS aa 4>yHT, ace 
KOHTHHreHTbi yTp3*iHB3ioT cany;

e) ecjra npeo6ji3flaK>in,aH Hena, npeBbimaBiuaH psnee 5,25 UCHTS 33 <})yHT, 
OK33biBaeTCH HHJKC 5,00 UCHTOB 3a 4>yHT, fleHcrByromne KOHTHHreHTbi 
B3IOTCH H3 ypOBHHX, KOTOpbie B uejioM ne npCBbiuiaioT 115% oÔinero
OCHOBHblX SKCnopTHblX TOHHajKCH, CCJ1H COBCT He HpHHHMaCT HHOFO

/) Korfla npeooiiaflsioinaH nena, naxoflHBui3HCH psnee Ha Ôojiee Bbicoraix
ypOBHHX, OK33bIBaeTCÎI HHH<e 4,50 I^CHTS 33 (JtyHT, flCHCTByiOmHe KOHTHHrCHTbl
OTflejibHbix y^iacTHHKOB coKpamaioTCH Ha 5% HX ocnoBHbix SKcnopiHbix TOHHa>KeH,
CCJIH COBCT HC npHHHMaCT HHOro peiUCHHH;

g) ecjiH npeoÔJiaflaiomaH; içena, H3XO^HBUiaHca panée na ÔOJiee BWCOKHX
ypOBHHX, OK33bIBaeTCH HH>Ke 4,00 H.CHTOB 33 (J)yHT, flCHCTByiOmHe KOHTHHrCHTbl 

OTflCJIBHblX y^3CTHHKOB COKpamaiOTCH H3 5% HX OCHOBHblX SKCnOpTHblX TOHH3>KeH,
ecjm COBCT ne npHHHMaeT HHOFO peuienna ;

h) ecjra npeoÔJiaflaiomaH nena, naxo^HBmaHCH panée Ha ôojiee BMCOKHX
ypOBHHX, OKa3bIB3CTCH HH>KC 3,75 UCHT3 33 (J)yHT, COBOKynHblH o6ï>eM flCHCTByiO- 
BO(HX KOHTHHTCHTOB HC npCBblUiaCT 95% o6merO OÔiCMa OCHOBHblX 3KCHOpTHbIX
TOHHa>KeH, ecnH COBCT ne npHHHMaet HHOFO peuieHHH ;

i) earn npeoÔJiaflaiomaH ^H3 pasna HUH HH>Ke 3,50 uema 33 (J)yHT, MCHCT- 
Byioinne KOHTHnrenTbi OTflenbHbix y^acTHHKOB ycrsHaBJiHBaioTCH H3 MHHHMaju>noM
ypOBHC, COBMCCTHMOM C nOJIOJKCHHHMH HO^HyHKTOB 2 « 3 » H « b » CT3TJbH 49, CCJIH
COBCT cnei;HajTbHbiM ÔOUBUIKHCTEOM TOJIOCOB ne peuiaeT ycTaHOBHTb HX na SoJiee 
BbicoKOM ypOBHe;

j) CCJIH npeoOJiaflstoman itena, panée HaxoflHBuiaHCH na 6ojiee BbicoKnx
ypOBHHX, CHHH<aeTCH flO 3,25 UCHT3 33 (J)yHT, COBCT npHMCHHCT nOJlOHCCHHH HOfl-

2 « e » CTSTÈH 49 ;
k) HHK3KH6 COKpamCHHH ypOBHH fleHCTByiOLUHX KOHTHHreHTOB HC npOHSBO-

B Te^eHHe nocueflHHx 45 KajieHflapnwx #HCH KOHTHHrenTHoro rofla. 

3) PeryjrapoBaHHe yposnefl fleftcTByiomHX KOHTHHreHTOB, KOTOpoe MO>KCT
OKasaTBCH HCO6xOflHMbIM B COOTBCTCTBHH C Tpe6oBaHHHMH HyHKT3 2 H3CTOHmCH 

CT3TbH, OCymeCTBJlHCTCH, K3K TOJIbKO ypOBCHb I^CHbl COOTBCTCTByCT yCJIOBHHM,

npeflycMOxpeHHbiM B STOM nynKTC, H npofloJiH<aeTCH BHJIOTB flo HPHHHTHH COBCTOM 
TaKHx fl3^bHCHUiHX Mep no peryjiHpoBaHHK), KOTopbie MoryT SbiTb onpeflejieHbi ero 
peuienneM Ha ocHOBaHHH noJioweHHH SToro nyHKTa.

4) npH npoBefleHHH oSsopa, ynoManyioro B nyHKTe 2 craibH 70, COBCT cne-
UHajIbHblM SoJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB yCT3H3BJ!HB3eT H3 ^CTBepTblH H HHTblÔ TOflbl

neâcTBHH CornsiueHHH yposnH EJCH fljin ^eJIeH HacTOHmeâ CTaTbH H cTaTbH 30. 
ECJIH COBCT ne npHHHMaeï K3Koro-JiH6o peuienHH no STOMy Bonpocy, ypoBHH uen, 
onpeflejieHHbie B yKaaaHHbix craxbHX, OCTSIOTCH 6es
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Cmambn 49
PACnPEflEJIEHHE HCXOflHBIX 3KCIIOPTHLIX KOHTHHTEHTOB

H PACIIPOCTPAHEHHE PErVJIHPOBAHHH VPOBHJI KOHTHHTEHTOB
HA OTJÏEJIbHblX yqACTHHKOB

1) Pacnpe^ejieHHe HCXO^HBIX SKcnopraBix KOHTHHTCHTOB comacHO CTHTBC 45
H HSMeHCHHH COBOKynHOrO tâ"k£M& fleHCTByMIUHX KOHTHHTCHTOB COJTJiaCHO CTaTBC 48 

B JIIOSOM KOHTHHTCHTHOM FOJjy npOH3BO^HTCH B OTHOUICHHH OTflCJIBHBIX SKCHOpTH-

pyioiuHx y^acTHHKOB nponopiiHOHajiBHo HX OCHOBHBIM SKcnopTHbiM TOHHa>KaM, 3a 
HCKJiKyqeHHHMH, ocoôo npeflycMOTpeHHbiMH B nymcre 2 HacroHiueH craTBH.

2) PacnpeflejieHHe HCXO^HBIX sKcnopTHBix KOHTHHTCHTOB corjiacno craTBe 45 
H peryjiHpoBaHHe fleHCTByroupix KOHTHHTCHTOB B pesyjiBTaie npHMCHeHHH craTBH 48 
ocyinecTBJiHercH: na OCHOBC cue^yioruiix nonoKCHHa:

a) fleHCTByioopiH KOHTHHTCHT JiioGoro y^acTHHKa, OCHOBHOH 3KcnopTHî>iâ 
KOToporo yKasan B rpa(J)e II nyHKTa 1 craxBH 40, ycraHaBJiHBaeTCH nepso- 

na yposne He HHJKC 90% ero ocnosHoro 3KcnopTHoro TOHHa>Ka, H ne 
snocjieflCTBHH HHJKC axoro ypoBHH, 3a HCKiuoMeHHeM TCX cjiy^aes, 

Heo6xoflHMO nposecrn coKpameraie HJIH cflejiaTB BBI^ICT comacHo craTBHM 32
H 47, HJIH 33 HCKJIKMeHHeM TCX CJiy^aCB, KOFfla npHHHMaiOTCH JIIOÔBie MCpBI B COOT- 

BCTCTBHH C HOflnyHKTOM « C » H3CTOHmero HyHKTaj

b) ^eflCTByiOIUHH KOHTHHTCHT JHoSorO yq3CTHHK3, OCHOBHOH 3KCnOpTHbIH 

TOHH3>K KOTOpOrO yK333H B rpa(J)e III nyHKTa I CT3TBH 40, HC nOflJIOKHT HHK3KOMy
peryjiHpoBaHHio B peayjiBTare npHMeneHHH nojioJKeHHH nyHKTa 2 CTSTBH 48;

c) KOJiH^ecxBO, KOTopoe KaKoii-JiH6o SKcnopTHpywinHH y^acTHHK SSHBJIHCT
K3K HCHCnOJIB3OB3HHOe COrjiaCHO nyHKTy 1 CTETBH 46, BblHHTaeTCH H3 TOro KOJIH-
yecTBa, Ha KOiopoe 6bin 6bi B npoiHBHOM cjiy^ae coKpamen fleHCTByromHH KOHTHH-
rCHT fl3HHOrO y^3CTHHK3 B 3TOM KOHTHHrCHTHOM TOflyj

d) B TCX cjiyi3Hx, Korfla coKpaiyeHHe KOHTHHreHTa He MOKCT BWTB nojinocTBio 
K fleacrByjomeMy KOHTHHreHTy KaKoro-JiH6o SKcnopTHpyiomero 

B cHJiy TOFO, ^TO B MOMCHT ocymecTBJieHHH STOFO coKpameHHH flaHHbifl 
y>Ke sKcnopTHpoBaji HJIH npofl3Ji BCCB oôtew HJIH lacrB o6ï.eM3 TaKoro 

cooxBeTCTByiomee KOJiHiecTBo Bbi^HTaeTCH H3 fleacTByiomero KOH- 
THHTCHra 3Toro y^acTHHKa B cjieflyromeM KoHTHHreHTHOM ropy;

e) coin KOHbioHKTypa pbiHKa TpeÔyex flonoJimrrejiBHbix Mep flJi 
ypOBHeii nen, npe^ycMaTpHsaeMbix CorjiauieHHCM, CoseT MO>KCT
fioJIblUHHCTBOM TOJIOCOB yCTaHOBHTB flCHCTByiOmHe KOHTHHTCHTbl H3 ypOBHC HH5KC 

MHHHMaJIBHOH npOUCHTHOH M3CTH OCHOBHBIX SKCnOpTHbK TOHHajKCH, KOTOpblC
flonycTHMbi B cooTBexcTBHH c noflnyKKTOM « a » HacroHmero nyHKTa, HJIH coKpa-
THTB HX HH>Ke 3TOFO ypOBHH HpH yCJIOBHH, *ITO HH B KOCM CJiytjae ypOBHH

IUHX KOHTHHTCHTOB, yCTaHOBJieHHblX B COOTBCTCTBHH C HaCTOHmHM
HC OK33bIB3K)TCH HH>Ke ypOBHCH, KOTOpblC flOnyCTHMbl B COOTBCTCTBHH C HOfl-

nyHKTOM « a » H3CTOHmero nyHKrs, 6oJiee «CCM na 5% ocHOBHbix SKCnopTHbix
COOTBCTCTByiomHX yqaCTHHKOB.
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TJIABA XII. MEPH HO nOJUIEP)KAHHIO IIPOHSBOJJCTBA 
H CBLITA H JïOCTyn HA PBIHKH

CmambH 50 

MEPbl HO nOflUEPJKAHHIO riPOHSBOflCTBA H CEBITA

1) yiacTHHKH npHsnaioT, UTO cyScHflHH flJiH npoH3BO#CTBa H c6biTa caxapa, 
KOTopbie npHMO HJIH KOCBCHHO cnocoôcTByioT yBejiHMCHHio 3Kcnopia caxapa HJIH 
coKpameHHio HiwnopTa caxapa, MoryT cosflaTt yrpoay AJIH BbinojiHCHHH UCJICH 
CorjiauieHHH.

2) ECJÏH KaKOH-JinSo y*iacTHHK npe^ocTaBJiHCT HJIH npoflojDKaei npeao- 
cxaBjiHTB Jiio6yio HS Tannx cyÔcn^HH, BKjnoMan jiioôyio <JiopMy no/wep>KaHHH 
floxofla HJIH qen, TO OH B TeqeHHe Ka>Kfloro KOHTHHreHTHoro rofla ,D(OJi>KeH nnct-
MCHHO yBCflOMHTb CoBCT O paSMCpax H XapaKTCpe CyÔCHflHpOBaHHH H 06 OÔCTOH- 

TCJIBCTBaX, oSyCJIOBHBIUHX HCOBxOflHMOCTb TaKOrO Cy6cHflHpOB3HHH.
ynoMHHyroe B HacTonmeM nyHKTe, HanpaBJineTCH no aanpocy CoseTa,
T3KOH sanpoc flejiaeTCH, no KpaaHefi mepe, O^HH pas B Ka>KflOM KOHTHHTCHTHOM
B xaKOH {J)opMe H B Tance BpeMH, nan 3TO npeflycMaTpHBaeTCH npaBHnaMH npoqe-

3) B JiioSoM cjiyqae, Korfla KaKOH-JiHÔo yqacrHHK CMHTaeT, ^ITO TaKoe cyScH- 
HaHocHT HJIH yrpo>KaeT HaHecTH cepBe3Ht>iH ymep6 ero HHiepecaM B 

pawKax HacroHmero CorjiauieHHH, npeflocTaBJiniomHH cyScHflHio y^acrHHK, no 
cooTBCTCTByiomeii npocbSe, o6cy>KflaeT c flpyrnw aaHHxepecoBaHHbiM y^acTHHKOM
HJIH C flpyrHMH SaHHTCpeCOBaHHblMH yyaCTHHK3MH HJIH >KC C COBCTOM B03MOJKHOCTI,
orpaHHieHHH 3Toro cyScHflHpoBaHHH . B jiroGoM cjiyqae, Korfla 3TOT sonpoc BBIHO-
CHTCH Ha pacCMOTpCHHC CoBCTa, COBCT MTOKCT HSy^IHTb CFO COBMCCTHO C 33HHTepeCO- 
B3HHbIMH yqaCTHHK3MH H flaTB T3KHC peKOMeHflaiJHH , K3KHe OH C^HTaCT HCOÔXOAH-

flHMbiMH c yieTOM oco6bix oÔCTOHTejitcTB yqacxHHKa, npcAocraBjiHiomero cy6-
CHflHH.

CmambR 51 

OCOBblE OB^SATEJIBCTBA PA3BHTBIX HMnOPTHPYIOmHX VMACTHHKOB

1) Ka>Kfl;biH pasBHTbift HAinopTHpyK>m.HÛ yiacTHHK o6ecne^HBaeT flocryn Ha
CBOH pblHOK flJIH HJVUIOpTa H3 3KCnOpTHpyK>m,HX yyaCTHHKOB, K3K 3TO npC^yCMO- 
TpCHO B npHJIOKCHHH A.

2) Ka>K#biH yyacTHHK, nepeiHCJieHHbiH B npnjiOHceHHH A, npHHHwaeT T3KHC
MCpbl, KOTOpblC OH CIHTaCT COOTBCTCTByiOmHMH CBOHM BHyxpeHHHM yCJIOBHHM, B

I^CJIHX BbinoJiHCHHH CBOHX oÛHsaTeJibCTB no nyHKiy 1 HacTOHmeft craTLH.
3) YCJIOBHH, KOTopbie flOJi>KHbi SbiTb ycTaHOBjicHbi CoBCTOM c corjiacHH npa-

BHTCJIBCTBa paSBHTOH HMHOpTHpyiOEHeH CTpaHbl, >KeJiaK>meH npHCOCflHHHTbCH K

CorjiameHHK) B COOTBCTCTBHH co CTaTseâ 64, BKJIIOMSIOT ynasanue Ha Mepbi, npnHH- 
3THM npaBHTejiBCTBOM B CBH3H c flocrynoM Ha pbiHOK ero crpaHbi.
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TJIABA XIII. 3AIIACLI

CmambH 52 
MAKCHMAJIBHBIE 3AIÏACM

1) Ka>KflBiô 3KcnopTHpyiom.HH y^acTHHK o6H3ycTCH peiyjrapoBaTB CBOC npo-
HSBOflCTBO TaKHM o6p33OM, *ITo6bi:

ai) o6iH,HH oCvbeM sanacos Ha cmiaflax STOFO y^acTHmca ne npeswiuaji HE 
ycTaHOBjieHHyio flaxy HenocpeflCTBCHHo nepefl nayajiOM c6opa HOBOFO 
ypo>Kaa (ara flaTa floiDKHa 6bm> corjiacoBana c COBCTOM) 
paBHoro 20% ero nponsBoflcrsa sa HeriocpeflcrseHHO 
KancHflapHbia rofl; HUH

1) KcwnraecTBo caxapa Ha CKJia^ax STOFO y^acTHHKa CBepx ypoBHH aanacos, 
Heo6xoflHMBix fljia BHyxpeHHero noTpe6neHHH, HC npeBbimajio Ha ycraHOB- 
jieHHyio flaxy HenocpeflCTBeHHO nepeg Ha'qajiOM cGopa Hosoro ypo^can (axa 
flaxa floiDKHa SBITB corJiacoBana c COBCTOM) KOJiH^ecrBa, paBHoro 20% 
ocHOBHoro oSteMa SKcnopTa, KOTOpwa Bbiflejien yiacTHHKy.

2) CTaB yyacTHHKOM CorjiameHHa KaHcflbiH SKcnopTHpyiomHO yyacTHHK
yBCflOMJIHCT COBCT O TOM, K3KOH H3 flByx BapH3HTOB, COflCp>KamHXCH B JiyHKTC 1,
OH npHHHMaex flJin pacnpocrpaHCHKH Ha CBOH sanacBi.

3) IIo npoctoe moSoro SKcnoprHpyiomero y^acTHHKa COBCT MOMCCT, CCJIH OH 
TaKyio Mepy onpaBflaHHoS ocoSbiMH oOcroHTejiBCTBaMH, paspeuiHTt 9TOMy 

HMCTB sanacti, o6teM KOTopbrx npeBtiuiaeT ypoBHH, ycraHOBJiemibie B 
nyHKre 1 HacTOHineH craTBH.

CmambH 53 

MHHHMAJILHBIE 3AIIACBI

1) Jifin icejiea Hacroflmeii craiBH MHHHManBHBiivoi sanacaMH c^uiTaeTCH TO 
caxapa, B OTHOHICHHH KOTOporo He HPHHHTO HHKaKHX KOMMep^ecKHX 

H KOTopoe xpannTCH Ha cKJiaflax KaKoro-ira6o SKcnopTHpyiomero 
(HJIH OT ero HMCHH Ha CKJiaflax KaKoro-miôo flpyroro ywacTHHKa c 

corjiacHH CoBCTa) B flononHenne K JIIOOBIM aanacajw, neooxoflHMBiM fljin yflosjieT- 
ny>Kfl BHyrpcHHero noTpeGjieHHH H BBinojineHHK JHOÔBIX oÔHsaTCjiBCTB no 

corJiauieHHHM, KOTopwe ynasanbi B rxcase X.
2) ycraHaBJiHBaiOTCH cxneflyioiuHe ypoBHH MHHHMaJiBHBix sanacos, xpaHHMbix

B COOTBCTCTBHH C HaCTOOTHeH CTaTBcS :

a) flJIH P33BHTBIX SKCnOpTHpyiOlUHX yqaCTHHKOB —— 15% HX HHflHBHflyaJlBHBIX 
OCHOBHblX 3KCHOpTHbIX TOHHa>Kea;

b) flJIH paSBHBaiOIUHXCH 3KCnOpTHpyK)HpCC y^aCTHHKOB —— 10% HX HHflHBH- 

flyaJIBHblX OCHOBHblX SKCHOpTHblX TOHH3>KeH; 3TOT HpOI^CHT MO>KCT GblTB B
OTflejiBHBix cjiy^anx ysejoi^eH flo 12,5% c comacHH cooTBercTByromero 
SKcnoprapyioiuero y^acTHHKa.
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3) Caxap HS MHHHMajibHbix sanacos, xpaHHMbix Ka>KflbiM 3KcnopTHpyiom,HM
, BblflejIHCTCH flJlH HpOflaJKH B COOTBCTCTBHH C nOJÏOJKeHHHMH CT3TI>H 30.

o npn oco6bix oCcroHTejitCTBax COBCT MOKCT cneunajiBHbiM OOJIWHHHCTBOM 
rojiocoB paapeuiHTb OTflejitHbiM ancnopTHpyiomHM y^acraHKaM BbwejmTb fljin 
npo#a>KH *iacTb caxapa us MHHHiwajibHbix sanacoB ne TOJIKKO B cHTyauHH, onpefle- 

B nyHKTe 2 craTbH 30, HO H B flpyrax cjiynaax.
4) ECJIH B ciray ocoôbix oCnaaTejibCTB KaKofl-Jin6o aKcnopTHpyromnii yqacTHHK

, tïTO OH HC MO>KCT B TCMCHHC flaHHOFO TOA3 oSeOieqHTb ypOBCHb MHHHMaitb-

Hbix aanacoB, ycTaHOBJieHHbiH B HacTonmeâ: cxaTte, OH cooSmaer 06 STOM CoBery,
KOTOpblft MOHCCT CnCUHajlbHblM 6oJIbIUHHCTBOM TOJIOCOB H3MCHHTb

yposcHb MHmma^bHbix aanacos,

5) COBCT yTBep>KAaeT npoi;eflypbi co3fl;aHHJi, xpaneHHH H nonoJiHCHHa MHHH- 
aanacoB, H ycraHaBJiHBaeT nopsifloK oSecnexieHHH xoro, 
no Hacroameô craTte

TJIABA XIV. E^ŒrOAHLIÏÏ OB3OP H MEPBI HO 
POCTA nOTPEBJIEHHH

CmambH 54 

EKETOflHblïî OB3OP

1) COBCT, no Mepe BOSMOHKHOCTH, B KamfloM KOHTHHreHTHOM ro^y #ejiaex
OÔ30P BbinOJIHCHHH CorJiauiCHHH B CBCTC I^CJICO, HSJIOKCHHblX B CTaTBC 1 , H BJIHH-

HHH ComameHHH na pbmoK, a iax>Ke na SKOHOMHKy OT^ejibHbix crpan, H B oco6eH-
HOCTH pa3BHB3K)mHXCH CTpaH, 3a npCflblflyiiyiH KOHTHHTCHTHblH TOR. SaTCM COBCT

paspaSaTbiBaeT peKOMCHflai^HH y^acTHHKaM oTHocHxejibHo nyieô H cpencrs cosep- 
uieHCTBOBaHHH BbinoKHCHHH ComaiiieHHH .

2) ^OKJiafl o KaiKflOM OKCFOMHOM o6sope nyÔJiHKyeTCH B TaKOH (JiopMe H B 
nopHflKe, KOTOpbie MoryT 6biTb ycTanoBJieHbi COBCTOM.

CmambH 55 

MEPLI DO nOOmPEHHK) POCTA nOTPEBJIEHH^

1) C ytjeTOM cooTBCTCTByioinHX qejieft, nocTaejieHHbix B 3aKJiK>MHTejibHOM aKTe 
nepsoâ ceccHH IOHKTAJÏ, Ka>Kflbiâ yjacranK npHHHMaex Tanne wepbi, KaKne OH 
c^HTaeT i^ejiecooÔpasHbiMn, no pocry noxpeOJiennH caxapa n no ycrpaHCHUio JiioÔbix 
npenHTCTBHH, orpaHH^HBaiomHx pocx noTpeÔJieHHH caxapa. Hpn STOM Ka>Kflbift 

ymrrbiBaeT BJIHHHHC, KOTOpoe OKasbraaiOT na noxpefijieHne caxapa xaMO- 
nouuiHHbi, BHyxpeHHne najrorn M 4)HCKajn>Hbie côopw, a TaK>Ke KOJIH-

tjeCTBCHHblH HUH HHOH KOHTpOJIb, H BCC flpyrHC B3>KHbie (J)aKTOpbI, KOTOpbie 

HHMaiOTCH BO BHHMaHHC flHH OI1CHKH nOJIOJKCHHH.
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2) Ka>KflbiH y^acTHHK nepnofliraecKH HH(|)opMHpyeT COBCT o Mepax, npHHHTbix
HM B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1 HaCTOfllHeH CTaTJbH, H O6 HX 3<J)(J)eKTKBHOCTH.

3) COBCT yipOKflaer KOMHTCT no sonpocaM noipeëjieHHH caxapa, cocroHmHH
KEK H3 SKCnOpTHpyiOIICHX, TOK H H3 HMnOpTHpyKMHHX ytfâCTHHKOB.

4) KOMHTCT H3y*iaeT T3KHC BOnpOCbl, K3K :

a) BJfflHHHe na noTpeôjieHHe caxapa npHMenenHH JiioSbix suflos
caxapa, BKJiio^aa HCKyccTBCHHbie noflcnamnBaiomHe semecTsa; 

i) cpasHHTejifcHbiâ HajioroBbiâ pe>KHM WIH caxapa H HCKyccTBCHHbix

BJEHHHHe i) HaJIOrOOÔJIOKCHHH H OrpaHH^HTCJlBHblX MCp; ii) 3KOHOMH-
yecKHX ycjioBHii H, B tiacraocTH, saxpyflHCHHH c ruiaxencHbiM SajiancoM 
H iii) loraMaTH^ecKHx H flpyrnx ycjioBHÔ na noipegjieHHe caxapa B pas-

d) cpeflCTsa noompeHHH pocra noTpeSneHHH caxapa, OCOOCHHO B CTpanax c 
HH3KHM ypOBHCM noTpeSneHHH Ha flyuiy HacejieHHH;

e) coTpyflHiraecTBO c opraHHsauHHMH, saHHMawiqHMHCH BonpocaMH paciimpe- 
HHH noTpe6JieHHH caxapa H flpyrax CBHsaHHbix c HHM nHmeBbix npoflyKTOB ;

/) nay^Hbie HCCjie^oBaHHH c ujentio HSbicKamia HOBI>IX oGjiacrefl HcnoJissoBa- 
HHH caxapa, ero noSo^Hbix npoayKTOB H pacreHHÔ, H3 Koxopbix OH npo-
HSBOflHTCH,

H npeflCTaBJweT CoBexy peKOMeH^auHH OTHOCHTCJUE.HO Mep, Koxopwe, no ero
MHCHHK), CJieflOBaJIO 6bl npHHHTB yq(aCTHHKaAI HJIH CoBCTy.

TJIABA XV. OCBOBO^CHEHHE OT OBH3ATEJILCTB HPH 
HCKJIIO^IHTEJIbHBIX OBCTOHTEJ1LCTBAX

56 

OCBOBO^OtEHHE OT OEflSATEJIBCTB

1) B TCX CJiy^aHX, Kûrfla STO SblSblBaCTCH HCKJUOIHTCJIbHblMH HJIH
OÔCTOHTejIbCTBaMH HJIH 4)OpC-M3>KOpOM, KOHKpCTHO HC npeflyCMOTpCH- 

HBIMH B CorJiaUICHHH, CoBCT MOKCT CneUHaJItHblM 6OJIBIHHHCTBOM TOJIOCOB OCBO-
ÔoflHTB y^acTHHKa OT KaKoro-JiHÔo oÔHsaTejitcTBa no CorJianieHHio, CCJIH Ha
OCHOB3HHH OÔtHCHCHKH COOTBCTCTByiOmerO y^iaCTHHKa OH y6e#HTCH B TOM, ^TO 
BbmOJJHeHHe TaKOrO OÔHSaTCJIBCTBa CBHSaHO C CepteSHblMH Tpy^HOCTHMH flJIH

xaKoro yyacTHHKa HJIH crasHT ero B nepasHoe noJiomeHHe c apyrnMH yyacrHHKaMH.
2) COBCT, ocBo6o>Kflaa yqacTHHKa OT oÔHsaïejiBCTBa B COOTBCTCTBHH c noJio-

JKCHHHMH nyHKTa 1 HaCTOHmeÔ CT3TBH, KOHKpCTHO yK33bIBaeT yCJIOBHH, H3 KOTOpbDC

flaHHbrii yiiacTHHK ocBo6oMcgaercH OT TOKoro o6H3aTejn>CTBa, cpoK flencTBHH STOFO
OCB06o>KfleHHJI H npHTOHbl, HO KOTOpblM OHO npCflOCTaB JICHO .

3) HaJBWHe Ha TeppnTopHH y^iacTHHKa B Te^enne oflnoro rofla HJIH HCCKOJIBKHX 
JICT npnroMHoro K 3KcnopTy caxapa csepx ocnosHoro o6î>eMa SKcnopTa,
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Horo 3TOMy y^acTHHKy, nocjie TOFO KHK 6biJin o6ecne*ieHbi ny>Kflbi BHyxpenHero 
H cosflaHbi HeoGxosHMbie sanacbi, ne MOKCT ory>KHXb eflHHcxBeHHtiM 

flJiH HanpaBJieHHH CoBexy 3aHBJieHjm 06 ocBo6o>KfleHHH OT o6asa-
TCJUbCTB nO KOHXHHreHXaM.

TJIABA XVI. CIIOPBI H XCAJIOEbl

CmambH 57 

CIIOPBI

1) JlK)6oii cnop B CBHSH c TOjiKOBaHHCM HJIH npHMeneHneivi Hacronmero 
CorjiameHHH, KOTopbiô ne 6bin yperyJinpoBan saHHTepecoBanHbiMH cxopoHawH, 
nepeflaexcH no xpeSoBaHHio JiioGoa HS CTOpon B COBBT fliiH npuHHTHH peuienHH.

2) B JiK>6oM cjiy^ae nepe/na^n cnopa B COBCT, corjiacno nyHKTy 1 
craTBH, 6ojibiiiHHCTBO yqacxHHKOB, pacnoJiaraiomHx ne Menée iiem oflHoft Tpeibio 
o6mero incjia TOJIOCOB, MOKCT noxpe6oBaTi>, ^io6bi COBCT noc^e oScywflCHHH 
cnopa H flo BbineceHHH csoero peiueHHH aanpocuji MHCHHC no 3TOMy sonpocy 
KOHcyjrbTaxHBHoft rpynnbi, coaflaBaemoH B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 3 HacToniuiea 
craxbH .

3) a) ECJIH COBCT ne npHKHMaei efljinorjiacHo MHOFO pemeraiH, KOHcynjbTa- 
rpynna COCTOHT HS:

i) flByX Jlim, HaSHaHaCMblX 3KCnOpTHpyiOBG(HMH yjaCTHHKaMH, npHMCM OflHO H3

HHX floJiHCHO oSjiaflaTb SoJituiHM onbiTOM B Bonpocax, anajiornqnbix cnopnoMy 
Bonpocy, a flpyroe AOJI>KHO 6wTt aBTopHTCTHbiM n onbiTHbiM IOPHCTOM;

ii) flByx jinq, Hasna^aeMbrx HMnopTHpyiomHMH yqactHHKaMH H OTBenaiomHX 
anajiorHMHbiM TpeSosaHHHM ;

iii) npeflceflaxenH, eflHHornacHO naBHpaeMoro ^exbiptMH jumaMH, Koxopbie Hasna- 
>qaioTCH corjiacHO noflnyHKTaM « i » H « ii », HJIH, ecun OHH He npnxoflHT K 
comauieHHio, HsSnpaeMoro npeAceflaxejieM Coseta.
6) B cocraB KOHcyjiBTaTHBHon rpynnw Moryx BXOSHXB jinua HS BCCX cxpan, 

B CorjiameHHH.
c) Jlnna, HaanatiaeMbie B cocras KOHcyjiBxaxHBHoâ rpynnbi, swcxynaiox B 

cBoew jiH'qnoM KanecxBe H He nojiy^arox HHCxpyKUHH ox Kanoro f>bi xo HH 
npasuxejibcxBa .

d) Pacxo^bi KOHcyjibxaxHBHoft rpynnbi onjia^HsaioxcH OpraHHaai^Heft.
4) SaKJiiO'qeHHe KOHcy^txaxHBHOH rpynnbi n MoxuBnpoBKa axoro 

HanpaBJiHioxcH Cosexy, H Cosex, paccwoxpeB BCK> oxHOcnmyiocH K cnopy HH(J)OpMa- 
, cneqHajiBHbiM OOJIBUJHHCXBOM TOJIOCOB BBIHOCHX pemeroie no axoMy cnopy.
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Cmambfi 58
MEPBI, nPHHHMAEMHE COBETOM B CBH3H C 5KAJIOEAMH H B CJIV^AE 

HEBBmOJIHEHKLH V^IACTHHKAMH CBOHX OBH3ATEJILCTB

1) JIro6aji jKajioSa o TOM, *rro y^acTHHK ne BbinojiHHeT CBOHX oSasaTejiBCTB no 
CorjiameHHK), no npocbSe y^iacTHHKa, noftaroinero >Kajio6y, HanpaBJisercH Cosery, 
KOTOpbiô npn ycJiOBHH npose^eHHH npeflBapHrejiBHbix KoncyjitTauHH c saHirrepeco- 
saHHbiMH ytiacTHHKaMH BbfflocHT pciueHHe no STOMy Bonpocy.

2) JIio6oe peuieHHe CoBCTa o TOM, ITO yvacTHHK napyuiaer CBOH oÔHsaTejiBCTBa 
no CorjiauieHHio npHHHMaeTCH KOMnjieKCHbiM npocrbiM SOJIBIHHHCTBOM TOJIOCOB c 
yKasaHHCM xapaKTepa HapymeHHH.

3) Bo BCCX cjiyyanx, Korfla COBCT B CBHSH c nocrynjieHHCM >KaJio6bi HJIH B
HHOM nopnflKe ycraHaBJiHBaeT, tiTo y^acTHHK cosepunui HapyuieHHe CorjiauieHHH,
OH MOJKCT 6es ymepSa WIH flpyrnx Mep, oco6o npejj(ycMOTpeHHbix B ppyrax. craTBHx
CorjiameHHH, cneipiajibHbiM ÔOJIBIUHHCTBOM TOJIOCOB :

i) BPCMCHHO JIHUIHTB 3Toro y^acTHHKa ero npasa roJioc^ B COBCTC H HOIOJIHH-
TCJIBHOM KOMHTCTe H, CCJIH OH C^HTaCT 3TO HCOÔXOflHMblM,

ii) BpeMCHHo JIHUIHTB 3Toro yyacTHHKa TaioKe H KaKHX-JinSo .Hpymx npas, BKJIIO- 
*iaH npaso BbicraBJiHTB CBOIO KaHflHflaTypy H BXO#HTB B cocras Coseia HJIH 
Jiio6oro H3 ero KOMHTCTOB #o TCX nop, nona OH ne BbinojiHHT CBOH oÔnaaTejib- 
CTBa; HJIH, ecjra THKOC HapyuieHHe cepbesHo saipyj^naeT BbraoJineHHe Corjia- 
UICHHH,

iiï) npHHHTjb MCpbl B COOTBCTCTBHH CO CTaTBCH 68.

TJIABA XVII. SAKJIIO^HTEJIBHBIE HOCTAHOBJIEHH^

CmambH 59

HacTOHmee CorjiameHHe OTKpbœaeTCH flJM noflnHcaHHH B 
y^pe«<fleHHHX Oprannsau^jH O6i>eJj[HHeHHbix Hanirii BHJIOTB flo 24 flenaSpn 1968 
rofla BKjno^HTejibHo npaBHTejn>CTBOM Jiio6oH crpaHbi, npHrjiauieHHOH npHHHTb 

KoH^epeHUHH OpraHusauHH 06-beJ^HHCHHbix HanjfiH no caxapy 1968 rofla.

60

HacroHiuee CorjiauieHHe noflJioKHT paxH<J)HKanHH, HPHHHTHIO HJIH ofloSpeinno 
noflnHcasuiHMH ero npaBHTCjibCTBaMH B COOTBCTCTBHH c HX KOHCTHxynHOHHbiMH 
nponeflypaMH. 3a HCKJiio^eHHeM cjiy^aes, npejJtycMOTpeHHbix B craibe 61, paTH4)H- 

rpaMOTbi H aKTbi o HPKHHTHH HJIH o#o6peHHH c^aiOTCH na xpaneHHe 
ceKperapio Oprannsaumi OÈbeflHHCHHbix Haunii He nosj^nee 

31 fleKaÔpH 1968 rofla.
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Cmambn 61 

YBEflOMJIEHHE CO CTOPOHil IIPABHTEJIBCTB

1) ECJIH nofliiHcaBuiee CorjiameHHe npaBHTejibCTBO ne B COCTOHHHH yflOBJieT- 
BopHTb Tpe6oBaHHH, npeflycMOTpeHHbic cxaTtett 60, B Te^enne cpoKa, ynasannoro B 
3TOÔ CTaTBe, OHO MO>KeT yseflOMHTb FeHepajibHoro ccKpeTapn OpraHH3an,HH O6ï>e- 
flHHCHHbix HauHH o TOM, tiTO OHO oOHsycTCH cflejiaTb BCC HeoGxoflHMoe fljiH o6ec-
netJCHHH paTH(|)HKaUHH, npHHHTHH HUH Oflo6pCHHH CorJiaUieHHH B COOTBCTCTBHH C 
HCOOXOflHMblMH KOHCTHTyH,HOHHbIMH npOHCflypaMH HO B03MO>KHOCTH B KpaTMaÔUIHâ
cpoK H B JiioGoM cjiyqae ne noaflnee 1 HIOJIH 1969 ro^a. JIio6oe npaBHTCJibCTBO, fljia 
KOTOporo ycnoBHH npHcoe^HHCHKH onpefle^eHbi COBCTOM no corJiacoBaHHio c STHM
npaBHTeJIBCTBOM, MOHCCT T3K>Ke yBCflOMHTb FeHepajlBHOrO CCKpCTapH OpraHH33UHH
OoteflHHeHHbix HauHH o TOM, UTO OHO o6H3yeiCH BbinoJiHHTb KOHCTHTyuHOHHbie 
npor(e3ypbi, HeoOxoflHMbie fljia npHCoe^HHeHHH K CorJiauiCHHio, no BOSMO>KHOCTH
B KpaT^aHUIHH CpOK H HO KpaHHCO MCpe B TCUCHHe 6 MCCHUCB C MOMCHTa OnpCflC- 
JICHHH T3KHX yCJIOBHH.

2) JlioOOMy noflnHcaBuieMy CorjiameHHe npaBHTejitCTBy, KOTopoe HanpaBHJio 
yseflOMJieHHe B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 HacTOHmeô craTbH, MOH^CT 6biTb pas- 
peuieHo, ecjin COBCT y6eflHJicH B TOM, ITO OHO ne MO>KCT cgaTb na xpaneHHe CBOIO 
paTH4>HKaHHOHHyio rpaMOTy HJIH aKT o npHHHTHH HJIH oMo6peHHH K 1 HIOJIH 
1969 rofla, cflaTb Taicyio rpaMOTy HJIH TaKofi aKT na xpaneHHe no Hcre^enHH STOFO 
cpoKa, HO BO BCHKOM cjiytjae He nosflnee 31 flena6pH 1969 rofla. JIioGoe Tanoe
npaBHTCJIbCTBO HMCCT CT3TyC HaSjUOflaTCJIH flO TCX Hop, nOK3 OHO HC yBCflOMJIHCT,
ITO Sy^eT npHMCHHTb CorjiameHHe na BPCMCHHOH OCHOBC.

Cmambn 62 

YBEflOMJlEHHE O HPHMEHEHHH COrJIAIlIEHHH HA BPEMEHHOft OCHOBE

1) JIioGoe npaBHTCJiBCTBO, KOTopoe nanpaBJiHCT B COOTBCTCTBHH co CTaTjbeâ 61 
yseflOMJieHHe, MOKCT TaiOKe ynasaTb B CBOCM yBeflOMJieHHH HJIH noaflHee B JiioSoe
BpCMH, yTO OHO 6yflCT npHMCHHTb CorJiaUieHHC Ha BpCMCHHOft OCHOBC.

2) B TCMCHHe Jiio6oro nepnofla fleiicTBHH CorjiauieHHH KaK na BPCMCHHOH, T3K
H Ha OKOH^aTejIbHOH OCHOBC H flO CflaMH H3 XpaHCHHC CBOCH paTH(J)HKaUHOHHOO
rpaMOTbi HJIH cBoero aKTa o npHHHTHH, ofloGpeHHH HJIH npncoejj;HHeHHH HJIH #o 
aHHyjiHpoBaHHH CBoero yBe^oMJieHHH, npaBHTCJiBCTBo, cooSmaiomee, ^TO OHO Sy^eT
BpCMCHHO npHMCHHTb flaHHOC CorJiaUICHHe, HBJIHCTCH BpCMCHHblM yMaCTHHKOM
CorjiauieHHH flo HCTCMCHKH cpoKa, yKaaaHHoro B yseflOMJieHKH, npeflcraBJieHHOM B
COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 61. ECJIH, OflH3KO, COBCTy npeflCTaBJICHbl yOeflHTCJIbHblC
flOKasaTejibCTsa Toro, ^TO npaBHTCJibCTBO flanHOH crpaHbi ne cp;ajio Ha xpaHenne 
CBOIO paTH<t)HKauHOHHyio rpaMOTy no npH^nne aaTpyflHCHHH, CBHaaHHbix c BbinoJi-
HCHHCM KOHCTHTyi^HOHHblX npOi;eflyp, COBCT MOKCT npOAJIHTb 3TOMy npaBHTCJIBCTBy
craTyc BpeMCHHoro ynacTRHKa flo KaKoro-jmGo SoJiee nosflHero KOHKperHoro cpona.
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3) BpeMCHHbiH yqacTHHK CorjiameHHH AO paTH(J)HKanHH, npHHHTHH HJIH 
yrBep>KfleHHH CorjianieHHH c^uiTaeTCH .HoroBapHBaroineHCH croponofl CorjiameHHH.

63
BcrynnEHHE B CHJIV

1) CorjiauieHHe OKOHMaTejitHO scrynaeT B CHJiy 1 HHBapn 1969 rofla HJIH B 
jno6oH flCHb B TeqeHHe cjieflyioinHX IUCCTH MCCHI^CB, CCJIH K 3Toii flaxe npasH- 
TejiLCTBa, pacnojiaraiomHe 60% I-OJIOCOB sKcnopxHpyKHHHx cxpan H 50% FOJIOCOB 
HMnopTHpyroinHx crpan B COOTBCTCTBHH c pacnpeflejieHHew TOJIOCOB, ycraHOBJieH- 
HbiM B npHJio>KeHHH B, cflaioT Ha xpaneHHe FeHepaJibHOMy ceKpeiapio OpraHHaaipiH 
O6î>eflHHeHHbix Harprii CBOH paTHcJiHKauHOHHbie rpaMOTbl HJIH aKTbi o npHHHTHH
HJIH Ofl06pCHHH. ECJIH CorjiauieHHC BBCflCHO B flCHCTBHe H3 BpCMCHHOH OCHOBC, TO
OHO THKH<e oKomiaTejibHO BcrynacT B CHJiy B jiwSoe speMa, Kor^a STH xpe6oBaHHH 
OTHOCHTCJH.HO ^po^eHTa rojiocoB yflOBJieTBOpeHbi B peayjiBTaTe cfla^u na xpaneHne
paTH4)HKaUHOHHbIX TpaMOT HJIH HKTOB O npHHHTHH, OflOÔpCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH .

2) HacroHmee CorjiauieHHe sciynacT BPCMCHHO B cnjiy 1 HHsapn 1969 roj^a
HJIH B JIK)60H flCHB B TC^CHHe CJieflyiOIUHX UICCTH MCCHI^CB, CCJIH K 3TOMy ffHK)
npaBHTejibCTBa, pacnojiaraiomHe KOJiH^ecrBOAs JTOJIOCOB, KOTopoe TpeSyeTCH B COOT-
BCTCTBHH C nyHKTOM 1 HaCTOHU^BH CT3TBH, CflHIOT H3 XpaHCHHC CBOH paTH(J3HKaUHOH-
Hbie rpawoTbi HJIH aKTbi o npHHHTHH HJIH ofloSpeHHH HJIH yseflOMJiHioT, ^:TO OHH 
6y^yT npHMCHHTb CorJiauieHHe Ha BpeMeHHoii OCHOBC. B TCMeHne nepnofla ^eHCTBHH 
CorJiaineHHH Ha BPCMCHHOH OCHOBC npaBHTejibCTBa, KOTOpbie cflajin na xpaneHne
paTH4)HKaUHOHHbie rpaMOTbl HJIH aKTbl O npHHHTHH, OfloSpCHHH HJIH npHCOCflH- 

HCHHH, a TaiOKC npaBHTCJIbCTBa, KOTOpbie yBCflOMHJIH, ^TO OHH CyjryT npHMCHHTB
CorJiaixieHHe Ha BPCMCHHOH OCHOBC, HBJIHMTCH BpeMCHHbiMH yiacrHHKaMH CorJia-
UICHHH.

3) 1 HHsapn 1969 rofla HJIH B JiioSoâ ffpyron flenb B Te^enne 
flBenaOTaTH MCCHUCB H B KOHUc Ka>KAoro nocjieflyiomero inecrHMecHMHoro 
B TeyeHHC KOToporo CorjiauieHHC npHMCHHCTCH na speMCHHOH OCHOBC, npaBH-
TCJIbCTBa JIWSOH H3 CTpaH, KOTOpbie C^ajIH H3 XpaHCHHC paTH(J)HKaUHOHHbie rpaMOTbl 
HJIH 3KTbI O npHHHTHH, OflOÔpeHHH HJIH npHCOeflHHCHHH, MOFyT npHHHTb peuieHHC 
06 OKOHHaTCJIbHOM BBCfleHHH B flCHCTBHe CorJiaïUCHHH, nOJTHOCTblO HJIH yaCTTHIHO 

3THMH CTpaHaMH. 3ïH npaBHTCJIBCTBa MOryT THKJKC npHHHTL peuieHHC O
B fleiïCTBHe HJIH npofloJUKCHHH npHMCHCHHH flaHHoro CorjiauieHHH Ha 

BpeMCHHOH OCHOBC HJIH o npeKpaïueHHH ero ACHCTBHH.

CmambH 64 

nPHCOEJÏHHEHHE

1) IIpaBHTejubCTBO JiioSoH CTpaHbi, npHrjiauieHHOH npHHHTt y^acTHe B KOH- 
OpraHHsauHH OOteflKHenHbix HauHH no caxapy 1968 roffa, H npasn- 

Jno6bix flpyrax rocyflapcTB-^jieHOB Oprannaai^HH OÔijeflHHeHHbix Haunii
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HJIH Jiroôoro MS ee cneqnajiH3npoBaHHbix yypOKflCHuft Moryx npHcoe#HHHTi>CH i< 
CorjiauieHHio na YCJIOBHHX, noxopbie ycxanaBJiHBaioxcH CoBeTOM no corjiacoBaHmo 
c cooTBeTCTByroiHHM npaBHxejibcxBOM. IIpHCoeflHHeHHe Bcxynaex B CHJiy nocne 
cfla*iH na xpaneHHe FeHepajibHOMy ceKpexapro OpraHHsauHH OS^eflUHenHbix HauiiH
3KT3 O npHCOeflHHCHHH.

2) COBCT MoweT, ycxanaBJiHBaH yoioBHH, o noxopbix FOBOPHTCH B npeflt>my- 
ujeM nyHKxe, cneqHajiwibiM OOJIMUHHCXBOM FOJIOCOB BEifleJiHTb OCHOBHOH OKcnopT-
Hblft TOHH3>K, CtJHTaiOmHHCH BKHIO^eHHblM B CTaTbK» 40:

a) fljw cxpaHbi, KOTOpaa ne noHMCHOBana B yKasannoH ciaxbe;
6) fliiH cxpaHbi, Koxopan B STOH cxaxte nouMeHOBana, HO ne npncoe#nHH.naa> K 

CorjiaiueHHK) B xe^enne flBenafli;axH Mecni^eB co RHH BCxynneHHH Corjia- 
ineHHH B CHJiy ; npn ycJioBHH, oflnaKO, ixo, ecrm xaxan cxpana noHMeHOBana 
B cxaxbe 40 n npncoeflUHHexcn K CorJiamenmo B xe^eHHe flsenaflnaxH 
MCCHIICB co flHH BCxyiuieHHH CorjiaiiieHHH B CHjry, xo K xaKott cxpane npn~ 
MCHHCXCH cooxBexcxByiomnii noKasaxejib xonnama, ycxaHOBJieHHbifl B axoft 
cxaxte.

CmambH 65 
OFOBOPKH

1) HHK3KHX orOBOpOK K nOHOKCHHHM CorjiaiiieHHH, 33 HCKHIOUeHHeM OrQBO-

poK, ynoMHHyxbi^B nyHKxe 2 HacxoHrqeft cxaxtn, ne flonycKaexcn.
2) a) Jlio6oe npaBHxejitcxBO, noxopoe na 31 flenadpH 1968 rofla 

cxopoHoa Me>KflyHapoflHoro comauieHHH no caxapy 1968 rofla HJIH JiroSoro no- 
npoxoKOJia, cflenaB K HHM o^Hy HJIH HCCKOJIBKO orosopoK, MO>nex npn 

, paxncJjHKaqHH, npHHHXHH HJIH oflo6peHHH CorjiaiiieHHH HJIH npn- 
K nejviy cflejiaxt oroBopKH, Koxopwe anajionraHbi no ^opMyjinpoBKe 

HJIH CMbicjiy panee Bbi^BHHyxbiM oroBopKam.
6) JlioSoe npaBHxejibCXBO, Koxopoe HMCCX npaso cxait ynacxHHKOM Corjiame- 

HHH, MO>KCX npn nofliiHcaHHH, paxHC^HKai^HH, npHHHXHH HJIH OAo6peHHH CorJiauie-
HHH HJIH npHCOe^HHCHHH K HCMy CflCJiaxb OFOBOpKH, KOXOpblC HC BJIHHK3X Ha 

SKOHOMHieCKHC aCHCKXbl flCHCXBHH CorjiaiiieHHH . JIK)6OH CHOp OXHOCHXeJIbHO COOX- 

BCXCXBHH KaKOH-JIH6o KOHKpCXHOH OFOBOpKH XpcSoBaHHHM HaCXOHmerO HOAHyHKXa
yperyjinpyexcH B COOXBCXCXBHH c ^po^eJJ;ypoH, npejrycMoxpeHHOH B cxaxte 57.

c) B JiioSoM flpyroM cjiy^iae BbiABnmeHHa oroBopoK Cosex nsy^aex HX H 
peuiaex cneuiiajibHbiM ÔojituiHHCxBOM FOJIOCOB, npneMJieMW JIH OHH, H ecmi npneM-
JICMbl, XO Ha K3KHX yCJIOBHHX. TaKHC OFOBOpKH BCXynaiOX B CHJiy TOJIbKO HOCJie

COBCXOM peuicHHH no axoMy Bonpocy.

66 
TEPPHTOPHAJItHOE nPHMEHEHHE

1) JlioSoe npaBHxejibcxBo MO>KCX npn noflnHcaHHH CorjiameHHH HJIH npn 
na xpaHenne paxH4>HKat(HOHHOH rpaMOXbi HJIH anxa o npHHHTHH,
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HJIH npHCoeflHHeHHH, HJIH B JiK>6oe BpeMH Hocjie 3Toro saHBHTb, HanpaBHB
Ha HMH rcHepajiBHoro ceKpcTapn OpraHHaauHH OSteflHHeHHBix HauHH, 

CorjiauieHHH pacnpocrpaHaeTCH na JiioSbie HS TeppHTopHÔ, sa
OTHOIIieHHH KOTOpblX OHO B HaCTOHIH.ee BpCMH HCCCT B KOHC^IHOM HTOFC

H fleHCTBHe CorjiauieHHH pacnpocTpaHHCTCH Ha yKaaaHHbie B
TeppHTOpHH, Ha^HHEH OT flaTbl TaKOFO yBCflOAUieHHH HJIH OT flaTbl

BcryruieHHH B CHJiy CorjiauiemiH fliiH flannoro npaBHTejibCTsa, B aasHCHMOCTH OT 
Toro, KaKan H3 3THX flaT Sojice

2) Korfla TeppnTopHH, na KOTOpyro pacnpocTpaneHo fleiicTBHe CorjiameHHH 
corjiacHO nyHKTy 1 nacTOH^en CTaTtH, npHo6peTacT snocjieflCTBHH HeaaBHCHMOctb,
TO npaBHTCJIbCTBO 3TOH TeppHTOpHH MO>KCT B TeMCHHe 90 flHCH HOCJIC flOCTHJKeHHH
HeaaBHCHMOCTH aasiBHTb B yBeflOMJieHHH Ha HMH FeHepajibHoro ceKpeTapa OpraHH- 
33HHH O6ï.eflHHeHHbix HayHH, MTO OHO npHHHMaeT Ha ce6n npasa H o6H3aHHOcTH 
JïoroBapHBaioiHeHCJi CTopoHbi CorjiauieHHH. Ha^nnan OT flaTbi TaKoro yBe^ojvuie-
HHflt, OHO CTaHOBHTCH CTOpOHOH CorJiauieHHH . ECJIH T3KaH CTOpOHa HBJIHCTCH

aKcnopTHpyiomefi CTpaHoâ H ne ncHMCHOBana B CTaTte 40, TO COBCT B KOHcyjiBTa-
UHH C 3TOH CTOpOHOH yCTaHaBJlHBaCT flJIH HCC CnCUHajIbHblM SoJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB 

OCHOBHOH SKCHOpTHblH TOHHaHC, KOTOpblH 6yflCT C'tIHTaTBCH BKJIK)*ieHHbIAI B

craTbio 40. ECJIH Tanaa CTOpona noHMCHOBaHa B CTaTBe 40, cooTBeTCTByioiHHH
yCTaHOBJICHHblH B HCH OCHOBHOH SKCHOpTHblH TOHHa>K HBJWCTCH OCHOBHblAI 

SKCHOpTHblM TOHHaHtCM ftJIH flaHHOH CTOpOHbl.

3) JlroÔaa JorosapnBaiomaHCH cropona, KOTOpaa
CBOHMH HpasaMH B COOTBCTCTBHH CO CTaTBCH 4 B OTHOIHCHHH JIK)6bIX TeppHTOpHH,

sa MOKflynapo^HBie OTHOIHCHHH KOTOpbix ona B Hacroamee BpeMH HCCCT B KOHCIIHOM 
HTore oTBeTCTBCHHOCTB, MWKCT cflcjiaTB 3To, HanpaBHB cooTBeTCTByromee yseflOM- 
JICHHC renepajiBHOMy ccKpeTapio OpraHH3anHH O6î.eAHHeHHbix HauHH JIHÔO npn 
cfla^îe na xpaHenne CBOCH paTH(J)HKaioioHHOH rpaMOTbi HJIH aKTa o HPHHHTHH,
Oflo6pCHHH HJIH HpHCoeflHHCHHH, HJIH B JlloSoe BpCMH BHOCJICflCTBHH . ECJIH TCppH- 
TOpHH, KOTOpaH CT3HOBHTCH OTflCJIBHblM yiaCTHHKOM, HBJIHCTCH SKCHOpTCpOM H HC 

HOHMCHOBaHa B CT3TBe 40, TO CoBCT B KOHCyjIBTaUHH C 3TOH CTpaHOH yCTaHaBJIHBaCT

/pin nee cneunajibHbiM ÔOJIBIUHHCTBOM TOJIOCOB OCHOBHOH SKcnopTHbiH Tonna»,
KOTOpblH GyflCT C^HTaTBCH BKJHOyCHHblM B CTaTbK) 40. ECJIH 5K6 T3KaH TeppHTOpHH 

HOHMCHOBaHa B CTaTBC 40, TO COOTBCTCTByiOmHH yCTaHOBJICHHblH B HCH OCHOBHOH 

SKCnOpTHblH TOHH3HC HBJIHCTCH OCHOBHbIM SKCHOpTHblM TOHHajKCM flJIH A3HHOH 

TeppHTOpHH.

4) JlK>6aH floroBapHBaiomaHCH cropona, KOTOpaa cflejiana saaBJieHHe corjiacHO 
nyHKTy 1 HacroHmeâ craTBH, MO>KCT B JiK)6oe BpeMH snocJieflCTBHH saHBHTb, Ha- 
npasHB yseflOMJieHHe Ha HMH reHepaJiBHoro ceKpcTapH OprannsauHH Oote^HHen- 
HbiS HauHH, ÏITO ACHCTBHe CorJiauieHHH BiipeflB He pacnpocrpaHHCTCH na Teppn- 
Topnio, yKasaHHyio B STOM yseflOMJieHHH, H, HaiqmHaH OT flaTbi TaKoro yBeflOMJieHHH, 

CorJiauieHHH Gojiee ne pacnpocrpaHHCTCH na yKaaaHHyio TeppHTOpHK).
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CmambH 67 

flOEPOBOJIBHblH BbIXOfl

ECJIH KaKOÔ-JinSo yuacTHHK c^HTaeT, UTO B pesyjibTaxe npuMeneHUH Coraa- 
UICHHH HJIH no KaKOH-JiHÔo HpyroH npH^HHe ero HHTepecam HSHOCHTCH cepsesHbiii 
ymep6, OH wo>KeT sansHTb 06 STOM CoecTy H COBCT B TCMCHHC 30 flneft pacowaTpH-
B3CT 3TOT BOnpOC. ECJIH 3TOT y^aCTHHK CTHTaCT, ^TO, HCCMOTpH H3 npHHHTblC

COBCTOM MepBi, ero HHTepecaM no-npOKHejwy HaHocHTCH ccpsesHbiû ymep6, OH 
MO>KCT BbiÔTH us cocrasa y^iacTHHKOB CorJiauieHHH B nK>6oe BpeMH noc^e OKOH- 

nepsoro KOHTHHreHTHoro ro^a, HanpaBHB nnctwenHoe yBeflOMJienne o cBoeivi 
Ha HMÎI renepajiBHoro ceKpexapH OpraHHsauHH O6i>eflnHeHHbix Hau;nH. 

H3 ComauieHHH BcrynaeT B cmiy uepea 90 flHeft nocjie nonyMeHHH Fene- 
ccKpeTapeM Oprannsaunn OÔteflHHeHHbix Hai;HH STOFO

CmambH 68 

HCKJIIO^EHHE V^ACTHHKOB

ECJIH COBCT naxoflHT, mo KaKOft-jiHÔo y^acTHHK HapymaeT 
no HacroHineMy CorjiauieHHio H ycTanaBJiHBaeT ^aJiee, trro TaKoe

cepfcesHO aaTpyflHHCT BbinoJiHCHHe CorJiameHHH, OH MOWCT cne- 
GOJIBIIIHHCTBOM roJiocoB HCKJiioMHTb fl,aHHoro yyacTHHKa H3 OpraHH- 

O JiioSoM TaKOM peuieHHH COBCT HCMeftneHHO yseflOMJiHeT FeHepajibHoro 
cenpcTapH OpraHHaai^HH OOteflHHeHHbix Hanjift. Flo HCTCMeHHH 90 flnett co 
BbiHeceHHH COBCTOM CBoero pemcHHH 9TOT yuacTHHK nepecTaeT 6bm> 
Op^aHH3a^HH, a CCJIH flaHHbiô y^iacTHHK HBJIHCTCH JHorosapHBaiomeHCH cropoHOH, 
TO H CTOpoHoii CorjiameHHH .

CmambH 69
riOPflflOK PAC^ÎETOB G BblXOflHIItHMH H3 COFJIAUIEHHH 

HJIH HCKJIKD«[AEMtIMH yqACTHHKAMH

1) FIOpHflOK pac^CTOB C BbIXOflHUfllMH H3 CorJiauiCHHH HJIH HCKJHOqaCMblMH
onpeMCJiHCTCH COBCTOM. OpraHHsai^HH yp;ep>KHBaeT JitoBbie cyMMbi, 

Bbinjia^ieHHbie Bbixojj^mHM H3 CorjiauienHH HJIH HCKJiio^aeMbiM 
H xaKOH ytiacTHHK ocTaeTCH o6H3aHHbiM ynjiaTHTb Jiio6bie cyMMbi, 
c Hero OpraHHsauHH na MOMCHT BcrynJieHHH B CHJiy ero Bbixofla H3 CorjiauieHHH 
HJIH HCKJHOMCHHH; npe^ycMaTpHBaeTCH, o^Hano, qxo B oiyiae, Korfla JI,oroBapH- 
BaiomaHCH cropOHa He MOJKCT corjiacHTbCH c KaKoft-JinSo nonpasKOH K CorjiauienHio 
H nosTOMy JIHÔO Bbixo,rtHT H3 CorjiauieHHH, JIHÔO npeKpamaeT CBOC yqacrne B HCM
B COOTBCTCTBHH C nOJIO>KeHHHMH nyHKTa 2 CT3TI>H 71, COBCT MO>KeT yCT3HOBHTI> 

JIK)60H nOpHflOK paCMCTOB, KOTOpblH OH npHSHaCT CnpaBCflJIHBblM.

2) VtiacTHHK, KOTOpbrii Bbiuieji HJIH HCKJiioieH H3 cocTasa y^acxHHKOB Corjia-
UICHHH HJIH KOTOpblH npCKpaTHJI CBOC y^aCTHC B CorJiaUICHHH K3KHM-JIH60 HHblM
o6pasoM, He HMCCT npasa HH na KaKyro flOJiio JiHKBHaai;HOHHoro HMymecrBa HJIH
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KaKHx-nn6o flpyrax aKxnBOB OpraHHsanHH n na nero HC BoanaraexcH
safloji>KeHHocTH OpraHHsanHH, ecjm xaKOBaa HMCCXCS, nocue npcKpaineHHH 

CoruiameHHH.

CmambH 70 

CPOK JÏEÏÎCTBHH H OB3OP BtmOJIHEHHfl COrjIAIIIEHHfl

1) HacroHin.ee CorJiameirae ocxaexca B cime B TeqeHne IIHTH nex c Havana
KOHTHHTCHTHOrO TOfla, B KOTOpOM OHO BnepBWC BCXynaCX B CHJiy Ha BpeMCHHOÔ HUH

OKOiTïaTejrbHoâ OCHOBC, CCJIH COBCT ne coKpanjaeT cpoK ero ACOCTBHH B cooTsexcr-
BHH C nyHKTOM 3 HaCTOHmeâ CT3TBH.

2) COBCT no HcreqeHHH Tpexbero KOHTHHreHTHoro ro^a flenaeT o6sop Bbinon- 
HCHHH CorjiameHHH H peKOMeHflyeT cropoHaM CorirauieHHH nonpasny HJIH no- 
npaBKH K ComameHHio, ecrm OH cmrraeT HX Heo6xoflHMBiMH, H^CH npHHHMaex Mepti 
fljiH nposeflCHKH neperoBopOB o aaKJUOMCHira HOBOFO corjiauieHHH.

3) COBCT B JIK)6oe BpCMH MOWCT CneUHaJIbHBIM SOJIBUUHHCTBOM TOI[OCOB

npHHHTb peiueHHC o npeKpamcHHH fleacTBHa CoraauieHiM, na^HHan OT T3KOH flaxti
H H3 T3KHX yCJIOBHHX, KaKHC OH MOJKCT OnpeflCJIHTB. B JIKlSoM T3KOM CJiy^aC CoBCT

npofloiwcaeT 4>yHKUHOHHpoBaTi> B TetieHne TEKOFO BPCMCHH, KOTopoe MOJKCT no- 
Tpe6oBaxBCH WIH JiHKBH^auHH OpraHuaauHHj H o6jia#aex xaKHMH nonHOMO^HHMH H
BbHIOJIHHex XaKHC (JyHKUHH, K3KHe MOryX OKaaaXBCH HCoGxOffHAlblMH flJM 3XHX

CmambH 71 

H3MEHEHHE COrjIAIUEHHH

1) Cosex MOJKCX cnerpiajibHbiM roJiocoBaHHCM peKOMeHflosaxB 
IIJHMCH cxoponaM nonpaBKy K HacxoflmeMy CorjiauieHHio. Cosex MOJKCX ycxanoBHXB 
cpoK, no HcxeyeHHH Koxoporo Ka>K^aH floroBapHBaromaacH cxopona yBeflOAuiaex 
FeHepajiBHoro ceKpexapn OpraHHaaqHH OôteflHHeHHbix HaunS o npnHaxHH eio 
9xoH nonpaBKH. ITonpaBKa Bcxynaex B cmry ^epes 100 ^neô nocite nony^eHHH 

ceKpexapeM Oprannsanmi O6ï>eflHHeHHbix HaniiH yseflOMJieHna o ee 
ox JJoroBapHBaiomHXCH: cxopoH, Koxoptie npeflcxasjiHiox HC MCHCC 

75% 3KcnopxnpyiomHx y^iacxHHKOB, o6jia#aK>m,HX ne Menée 85% TOJIOCOB 3KcnopxH- 
pyiomnx y^acxHHKOB, H ox JHoroBapHBarommccH cxopoH, Koxopbie npeflcxaBJiaiox 
HC Menée 75% HMnopXHpyroiUHX yqacxHHKOB, oÔJiaAaromHx ne Menée 80% TOJIOCOB 
HMnopxnpyiou^ix yyacxnnKOB, HJIH B xaKoâ 6onee nosflHHH cpoK, Koxopwa MO>KCX 
6triB ycxaHOBjieH COBCXOM cneunajibHbiM SOJIBUIHHCXBOM rojiocos. Cosex MOKCX 
ycxaHOBHTB cpoK, B npe#ejiax Koxoporo KajKflaa J^oroBapHBaiomaHCH cxopona 

renepajitnoro ceKpexapH OprannsanHH O6ï.eflnneHHbix HauHH o 
CK> nonpaBKH, H écran K KOHUJ xaKoro cpona nonpasKa ne scxynaex B 

curry, oHa c^nxaexcH CHHXOH. Cosex npeflocxaBJiHex renepantHOMy ceKpexapro 
Heo6xoflHMbie fljia onpe^enenHH xoro, HBJIHHDXCH JIH nojry^ieHHbie 

o npnnHXHH nonpasKH flocxaTOHHbiMH flJM BCTyiuieHHH ee B cany.
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2) JIioSoH y^acTHHK, OT Koibporo ne nocxynHjio yBcflOMJieroi>i o 
nonpaBKH K flaTe BcrynjieHHîi nonpaBKH B cnny, MOKCT, nanpaBHB

FeHepajibHOMy ceKpeTapio OpraHHsaipra OOteftHHeHHtix Hauirfi, 
us CorjiameHHH B KOHne TeKyinero KOHTHHreHTHoro ro«a HJIH B TaKoâ 6ojiee

paHHHÔ CpOK, KOTOpblH MO>KeT 6bITk yCTaHOBJICH COBCTOM, OflHaKO 3TO HC OCBO-
ero OT oÔHsaTe^BCTB, BbireKaiomHX us CorjiamemiH sa nepnofl #o ero 
Ha Jiio6oro TaKoro y^iacTHHKa, Btixofljjimero HS CorjiameHHH, He pac-

npocTpaHHioTCH noJiomeHHH nonpaBKH, KOTOpaa nocjiy>KHJia npHMHHoft ero
H3 ComameHHH .

CmambH 72

TOCVJIAPCTB TEHEPAJIBHBIM CEKPETAPEM 
OPrAHH3AUHH OBtE^HHEHHtlX

, Oprann3ai^nn O6i>eflHHeHHbix Haunii yBeflOMJiaeT BCC 
OpraHHsauHH OSteflHHCHHbix Haqnii HJIH jno6oro HS ee cne-

^aJIH3HpOB3HHbIX y^pOKflCHHH O Cfla^e H3 XpaHCHHC Ka>KflOH paTH(J)HKaqHOHHOH
rpaMOTbi H Ka>Kfloro axia o npnHHTHH, o^oÔpeHHH HJIH npncoeflHHeHHH H o c 
na xpaneHHe Ka>Kfl;oro yBCfloMJieHHH B COOTBCTCTBHH co CTaTteft 61, a Tax>Ke o 
BCTynJieraiH CorjiauieHHH B cnjiy na BpeweHHOH HJIH oKOHiaTejibHofi OCHOBC. 
TeHepajiBHbiH ceKpeTapt OpraHHsauHH Oô-beflHHeHHbix Hai^Hft cooSmaet BCCM 
,D,oroBapHBaiomHMCH ctopOHaM o Ka>Kfl;oM ysejj;oMJieHHH corJiacHo CTaTte 66, o 
Ka>KflOM yseflOMJieHHH o Bbixo^e HS CorJiauieHHH corjiacno ciaibe 67, o Ka>K30M
HCKJIKWeHHH H3 COCT8Ba y^aCTHHKOB COFJiaCHO CTaTBC 68, O fljaTC BCTynJICHHH B

CHJiy nonpaBKH HJIH o flaTe, c KOTopoft oHa c^HTaeTca CHHTOH, corjiacno nyracTy 1 
71, H o Bbixofle H3 cocTasa yqacTHHKOB corJiacHo nyHKTy 2 CTaTbH 71.

B YJI.OCTOBEPEHHE ^EFO HHH<enofl;nHcaBuiHecH, Hafljie>KamHM oSpasoM 
ynoJiHOMQiieHHbie na STO CBOHMH npaBHTCJibCTBaMH, noflnncajiH nacToamee CorJia- 
uieHHe, H flaibi noflnncaHHH yKasaHbi pafloiw c HX noAnncHMH.

TeKCTbi HacTOHmero CorjiaïueHHH na anrjiHHCKOM, ncnancKOM, KHiaftcKOM,
pyCCKOM H (J)paHLiy3CKOM H3bIK3X HBJIHIOTCH B paBHOH MCpe ayTCHTHMHblMH . Hojj;- 
JIHHHHKH CfljaiOTCH Ha XpaHCHHC B apXHB OpraHHSaiJHH OÔteflHHCHHblX HaiJHft, H

TeHepajibHbiH ceKpeTapL Op^aHH3a^HH O6i.eflHHeHHbix Ha^HH nanpaBJineT HX 
sasepeHHJbie Konnn Ka»cfliOMy noflnHcaBmejviy HacTOHiijee CorjiameHHC HJIH npw-
COeflHHHBUICMyCH K HCMy npaBHTCJIBCTBy .
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IIPHJIO)KEHHE A

OCOEBIE OE.H3ATEJIBCTBA PA3BHTBIX HMnOPTHPVIOmHX yqACTHHKOB 
B COOTBETCTBHH CO CTATtEÏÎ 51

B COOTBCTCTBHH co CTaTbefi 51 nepeiHCJieHHBie HIDKC paaBHTbie HMnopTHpyro- 
miie crpaHbi npHHHMaioT HE cdon cjieflyiomiie oGœaTenbCTBa :
Kauada Qypffi npOBOfljurb CBOK> BHyrpeHHioio noJiHTHKy TaKHM oÔpaaoM, *rro6bi ne 

CTHMyjiHpoBaTb npon3BOflCTBa caxapa Bbiuie yposna, cocraBJiœomero 20% 
BHyrpeHHero noTpeOJiemw.

<X>uHJiHHdufi ne Ôy^er ysejnraHBaTB nnomafleô nofl caxapHOH CBCKHOÔ sa npeflejibi 
25 000 ra.

ïïnouuH Gyaer crpeiWHTBCH HMnopTHposaTB e>KeroflHO ne Menée 1 500 000 TOHH H, 
Kpoiwe Toro, KOŒHiecrBO caxapa, aKBHsajieHTHoe 35% 6y«ymero npnpocTa 
CBoero BHyrpeHHero noTpe6jieHHH CBepx 2 100 000 TOHH.

Hoean Sejiaudun 6yfler, KEK npeAycMarpHBaeTCH, no-npeHcneMy HMnopTHposaTi, 
secb caxap, KOToptiii HeoGxoflHM ftiia ny>Kfl ee BHyrpeHHero noTpeÔJieHHH.

JUseifUJi Gyfler npoflOJDKaTb CBOIO nojiHTHKy orpaHH^eHHH npoHSBOflcrsa caxapHoa 
cBCKJibi H oGnayercH ne ysejiH^HBaTb luiomafleft HOA caxapnyio cscKJiy csepx 
TOPO ypoBHH, flo KOToporo OHH 6bura He^asHO coKpamenbi, T.e. sa npeaejibi 
40 000 ra B OKpyrjieHHbix ^H4)pax.

Gy^er crpeMHTbCH oSecneyirrb, yroGbi ne Menée 70% ee BHyrpeHHero 
caxapa npHxofliuiocb na HMHOPT.

CoeduHBHHoe Kopojieecmeo Gy^er «KeroAHO HMnopTupoBaxb He Menée 1 800 000 TOHH 
caxapa.

HopsernH HMnopmpyeT BCCB caxap3 HeoÔxoflHMbiJi pjui ny>Kfl ee BHyrpeHHero
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I1PHJIO5KEHHE B

PACnPEflEJIEHHE TOJIOCOB flJMt D£JIEÎÎ CTATBH 63

Fojioca UMnopmepoe 
Cmpaua
Beper CJIOHOBOH KOCTH .................. 5
BonrapHH ........................ 6
BternaM (K)>KHt>iii) .................... 17
Tana .......................... 5

HcnaHHH ........................ 13
KawepyH ........................ 5
Kanaka ......................... 74
KCHHH ......................... 5

JIHB3H ......................... 5
ManasH ......................... 5

MapoKKO ........................ 25
HurepHH ........................ 7
HoBan SejiaH^HH ..................... 12
HopsernH ........................ 15

........... 5

........... 5
: KopOJICBCTBO ................ 153

CIIIA .......................... 200
CCCP ......................... 200
TyHHc ......................... 7

........... 16

........... 5

........... 5

........... 22

........... 10

........... 5

.........'.. 138
HTOrO: 1 000
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Tojioca 3Kcnopmepoe

Cmpaua Fojioca

............... 109
ApreHTHHa ........................ 9
EOJIHBHH ........................ 5

............... 70

............... 5
BeHTpHH ........................ 9
Benecyajia ........................ 5
Becr-HHflHH ....................... 45

AHTHiya (5) 
(5) 

(11)
CeHT-KHTTC-HeBHC-AHTHJIbSI (5)

H ToSaro (6) 
(13)

TaiITH .......................... 5
rsaTCMana ........................ 5
Fonoypac ........................ 5

............... 5

............... 20
E3C .......................... 62

............... 38

............... 10
(TaâsaHB) ..................... 55

............... 16
KOHTO (BpaasaBHJib) ................... 5
Kocra-PnKa ....................... 5
Ky6a .......................... 200
MaspHKHH ....................... 23
Ma^aracKap ....................... 5
MeKCHKa ........................ 28
Hnnaparya ....................... 5
IlaHaMa ......................... 5
ITaparBaâ ........................ 5
Ilepy .......................... 14
Ilojttiiia ......................... 41
PyMBIHHH ........................ 7

................... 5

................... 6

................... 5

................... 10

................... 5

................... 16

................... 28

................... 39

................... 5
Pecny6jmKa ............. 60

HTOrO: 1 000
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[SPANISH TKXT — TEXTE ESPAGNOL] 
CONVENIO INTERNACIONAL DEL AZUCAR DE 1968

CAPfTULO I

OBJETIVOS

Articula 1 
OBJETIVOS

Los objetivos de este Convenio Internacional del Azûcar (en adelante 
denominado el Convenio) tienen en cuenta las recomendaciones contenidas 
en el Acta Final del primer periodo de sesiones de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (en adelante denominada 
la UNCTAD) y son los siguientes :

a) aumentar el volumen del comercio internacional del azûcar, especial- 
mente con miras a incrementar los ingresos por concepto de expor- 
taciôn de los paises en desarrollo exportadores ;

b) mantener un precio estable para el azûcar que sea suficientemente 
remunerador para los productores, pero que no fomente una mayor 
expansion de la production en los paises desarrollados ;

c) ofrecer disponibilidades de azûcar sufkientes para atender las 
necesidades de los paises importadores a precios equitativos y 
razonables ;

d) aumentar el consumo de azûcar y, en especial, promover la adopciôn 
de medidas encaminadas a fomentar el consumo en los paises en 
que el consumo per capita es bajo;

e) lograr un mayor equilibrio entre la producciôn y el consumo mun- 
diales de azûcar;

/) facilitar la coordination de las politicas de comercializaciôn del 
azûcar y la organization del mercado;

g) asegurar una participation adecuada a los mercados de los paises 
desarrollados, y un acceso creciente a los mismos, para el azûcar 
proveniente de los paises en desarrollo;

h) seguir de cerca la situation por lo que respecta al empleo de cualquier 
tipo de sucedâneos del azûcar, entre ellos los ciclamatos y otros 
edulcorantes artifaciales; e

i) fomentar la cooperaciOn internacional en las cuestiones azucareras.
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CAPfTULO II

DEFINICIONES

Articula 2 

DEFINICIONES 

A los efectos del présente Convenio :

1) « Organization » significa la Organization Internacional del Azûcar 
establecida por el articule 3;

2) « Consejo » significa el Consejo Internacional del Azûcar establecido 
por el articulo 3;

3) « miembro » significa una Parte Contratante en el Convenio o un 
territorio o grupo de territorios con respecte a los cuales se haya hecho una 
notification, segûn el pârrafo 3 del articulo 66;

4) « miembro en desarrollo » significa cualquier miembro de America 
Latina, de Africa, a excepciôn de Sudâfrica, de Asia, a exception del Japon, 
y de Oceania a excepciôn de Australia y Nueva Zelandia, y comprende 
Espana, Grecia, Portugal, Turquia y Yugoslavia;

5) « miembro desarrollado » significa cualquier miembro que no sea 
un « miembro en desarrollo »;

6) « miembro exportador » significa un miembro que es un exportador 
neto de azûcar;

7) « miembro importador » significa un miembro que es un importador 
neto de azûcar;

8) « miembro que importa azûcar » significa cualquier miembro que 
importa azûcar, ya sea un importador neto o un exportador neto de azûcar ;

9) « votaciOn especial » significa una mayoria de los tercios de los 
votos emitidos por los miembros exportadores présentes y votantes y una 
mayoria de dos tercios de los votos emitidos por los miembros importadores 
présentes y votantes, contados separadamente ;
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10) « mayoria de dos tercios distribuida » significa una mayoria de 
los miembros que representen dos tercios del total de los votos de los miem- 
bros exportadores y una mayoria de los miembros que representen dos tercios 
del total de los votos de los miembros importadores, contados separadamente ;

11) « mayoria simple distribuida » significa una mayoria de los votos 
emitidos por una mayoria de los miembros exportadores présentes y votantes 
y una mayoria de los votos emitidos por una mayoria de los miembros 
importadores présentes y votantes, contados separadamente;

12) « ejercicio econômico » significa el ano-cuota;

13) « ano-cuota » significa el periodo del 1.° de enero al 31 de diciembre, 
inclusive ;

14) « tonelada » significa una tonelada métrica, o sea 1.000 kg; « libra » 
significa libra avoirdupois. Las cantidades de azùcar especificadas en este 
Convenio se expresan en valor crudo, peso neto (valor crudo de cualquier 
cantidad de azûcar significa su équivalente en termines de azùcar crudo 
de 96 grades de polarizacion) ;

15) « azûcar » significa el azûcar en cualquiera de sus formas comer- 
ciales reconocidas, derivadas de la cana de azûcar o de la remolacha azucarera, 
incluidas las melazas comestibles y finas, j arabes y cualquier otra forma 
de azûcar liquide utilizado para el consumo humano, teniendo en cuenta 
que :
a) « azûcar », con arreglo a la definiciôn précédente, no induira las melazas 

finales ni las clases de azûcar no centrifuge de baja calidad producido 
por métodos primitives, ni, excepte en el anexo A, el azûcar destinado 
a uses que no sean el consumo humano como alimente. El Consejo podrâ 
determinar las condiciones en que el azûcar se considerarâ destinado 
a usos que no sean el consumo humano como alimente;

b) si el Consejo décide que el aumento en la utilizaciôn de mezclas de azûcar 
constituye un peligro para los objetivos del Convenio, taies mezclas se 
considerarân como azûcar en lo que respecta a su contenido de azûcar; 
el aumento en la cantidad exportada de taies mezclas sobre la cantidad 
exportada antes de la entrada en vigor del Convenio se imputarâ, en 
lo que respecta a su contenido de azûcar, a la cuota de exportacién del 
miembro exportador interesado;

16) « mercado libre » significa el total de las importaciones netas del 
mercado mundial con excepciôn de aquellas a que se refieren los articules 35 
a 38 inclusive y el pârrafo 3 del articule 39;

17) « importaciones netas » significa el total de las importaciones de 
azûcar después de deducir el total de las exportaciones de azûcar;
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18) « exportaciones netas » significa el total de exportaciones de azûcar 
(sin incluir el azûcar para suministros de a bordo de las naves que se avi- 
tuallan en puertos nacionales) después de deducir el total de las importa- 
ciones de azûcar;

19) « tonelaje bâsico de exportaciôn » significa la cantidad especificada 
en el articule 40;

20) « cuota inicial de exportaciôn » significa la cantidad de azûcar 
asignada a un miembro exportador conforme al pârrafo 1 del articule 45 
y al apartado a del pârrafo 2 del articule 48;

21) « cuota vigente » significa la cuota inicial de exportaciôn, modificada 
por los ajustes que se hayan hecho conforme al capitule XI en el momento 
a que se hace referencia en las disposiciones del Convenio en que se utiliza 
esta expresiôn;

22) a los efectos del apartado b del pârrafo 1 del articule 52, « volumen 
bâsico de exportaciôn » significa, para cada miembro exportador, la suma 
total de su tonelaje bâsico de exportaciôn conforme al articule 40 o de su 
volumen maxime de exportaciones netas conforme al articule 41 y, cuando 
sea pertinente, de la asignaciôn bâsica que le corresponda en el ano-cuota 
inmediatamente anterior en virtud de los acuerdos especiales a que se 
hace referencia en los articules 35 a 38 inclusive;

23) « expediciôn » y « transporte maritime », en el contexte del arti 
cule 30, incluyen el .transporte de azûcar por tierra, cualquiera que sea el 
medio de transporte utilizado;

24) « precio prevaleciente » es el calculado de conformidad con el pâr 
rafo 2 del articule 33;

25) per « entrada en vigor » se entenderâ, salvo disposiciôn en contrario, 
la fecha en que el présente Convenio entre en vigor provisional o defini- 
tivamente ;

26) toda referencia que se haga en el Convenio a un « gobierno invitado 
a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azûcar, 1968 », se consi- 
derarâ aplicable a la Comunidad Econômica Europea (en adelante denomi- 
nada la CEE). Por consiguiente, se considerarâ que toda referencia que 
se haga en el Convenio a « firma del Convenio » o a « depôsito de un instru 
mente de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion » por un gobierno, 
comprende, en el caso de la CEE, la firma en nombre de la CEE por su auto- 
ridad compétente y el depôsito del instrumento que, con arreglo a los pro- 
cedimientos institucionales de la CEE, deba esta depositar para la conclusion 
de un convenio internacional.
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CAPflULO III

LA ORGANIZACIÔN INTERNACIONAL DEL AZÛCAR, 
SUS MIEMBROS Y ADMINISTRACIÔN

Articula 3

ESTABLECIMIENTO, SEDE Y ESTRUCTURA 
DE LA ORGANIZACIÔN INTERNACIONAL DEL AZÛCAR

1) En virtud del présente Convenio se establece la Organizaciôn Inter- 
nacional del Azûcar, encargada de poner en prâctica las disposiciones de 
este Convenio y de fiscalizar su aplicaciôn. La Organizaciôn sucederâ al 
Consejo Internacional del Azûcar que funcionaba con arreglo al Convenio 
Internacional del Azûcar de 1958.

2) La Organizaciôn tendra su sede en Londres, a menos que el Consejo 
décida otra cosa por votaciôn especial.

3) La Organizaciôn funcionarâ a través del Consejo Internacional del 
Azûcar, su Comité Ejecutivo, su Director Ejecutivo y su personal.

Articula 4 

MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÔN

1) Cada Parte Contratante constituirà un solo miembro de la Organi 
zaciôn, salvo lo dispuesto en el pârrafo 2 de este articule.

2) Si una Parte Contratante, incluidos los territorios de cuyas relaciones 
internacionales tenga por el momento la responsabilidad ultima y a los 
que sea aplicable el Convenio de conformidad con el pârrafo 1 del articule 66, 
consta de uno o varies componentes que separadamente constituirian un 
miembro exportador y de uno o varios componentes que separadamente 
constituirian un miembro importador podrâ haber una representaciôn comûn 
de la Parte Contratante y de dichos territorios, o bien, cuando la Parte 
haya cursado una notificaciôn al efecto en virtud del pârrafo 3 del articulo 66, 
una representaciôn aparté, individual, conjuntamente o por grupos, para 
los territorios que separadamente constituirian un miembro exportador 
y una representaciôn aparté para los territorios que separadamente consti 
tuirian un miembro importador.
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Articula 5
COMPOSICIÔN DEL CONSEJO INTERNACIONAL DEL AzÙCAR

1) La autoridad suprema de la Organization sera el Consejo Inter 
national del Azûcar, que estarâ integrado por todos los miembros de aquélla.

2) Cada miembro estarâ representado por un représentante y, si asi 
lo desea, por uno o mas suplentes. Cada miembro podrâ ademâs nombrar 
uno o mas asesores de su représentante o suplentes.

Articula 6 
ATRIBUCIONES _Y FUNCIONES DEL CONSEJO

1) El Consejo ejercerâ todas las atribuciones y desempenarâ, o harâ 
que se desempenen, todas las funciones que sean necesarias para dar cumpli- 
miento a las disposiciones expresas del Convenio.

2) El Consejo aprobarâ por votaciôn especial las normas y reglamentos 
que sean necesarios para aplicar las disposiciones del Convenio y que sean 
compatibles con este, entre ellos el reglamento del Consejo y el de sus comités, 
asi como el reglamento financière de la Organization y el del personal de 
esta. El Consejo podrâ prever en su reglamento un procedimiento para 
decidir determinadas cuestiones sin necesidad de reunirse.

3) El Consejo llevarâ los registres necesarios para desempenar las 
funciones que le confiere el Convenio, asi como cualquier otro registre que 
considère apropiado.

4) El Consejo publicarâ un informe anual y cualquier otra information 
que considère apropiada.

Articula 7 
PRESIDENTE y VICEPRESIDENTE DEL CONSEJO

1) Para cada ano-cuota, el Consejo elegirâ entre las delegaciones un 
Présidente y un Vicepresidente que no serân remunerados por la Organi 
zation.

2) El Présidente y el Vicepresidente serân elegidos, uno entre las 
delegaciones de los miembros importadores y el otro entre las delegaciones 
de los miembros exportadores. Como norma general, cada uno de estos 
cargos se alternarâ cada ano-cuota entre las dos categorias de miembros, 
lo cual no impedirà, sin embargo, que el Présidente, el Vicepresidente o 
ambos puedan ser reelegidos en circunstancias excepcionales, cuando el
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Consejo asi lo décida por votaciôn especial. En el caso de que uno de los 
dos fuese reelegido, continuarâ aplicândose la norma establecida en la primera 
parte de este pârrafo.

3) En caso de ausencia temporal tanto del Présidente como del Vice- 
présidente, o en caso de ausencia permanente de uno de ellos o de ambos, 
el Consejo podrâ elegir entre los miembros de las delegaciones un nuevo 
Présidente y un nuevo Vicepresidente, con carâcter temporal o permanente 
segûn el caso, teniendo en cuenta el principio de la representaciôn alterna 
establecido en el pârrafo 2 del présente articule.

4) Ni el Présidente ni ningûn otro miembro de la Mesa que présida 
las sesiones del Consejo tendra derecho a voto. Podrâ, sin embargo, designar 
otra persona para que ejerza el derecho de voto del miembro que représenta.

Articula 8 
REUNIONES DEL CONSEJO

1) Como norma general, el Consejo celebrarâ una réunion ordinaria 
cada semestre del ano-cuota.

2) El Consejo, ademâs de reunirse en las demâs circunstancias previstas 
expresamente en el Convenio, celebrarâ también reuniones extraordinarias 
si asf lo decide o a peticiôn de :

i) cinco miembros cualesquiera ; o
ii) miembros que representen por lo menos 250 votos; o

iii) el Comité Ejecutivo.
3) La convocatoria de las reuniones tendra que notificarse a los miembros 

por lo menos con 30 dias laborables de anticipaciôn, excepte en casos de 
emergencia, en los que se tendra que hacer la notification por lo menos 
con 10 dias de anticipaciôn, o en aquellos en que las disposiciones del Convenio 
establezcan otro plazo.

4) Las reuniones se celebrarân en la sede de la Organizaciôn, a menos 
que el Consejo décida otra cosa por votaciôn especial. Si un miembro invita 
al consejo a reunirse en un lugar que no sea el de su sede, dicho miembro 
sufragarâ los gastos adicionales que ello suponga.

Articula 9 
VOTOS

1) Los miembros exportadores tendrân en total 1.000 votos y los miem 
bros importadores tendrân en total 1.000 votos.
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2) El Consejo establecerâ en su reglamento las formulas que se utili- 
zarân para la distribuciôn de los votos entre los miembros exportadores 
e importadores. Esas formulas estarân sujetas a las siguientes condiciones :
a) no habrâ votos fraccionarios ;
b) ningùn miembro tendra mas de 200 votos ni menos de 5 votos.

3) Al comîenzo de cada ano-cuota el Consejo, sobre la base de las 
formulas a que se hace referencia en el pârrafo 2 de este articule, establecerâ 
dentro de cada categoria de miembros la distribuciôn de votos que perma- 
necerâ en vigor durante ese ano-cuota, salvo lo dispuesto en el pârrafo 4 
del présente articule.

4) Cada vez que cambie la lista de los miembros del Convenio o que 
un miembro sea suspendido en su derecho de voto o recobre ese derecho 
en virtud de una disposiciôn del Convenio, el Consejo redistribuirâ los 
votos totales dentro de cada categoria de miembros sobre la base de las 
formulas a que se hace referencia en el pârrafo 2 de este articule.

Articula 10 
PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN DEL CONSEJO

1) Cada miembro tendra derecho a emitir el numéro de votos que le 
haya sido asignado y no podrâ dividirlos. Sin embargo, los votos que esté 
autorizado a emitir en virtud del pârrafo 2 de este articulo podrâ emitirlos 
de modo diferente al de sus propios votos.

2) Siempre que informe de ello al Présidente por escrito, todo miembro 
exportador podrâ autorizar a cualquier otro miembro exportador — y 
todo miembro importador podrâ autorizar a otro miembro importador — 
para que représente sus intereses y emita sus votos en cualquier sesiOn 
o sesiones del Consejo. El Comité de VerificaciOn de Poderes que pueda 
crearse conforme al reglamento del Consejo procédera a examinar un ejem- 
plar de esas autorizaciones.

Articulo 11 
DECISIONES DEL CONSEJO

1) El Consejo tomarâ todas sus decisiones y formularâ todas sus reco- 
mendaciones por una mayoria simple distribuida de los votos emitidos 
por los miembros, a menos que el Convenio exija una votaciOn especial.

2) Al calcular los votos necesarios para adoptar cualquier decisiOn 
del Consejo, las abstenciones no se contarân como votos.
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3) Los miembros se comprometen a aceptar como obligatorias todas 
las decisiones que tome el Consejo en virtud de las disposiciones del Convenio.

Articula 12
COOPERACIÔN CON OTRAS ORGANIZACIONES

1) El Consejo tomarâ las medidas adecuadas para celebrar consultas 
y cooperar con las Naciones Unidas y sus organos, en particular la UNCTAD, 
y con la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentaciôn y los demâs organismes especializados de las Naciones Unidas 
y organizaciones intergubernamentales que sea oportuno.

2) El Consejo, teniendo présente la funciôn especial de la UNCTAD 
en el comercio internacional de productos bâsicos, mantendrâ informada 
en su caso a la UNCTAD de sus actividades y programas de trabajo.

3) El Consejo podrâ tomar asimismo las medidas adecuadas para 
mantener un contacte efîcaz con las organizaciones internacionales de 
productores, comerciantes y fabricantes de azûcar.

Articula 13 
ADMISIÔN DE OBSERVADORES

1) El Consejo podrâ invitar a cualquier pais no miembro que sea Miem- 
bro de las Naciones Unidas o de cualquiera de sus organismes especializados 
a que asista a cualquiera de sus sesiones en calidad de observador.

2) El Consejo también podrâ invitar a cualquiera de las organizaciones 
mencionadas en el pàrrafo 1 del articule 12 a que asista a sus sesiones en 
calidad de observador.

Articula 14
COMPOSICIÔN DEL COMITÉ EjECUTIVO

1) El Comité Ejecutivo se compondrâ de ocho miembros exportadores 
y ocho miembros importadores, que se elegirân para cada ano-cuota de 
conformidad con el articule 15 y podrân ser reelegidos.

2) Cada miembro del Comité Ejecutivo designarâ un représentante 
y podrâ designar ademâs uno o mas suplentes y asesores.

3) El Comité Ejecutivo designarâ para cada ano-cuota, un Présidente 
que no tendra derecho a vote ; este Présidente podrâ ser reelegido.
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4) El Comité Ejecutivo se réunira en la sede de la Organization a 
menos que décida otra cosa. Si un miembro invita al Comité Ejecutivo a 
reunirse en un lugar que no sea el de la sede de la Organization, dicho miembro 
sufragarâ los gastos adicionales que ello suponga.

Articula 15 
ELECCIÔN DEL COMITÉ EJECUTIVO

1) Los miembros exportadores y los miembros importadores del 
Comité Ejecutivo serân elegidos en el Consejo por los miembros exportadores 
y los miembros importadores de la Organization respectivamente. La 
élection dentro de cada categoria se efectuarâ de conformidad con lo dis- 
puesto en los pârrafos siguientes de este articulo.

2) Cada miembro emitirâ en favor de un solo candidate todos los votos 
a que tenga derecho conforme al articulo 9. Un miembro podrâ emitir en 
favor de otro candidate los votos que le correspondan con arreglo al pàrrafo 2 
del articulo 10.

3) Serân elegidos los ocho candidates que obtengan el mayor numéro 
de votos; sin embargo, ningûn candidate sera elegido en primera votaciOn 
si no obtiene por lo menos 70 votos.

4) En case de que resulten elegidos menos de ocho candidates en 
primera votaciOn, se celebrarân nuevas votaciones en las que solo tendrân 
derecho a veto los miembros que no hubiesen votado por ninguno de los 
candidates elegidos. En cada nueva votaciOn el numéro minimo de votos 
requerido para la elecciOn ira disminuyendo sucesivamente en cinco uni- 
dades hasta que queden elegidos ocho candidates.

5) Todo miembro que no haya votado por ninguno de los miembros 
elegidos podrâ asignar sus votos a uno de ellos, con arreglo a lo previsto 
en los pârrafos 6) y 7) del présente articulo.

6) Se considerarâ que un miembro ha recibido el numéro de votos 
emitidos a su favor cuando fue elegido y, ademâs, el numéro de votos que 
le hubieran sido asignados, siempre que el numéro total de votos no sea 
superior a 299 para ningûn miembro elegido.

7) Si el numéro de votos que se consideran recibidos por un miembro 
elegido fuese superior a 299, los miembros que votaron a favor de dicho 
miembro elegido, o le asignaron sus votos, se pondrân de acuerdo a fin 
de que uno o mas de ellos retire sus votos a dicho miembro y los asigne o 
reasigne a otro miembro elegido, de manera que el numéro de votos recibido 
por cada miembro elegido no sea superior al limite de 299.
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Articula 16 
DELEGACIÔN DE ATRIBUCIONES DEL CONSEJO AL COMITÉ EJECUTIVO

1) El Consejo, por votaciôn especial, podrâ delegar en el Comité Eje- 
cutivo el ejercicio de todas o de algunas de sus atribuciones, con excepciOn 
de las siguientes :

a) aprobaciôn del presupuesto administrative y determinaciôn de las contri- 
buciones ;

b) determinaciôn de las cuotas de exportation iniciales conforme al apar- 
tado b del pàrrafo 1 del articule 45; adoption de medidas segûn lo dis- 
puesto en el apartado e del pàrrafo 2 del articule 49 y décision prevista 
en el pàrrafo 2 del articule 40;

e) suspension del derecho de voto y otros derechos de un miembro segûn 
lo dispuesto en el pàrrafo 3 del articule 58;

d) exenciOn de obligaciones segûn lo dispuesto en el articule 56;
e) décision sobre controversias segûn lo dispuesto en el articule 57;
/) exclusion del Convenio de un miembro segûn lo dispuesto en el articule 68;
g) terminaciOn del Convenio segûn lo dispuesto en el articule 70;
h) recomendaciones sobre modificaciones segûn lo dispuesto en el articule 71 ;
i) revisiOn de les nivelés de precios de conformidad con el pàrrafo 4 del 

articulo 48.

2) El Consejo podrâ, en todo momento, revocar cualquiera de las 
atribuciones delegadas en el Comité Ejecutivo.

Articulo 17 
PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN Y DECISIONES DEL COMITÉ EJECUTIVO

1) Cada miembro del Comité Ejecutivo tendra derecho a emitir el 
numéro de votos que haya recibido conforme a las disposiciones del arti 
culo 15 y no podrâ dividirlos.

2) Sin perjuicio de las disposiciones del pàrrafo 1 de este articulo y 
comunicândolo por escrito al Présidente, todo miembro exportador o impor- 
tador que no sea miembro del Comité Ejecutivo y que no haya asignado 
sus votos con arreglo al pàrrafo 5 del articulo 15, podrâ, a réserva de lo 
dispuesto en el pàrrafo 6 del articulo 15, autorizar a cualquier miembro 
exportador o importador del Comité Ejecutivo, segûn el caso, a que repré 
sente sus intereses y emita sus votos en el Comité Ejecutivo.
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3) Cualquier décision adoptada por el Comité Ejecutivo requerirâ la 
misma mayorfa que hubiese requerido para ser adoptada por el Consejo.

4) Todo miembro tendra derecho a recurrir ante el Consejo, en las 
condiciones que este establezca en su reglamento, contra cualquier décision 
del Comité Ejecutivo.

Articula 18

QUORUM PARA LAS SESIONES DEL CONSEJO Y DEL COMITÉ EjECUTIVO

1) Constituirâ quOrum para todas las sesiones del Consejo la presencia 
de una mayoria de los miembros que representen una mayoria distribuida 
de dos tercios del total de los votos. Si no hay quOrum en el dia fijado para 
la apertura de una reuniOn del Consejo, o si durante cualquier reuniOn del 
Consejo no hay quorum en très sesiones sucesivas, se convocarâ al Consejo 
para siete dias después; a partir de entonces, y durante el resto de dicha 
reuniOn, el quorum estarâ constituido por la presencia de una mayoria 
de los miembros que representen una mayoria simple distribuida de los 
votos. Se considerarân présentes los miembros representados de confor- 
midad con lo dispuesto en el pârrafo 2 del articule 10.

2) Constituirâ quOrum para todas las sesiones del Comité Ejecutivo 
la presencia de una mayorfa de los miembros que representen una mayoria 
distribuida de dos tercios del total de los votos.

Articula 19 
EL DIRECTOR EJECUTIVO Y EL PERSONAL

1) El Consejo, después de consultar al Comité Ejecutivo, nombrarâ 
por votaciOn especial al Director Ejecutivo. El Comité fijarà las condiciones 
de empleo del Director Ejecutivo teniendo en cuenta las que se aplican 
a los funcionarios de igual categoria de organizaciones intergubernamentales 
similares.

2) El Director Ejecutivo sera el funcionario administrativo superior 
de la Organizaciôn y sera responsable de la ejecuciOn de todas las funciones 
que le incumban en la aplicaciOn de este Convenio.

3) El Director Ejecutivo nombrarâ al personal de conformidad con 
el reglamento establecido por el Consejo. Al establecer ese reglamento, el 
Consejo deberâ tener en cuenta las normas que se aplican a los funcionarios 
de organizaciones intergubernamentales similares.
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4) Ni el Director Ejecutivo ni ningûn miembro del personal podrân 
tener ningûn interés financiero en la industria o el comercio del azûcar.

5) El Director Ejecutivo y el personal no solicitarân ni recibirân ins- 
trucciones, con respecte a las funciones que les incumben en virtud del 
Convenio, de ningûn miembro ni de ninguna autoridad ajena a la Organi 
zaciôn. Se abstendrân de actuar en forma alguna que sea incompatible 
con su condiciôn de funcionarios internacionales responsables ûnicamente 
ante la Organizaciôn. Cada uno de los miembros respetarà el caràcter exclu- 
sivamente internacional de las funciones del Director Ejecutivo y del per 
sonal, y no tratarâ de influir en ellos en el desempeno de las mismas.

CAPITULO IV

PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

Articula 20 
PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

1) La Organizaciôn tendra personalidad juridica. En particular, tendra 
capacidad para contraer, adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles 
y para litigar.

2) Lo antes posible después de la entrada en vigor del Convenio, el 
pais miembro en cuyo territorio radique la sede de la Organizaciôn (desi- 
gnado en adelante el « pais miembro huésped ») concertarâ con la Orga 
nizaciôn un acuerdo, que habrâ de ser aprobado por el Consejo, relative a 
la condiciôn juridica, los privilégies y las inmunidades de la Organizaciôn, 
de su Director Ejecutivo y de su personal y expertes, asi como de los repré 
sentantes de los miembros mientras se encuentren en el territorio del pais 
miembro huésped con el fin de ejercer sus funciones.

3) El acuerdo a que se refiere el pârrafo 2 de este articule sera inde- 
pendiente del Convenio y en él se fijarân las condiciones para su propia 
terminaciôn.

4) A menés que se adopten otras disposiciones fiscales en el acuerdo 
a que se refiere el pârrafo 2 de este articule, el pais miembro huésped :
a) otorgarâ exenciôn de impuestos sobre las remuneraciones pagadas per 

la Organizaciôn a sus funcionarios, con la salvedad de que dicha exenciôn 
no se aplicarà necesariamente a sus nacionales; y
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b) otorgarâ exenciôn de impuestos sobre los haberes, ingresos y demâs 
bienes de la Organizaciôn.

CAPfTULO V

DISPOSICIONES FINANCIERAS

Articula 21 

DISPOSICIONES FINANCIERAS

1) Los gastos de las delegaciones ante el Consejo y de los représentantes 
en el Comité Ejecutivo y en cualquiera de los comités del Consejo o del 
Comité Ejecutivo serân sufragados por los miembros interesados.

2) Los gastos necesarios para la aplicaciôn del Convenio se sufragarân 
mediante contribuciones anuales de los miembros, determinadas de confor- 
midad con las disposiciones del articule 22. Sin embargo, si un miembro 
solicita servicios especiales, el Consejo podrâ exigirle el pago de esos servicios.

3) Se llevarâ una contabilidad adecuada para la aplicaciôn del Convenio.

4) El ejercicio econômico de la Organizaciôn coincidirâ con el ano-cuota.

Articula 22

APROBACIÔN DEL PRESUPUESTO ADMINISTRATIVO Y DETERMINACIÔN
DE LAS CONTRIBUCIONES

1) Durante el segundo semestre de cada ejercicio econômico, el Consejo 
aprobarâ el presupuesto administrative de la Organizaciôn para el ejercicio 
siguiente y determinarà el importe de la contribuciôn de cada miembro a 
dicho presupuesto.

2) La contribuciôn de cada miembro al presupuesto administrative 
para cada ejercicio econômico sera proporcional a la relaciôn que exista, 
en el momento de aprobarse el presupuesto administrative correspondiente 
a ese ejercicio, entre el numéro de votos de ese miembro y la suma de votos 
de todos los miembros. Al determinar las contribuciones, los votos de cada 
miembro se calcularân sin tener en cuenta la posible suspension del derecho 
de veto de un miembro ni la redistribuciôn de votos que résulte de ello.
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3) La contribuciôn inicial de todo miembro que ingrese en la Organi 
zaciôn después de la entrada en vigor del Convenio sera determinada por 
el Consejo atendiendo al numéro de votos que se le asigne y al periodo que 
reste del ejercicio econômico en curso, pero en ningûn caso se modificaràn 
las contribuciones asignadas a los demâs miembros para el ejercicio econô 
mico de que se trate.

4) Si el Convenio entra en vigor faltando mas de ocho meses para el 
comienzo del primer ejercicio econômico completo de la Organizaciôn, 
el Consejo aprobarâ en su primera réunion un presupuesto administrative 
para el periodo pendiente hasta el comienzo del primer ejercicio econômico 
completo. En caso contrario, el presupuesto administrative abarcarâ tanto 
el periodo inicial como el primer ejercicio econômico completo.

Articula 23
PAGO DE LAS CONTRIBUCIONES

1) Las contribuciones al presupuesto administrative de cada ejercicio 
econômico se abonarân en moneda libremente convertible y serân exigibles 
el primer dia de ese ejercicio.

2) Si un miembro no ha pagado integramente su contribuciôn al pre 
supuesto administrative en un plazo de cinco meses contado a partir del 
comienzo del ejercicio econômico, el Director Ejecutivo le requerirâ a que 
efectûe el pago lo mas pronto posible. Si en el plazo de dos meses, a contar 
de la fecha de ese requerimiento, el miembro no ha pagado su contribuciôn, 
quedarâ suspendido su derecho de voto en el Consejo y en el Comité Eje 
cutivo hasta que haya abonado integramente su contribuciôn.

3) El miembro cuyos derechos de voto hayan sido suspendidos en 
virtud de lo dispuesto en el pârrafo 2 del présente articulo no sera privado 
de ninguno de sus otros derechos ni relevado de ninguna de las obligaciones 
que haya contraido en virtud del Convenio salvo que asi lo décida el Consejo 
por votaciôn especial, pero seguirâ obligado a pagar su contribuciôn y a 
cumplir las demâs obligaciones fmancieras estipuladas en el Convenio.

Articula 24
COMPROBACIÔN Y PUBLICACIÔN DE CUENTAS

Tan pronto como sea posible después del cierre de cada ejercicio eco 
nômico, se presentarâ al Consejo, para su aprobaciôn y publicaciôn, un 
estado de las cuentas de la Organizaciôn y un balance de ese ejercicio eco 
nômico, comprobado por un auditor externo.

No. 9369



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 241

CAPiTULO VI

OBLIGACIONES GENERALES DE LOS MIEMBROS

Articula 25 

OBLIGACIONES DE LOS MIEMBROS

1) Los miembros se comprometen a adoptât las medidas que sean 
necesarias para dar cumplimiento a las obligaciones contraidas en virtud 
del Convenio y a cooperar plenamente entre si para lograr la consecuciôn 
de los objetivos del Convenio.

2) Los miembros se comprometen a facilitar y suministrar todos los 
datos estadisticos y la informaciôn que, con arreglo a lo dispuesto en el 
reglamento, sean necesarios para que la Organizaciôn pueda desempenar 
sus funciones de conformidad con el Convenio. .,

Articula 26 

VERIFICACIÔN DE LAS EXPORTACIONES E IMPORTACIONES

1) El Consejo podrâ, en cualquier momento, adoptar medidas para 
averiguar las cantidades de azûcar exportadas al mercado libre o impor- 
tadas de él por paises miembros. Dichas medidas podrân incluir la emisiôn 
de certificados de origen y otros documentos de embarque o exportaciôn.

2) El Consejo, por votaciôn especial, podrâ decidir que las exportaciones 
o importaciones de azûcar efectuadas por los miembros deberân cumplir 
los requisites que, en virtud del pârrafo 1 de este articule, fije con respecte 
a la documentaciôn.

Articula 27

NORMAS LABORALES

Los miembros garantizarân el mantenimiento de normas laborales 
justas en sus respectivas industrias azucareras y, en la medida de lo posible, 
procurarân mejorar el nivel de vida de los trabaj adores agricolas e indus- 
triales en los distintos ramos de la produccién azucarera y de los cultivadores 
de caria de azûcar y de remolacha azucarera.
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CAPfTULO VII

OBLIGACIONES ESPECIALES DE LOS MIEMBROS IMPORTADORES 
Y DE OTROS MIEMBROS QUE IMPORTEN AZÛCAR

Articula 28
PROTECCIÔN DE LOS MIEMBROS EXPORTADORES CONTRA LAS CONSECUENCIAS 

DE LAS EXPORTACIONES DE LOS PAfSES NO MIEMBROS
1) Para evitar que los paises no miembros consigan vcntajas en per- 

juicio de los miembros, cada miembro se compromete para cada ano-cuota :
a) a no permitir que se importe de los paises no miembros en conjunto una 

cantitad total de azûcar superior a la cantidad média importada de 
esos paises en conjunto en cl trienio 1966-68; y

b) a prohibir que se importe azûcar de los paises no miembros cuando el 
precio prevaleciente esté por debajo del nivel especificado en el apar- 
tado j del pârrafo 2 del articulo 48 y mientras subsista esa situaciôn.

2) La limitaciôn y la prohibiciôn enunciadas en el pârrafo 1 del pré 
sente articulo no se aplicarân a la importaciôn de las cantidades de azûcar 
compradas :
a) a los efectos del apartado a de dicho pârrafo, durante un période en el 

cual, en virtud del apartado d del pârrafo 2 del articulo 48, queden sin 
efecto las cuotas; y

b) a los efectos del apartado b de dicho pârrafo, antes de la disminuciôn 
del precio prevaleciente por debajo del nivel especificado en el apartado j 
del pârrafo 2 del articulo 48,

siempre que esas compras sean notificadas al Consejo por el miembro inte-
resado.

3) El Consejo podrâ, respecte de cualquier miembro, sustituir por 
otros los afios a que se refiere el apartado a del pârrafo 1 del présente articulo 
a instancia de ese miembro, si estima que hay razones especiales para ello.

4) Durante el primer ano del Convenio y hasta que los miembros que 
importan azûcar asuman, respecte de su comercio de reexportaciôn, las 
obligaciones que les impone el pârrafo 1 del présente articulo, se estable- 
cerân, entre esos importadores y los exportadores que les suministren azûcar 
para la reexportaciôn, procedimientos para salvaguardar el mantenimiento 
de su comercio de reexportaciôn y del suministro de azûcar a dichos impor 
tadores por los miembros exportadores.

5) Todo miembro que estime que no puede cumplir plenamente las 
obligaciones que le impone el présente articulo o que esas obligaciones 
perjudican o pueden perjudicar su comercio de reexportaciôn de azûcar 
o su comercio de productos que contengan azûcar, puede, si asi lo décide
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el Consejo por votaciôn especial y en la medida en que este lo détermine, 
ser eximido de las obligaciones que le impone el pârrafo 1 del présente arti 
cule. El Consejo determinarâ, en sus reglamento, las circunstancias y condi- 
ciones en que se podrâ eximir a los miembros de sus obligaciones, teniendo 
en cuenta en particular los casos excepcionales y urgentes que se planteen 
en el curso de intercambios normales.

6) El Consejo dispondrâ en su reglamento la preparacion y presentaciôn 
de informes al Consejo en cada una de sus reuniones, y de un informe global 
una vez terminado cada ano-cuota, en los que se indiquen, entre otras 
cosas, con respecto al période que cada informe abarque :
«) las cantidades de azûcar exportadas por los paises no miembros con

cualquier destino; y 
b) las cantidades importadas por los paises miembros de paises no miembros.

7) Cuando un miembro importe de un pais no miembro una cantidad 
de azûcar superior a las cantidades que esta autorizado a importar en virtud 
del présente articule, esa cantidad se deducirâ de la que por otro concepto 
hubiera estado autorizado a importar en el ano-cuota siguiente, a menos 
que el Consejo décida otra cosa.

8) Dentro de un plazo de 45 dias a partir del comienzo de un ano- 
cuota, el Consejo eximirâ a los miembros exportadores de las obligaciones 
que les impone el articule 30 para ese ano-cuota respecto de los miembros 
importadores que no hayan cumplido satisfactoriamente, en el âne inme- 
diatamente anterior, sus obligaciones en virtud de este articule.

Articula 29
COOPERACIÔN DE LOS IMPORTADORES PARA LA DEPENSA DEL PRECIO

En caso de estimarlo oportuno, el Consejo harâ recomendaciones a 
los miembros que importan azûcar acerca de los medios de prestar asistencia 
a los miembros exportadores en su empeno por lograr que las ventas se 
efectûen a precios que sean compatibles con las disposiciones pertinentes 
del présente Convenio.

CAPÎTULO VIII

OBLIGACIONES ESPECIALES DE LOS MIEMBROS EXPORTADORES

Articula 30
GARANTfAS Y OBLIGACIONES EN MATERIA DE SUMINISTROS

1) Los miembros exportadores se comprometen, siempre que el precio 
prevaleciente esté por encima del nivel especificado en el apartado j del 
pârrafo 2 del articule 48, a ofrecer, en consonancia con las normas COmer- 
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dales tradicionales entre los miembros interesados y dentro de los limites 
impuestos por las cuotas de exportation vigentes, suministros de azûcar 
suncientes a los miembros importadores para que éstos puedan satisfacer 
sus necesidades normales de importaciones procedentes del mercado libre.

2) a) Diez dias después de que el precio prevaleciente suba por encima 
de 4,75 centavos por libra, el azûcar mantenido como existencias minimas 
conforme a lo dispuesto en el articulo 53 sera liberado y ofrecido para su 
pronta venta y expediciôn a los miembros importadores. A menos que el 
Consejo décida otra cosa, el monto del azûcar asi liberado sera el 50 % 
de la cantidad total mantenida en ese momento conforme a lo dispuesto 
en el articulo 53.

b) Diez dias después de que el precio prevaleciente suba por encima 
de 5,00 centavos por libra, la cantidad total de las existencias restantes 
mantenidas conforme a lo dispuesto en el artfculo 53 sera liberada y ofrecida 
para su pronta venta y expediciôn a los miembros importadores, a menos 
que el Consejo décida otra cosa por votacion especial.

3) Si el precio prevaleciente fuese superior a 5,25 centavos por libra, 
los miembros exportadores deberân concéder prioridad en igualdad de 
condiciones comerciales a los miembros importadores sobre los no miembros, 
en todas las ofertas de venta al mercado libre hechas mientras el precio 
prevaleciente sea superior a 5,25 centavos por libra.

4) a) Si, pesé a lo dispuesto en el pârrafo 2 del présente articulo, el 
precio prevaleciente excediese de 6,50 centavos por libra, cada miembro 
importador podrâ, a réserva de lo dispuesto en el pârrafo 7, en el apartado b 
del pârrafo 8 y en los pârrafos 10 y 12 del présente articulo, tener opciôn a 
adquirir de cada uno de sus miembros exportadores tradicionales, a precios 
que no excedan del équivalente del precio de la obligaciôn de suministro, 
una cantidad de azûcar que se fijarâ en la forma siguiente :

i) si el precio prevaleciente subiese por encima de 6,50 centavos por libra 
durante los cuatro meses anteriores al ano-cuota pertinente o estuviese 
por encima de dicho nivel al 1.° de septiembre que précéda al ano-cuota 
pertinente, el saldo de la obligaciôn bâsica;

ii) si el precio prevaleciente subiese por encima de 6,50 centavos por libra 
durante el primer trimestre del ano-cuota pertinente o estuviese por 
encima de dicho nivel el primer dia de ese ano-cuota, el 75 % de la 
obligaciôn bâsica, o el saldo de la obligaciôn bâsica, si este fuera inferior;

iii) si el precio prevaleciente subiese por encima de 6,50 centavos por libra 
durante el segundo trimestre del ano-cuota pertinente o estuviese por 
encima de dicho nivel al 1.° de abril de ese ano-cuota el 50 % de la obli 
gaciôn bâsica, o el saldo de la obligaciôn bâsica, si este fuera inferior ;
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iv) si el precio prevaleciente subiese por encima de 6,50 centavos por libra 
durante el séptimo u octavo mes del ano-cuota pertinente, o estuviese 
por encima de dicho nivel al 1.° de julio de ese ano-cuota, el 25 % de 
la obligaciôn bâsica, o el saldo de la obligaciôn bâsica, si este fuera 
inferior ;

v) si el precio prevaleciente subiese por encima de 6,50 centavos por libra 
durante los ùltimos cuatro meses del ano-cuota pertinente, o estuviese 
por encima de dicho nivel al 1.° de septiembre de ese ano-cuota, la obli 
gaciôn de suministro se aplicarâ al ano-cuota siguiente, de conformidad 
con el apartado a, i, del pârrafo 4 del présente articule.

b) En este articulo :
i) por « miembro exportador tradicional » se entenderâ un miembro expor- 

tador que haya exportado azûcar del mercado libre al miembro impor- 
tador de que se trate durante los dos anos civiles anteriores; el concepto 
de « miembro importador tradicional » deberâ entenderse en forma anâloga ;

ii) por « obligaciôn bâsica », para el segundo ano y para cada uno de los 
anos sucesivos del Convenio, se entenderâ el promedio de las cantidades 
de azûcar del mercado libre exportadas por el miembro exportador al 
miembro importador de que se trate durante los dos anos civiles ante 
riores ;

iii) por « saldo de la obligaciôn bâsica » se entenderâ la obligaciôn bâsica 
menos las cantidades ya expedidas o comprometidas para expediciôn 

" a un precio équivalente al precio de la obligaciôn de suministro, o a 
un precio inferior, durante el ano-cuota pertinente;

iv) el « precio de la obligaciôn de suministro » sera équivalente al precio 
mencionado en el apartado a del pârrafo 4 de este articulo para azûcar 
crudo de 96 grados de polarizaciôn, f.o.b. y estibado en puerto del 
Caribe, a granel. No obstante, todo miembro exportador podrâ pedir 
un precio de obligaciôn de suministro mas alto si puede demostrar que, 
en ese momento, tendria derecho a conseguir ese precio mas alto en 
virtud de uno de los acuerdos especiales a que se hace referencia en el 
capitule X.

c) El precio del azûcar blanco o refinado facilitado para su compra en 
virtud de las disposiciones del présente pârrafo podrâ incluir un margen 
razonable de elaboraciôn.

5) Las obligaciones de suministro con respecte a un miembro importador 
determinado no se harân exigibles en forma tal que los suministros totales 
obtenidos por ese miembro en el ano-cuota pertinente resulten superiores 
a las necesidades normales de su consume interne y de sus reexportaciones 
para el consume interne normal de otros miembros importadores.
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6) No se exigirâ a ningûn miembro exportador que suministre azûcar 
en virtud del présente articule de una manera, calidad o forma incompa 
tibles con sus prâcticas cornerciales habituates o con sus existencias de 
diversas calidades y formas de azûcar para la exportaciôn.

7) En el caso de que un miembro importador no ejerza plenamente su 
opciôn a adquirir en virtud de cualquiera de las disposiciones del apartado a 
del pârrafo 4 de este articule, dentro de un plazo de treinta dias a partir 
de la entrada en vigor de esa disposiciôn, el miembro exportador interesado 
quedarâ liberado del resto de sus obligaciones de suministro no ejercidas 
respecte de dicho m'embro importador que le correspondieran en virtud 
de esa disposiciôn particular para el resto del période pertinente.

8) a) Las disposiciones de los pârrafos 1 y 3 a 7, inclusive, del présente 
articule se aplicarân a los miembros importadores que exporten azûcar en 
la misma forma en que se aplican a los miembros exportadores, si bien, en 
el caso de las reexportaciones, las cantidades facilitadas para su compra 
deberân ser proporcionales a los suministros que los miembros importadores 
interesados reciban de los miembros en virtud de las disposiciones del pré 
sente articule.

b) La disposiciôn del apartado anterior se aplicarâ también a las reex 
portaciones efectuadas per los miembros exportadores.

9) El Consejo establecerâ un Comité de Obligaciones de Suministro 
para garantizar la aplicaciôn ordenada y equitativa de las disposiciones del 
présente articule. Este Comité deberâ estudiar prontamente la posibilidad 
de recomendar al Consejo las medidas que parezcan necesarias para lograr 
los objetivos del présente articule y que sean compatibles con los procedi- 
mientos practices en materia de transporte maritimo y de comercializaciôn ; 
en particular, el Comité podrâ recomendar :
a) la presentaciôn de los dates necesarios para la aplicaciôn efectiva de las 

obligaciones previstas en el présente articule;
b) los procedimientos para la aplicaciôn efectiva de las disposiciones de 

este articule a los miembros que importen azûcar reexportado por miem 
bros importadores;

c) los medios de ajustar cada una de las obligaciones de suministro, sin 
variar la obligaciôn total de ningûn miembro exportador y sin afectar 
a la obligaciôn total de ningûn miembro importador, para conformarse 
a las exigencias prâcticas en materia de comercio maritimo y de comer 
cializaciôn o a los cambios recientes en la estructura de los mercados;

d) los procedimientos para examinar la aplicaciôn del présente articule e 
informar al respecte;
No. 9369



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 247

e) los procedimientos para establecer los precios équivalentes en cumpli- 
miento de lo dispuesto en el pârrafo 4 del présente articule, segûn lo 
exija el comercio entre los distintos miembros.

10) Si cualquier miembro exportador no puede, en un ano-cuota 
determinado, suministrar a sus miembros importadores tradicionales consi- 
derados como grupo el total de sus obligaciones bâsicas, deberâ informar 
a este efecto aï Consejo lo mas pronto posible. Después de examinar las 
circunstancias, el Consejo distribuirâ el azûcar disponible del miembro 
exportador de que se trate entre sus miembros importadores tradicionales 
de conformidad con los criterios que estime adecuados.

11) Todo miembro que estime que no se han cumplido las obligaciones 
impuestas por el présente articule podrâ presentar el caso al Consejo. Sin 
perjuicio de las disposiciones del articule 58, el Consejo examinarâ las 
quejas en consulta con los miembros interesados y harâ las recomendaciones 
que considère oportunas.

12) Las obligaciones aceptadas por los miembros exportadores en 
virtud del présente articule deberân sumarse y ser compatibles con los 
derechos y obligaciones de dichos miembros en virtud de los acuerdos espe- 
ciales a que se refiere el capitule X, pero no deberân afectar a estas derechos 
y obligaciones ni impedir el ejercicio de los mismos.

13) Las obligaciones de suministro previstas en el présente articulo 
no se aplicarân a los siguientes paises en desarrollo sin litoral : Bolivia, 
Paraguay y Uganda.

14) Nada de lo dispuesto en el présente articulo obligarâ a un miembro 
exportador de la costa oriental de America del Sur a aceptar un precio de 
obligaciôn de suministro inferior a 6,50 centavos por libra para azûcar 
crudo de 96 grados de polarizaciôn, f.o.b., y estibado en puerto de origen.

Articulo 31
CONDICIONES DE VENTA A PAfSES NO MIEMBROS

1) Los miembros exportadores no venderân azûcar en el mercado 
libre a paises no miembros en condiciones comercialmente mas favorables 
que las que estarian dispuestos a ofrecer al mismo tiempo a miembros que 
importan azûcar del mercado libre, teniendo présentes las prâcticas comer- 
ciales normales, los acuerdos comerciales tradicionales y las disposiciones 
del articulo 28.

2) Cualquier miembro que importe azûcar dél mercado libre y que 
tenga motives para créer que un miembro exportador no ha cumplido las 
obligaciones que le impone el pârrafo 1 de este articulo podrâ presentar una
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queja al Director Ejecutivo. Si, tras haber celebrado consultas con los 
miembros interesados, el Director Ejecutivo crée que cl asunto requière 
una acciôn ulterior, podra adoptar las medidas que estime oportunas para 
resolver el caso.

3) Nada de lo dispuesto en este articule impedirâ que un miembro 
exportador otorgue condiciones comerciales mas favorables a paises impor- 
tadores en desarrollo.

Articula 32 

OBLIGACIONES RELATIVAS A LAS CUOTAS

1) Cada miembro exportador asegurarâ que sus exportaciones netas 
al mercado libre en un ano-cuota no excedan de su cuota vigente a fines 
de ese afio. Con este fin, ningûn miembro exportador se comprometerâ, 
antes de que se determinen las cuotas de exportaciôn iniciales para un ano- 
cuota de conformidad con las disposiciones del articule 45, a exportar al 
mercado libre, en ese ano-cuota, mas de la cantidad minima que tiene 
derecho a exportar conforme a lo dispuesto en el pârrafo 2 del articule 49. 
Ademâs, los miembros exportadores adoptarân las medidas complementarias 
que el Consejo décida, por votaciôn especial, para asegurar la aplicaciôn 
efectiva del sistema de cuotas.

2) No se considerarâ que un miembro exportador cuyas exportaciones 
netas no excedan de su cuota vigente a fines del ano-cuota en mas de 10.000 
toneladas o del 5 % de su tonelaje bâsico de exportaciôn, segûn cuâl de 
estas cantidades sea menor, ha infringido el pârrafo 1 del présente articulo.

3) Todo exceso de las exportaciones netas que no rebase el margen 
de tolerancia a que se refiere el pârrafo 2 del présente articulo se deducirâ 
de la cuota vigente del pais miembro de que se trate en el ano-cuota siguientc.

4) Todo primer exceso de las exportaciones netas que rebase el margen 
de tolerancia a que se refiere el pârrafo 2 del présente articulo se deducirâ 
también de la cuota vigente del pais miembro de que se trate en el ano- 
cuota siguiente, sin perjuicio de las disposiciones del articulo 58.

5) Si un miembro exportador excède, por segunda vez o por veces sub- 
siguientes, de su cuota vigente a fines de un ano-cuota, se deducirâ de la 
cuota de ese miembro vigente en el ano siguiente una cantidad igual al 
doble de la cantidad en que haya rebasado el margen de tolerancia a que 
se refiere el pârrafo 2 de este articulo, a menos que el Consejo, por votaciôn
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especial, disponga una deducciôn inferior. Toda deducciôn que se efectûe 
en virtud del présente pârrafo lo sera sin perjuicio de las disposiciones del 
articule 58.

6) Todo miembro exportador notificarâ al Consejo, antes del 1.° de 
abril de cada ano-cuota, el total de sus exportaciones netas al mercado 
libre en el ano-cuota anterior.

CAPfTULO IX

PRECIOS

Articula 33 
BASES

1) A los efectos del Convenio, el precio del azûcar se entenderâ que se 
refiere :
a) a la média aritmética del precio para pronta entrega (spot) estipulado por 

el contrato No. 8 de la Boisa del Café y del Azûcar de Nueva York 
(New York Coffee and Sugar Exchange) y del precio corriente de la Boisa 
Azucarera de Londres (London Sugar Market) convertidos ambos precios 
a centavos de dôlar de los EE.UU. por libra avoirdupois, f.o.b. y estibado 
en puerto del Caribe, a granel; o

b) al menor de los dos precios a que se refiere el apartado a mas très puntos, 
si la diferencia entre ambos precios es mayor de seis puntos.

2) Cuando en el Convenio se mencione que el precio prevaleciente es 
superior o inferior a una cifra determinada, se entenderâ que concurre esa 
circunstancia si el precio medio durante un periodo de diecisiete dias consé 
cutives de boisa ha sido superior o inferior, segûn el caso, a la cifra deter 
minada, siempre que el precio haya sido, segûn el caso, superior o inferior 
a la cifra determinada en el primer dia de ese periodo y durante doce dias 
del mismo por lo menos.

3) Cuando los precios a que se refiere el apartado a del pârrafo 1 del 
présente articulo no puedan conseguirse o no representen el precio a que 
se vende en el mercado libre el azûcar de 96 grados de polarizaciôn, el Consejo 
decidirâ, por votaciôn especial, utilizar cualquier otro criterio que, estime 
conveniente. Este criterio se basarâ en las cotizaciones del precio para 
pronta entrega en las boisas azucareras reconocidas, teniendo en cuenta el 
volumen de las operaciones de esas boisas y la medida en que sus precios 
coincidan con los precios mundiales.
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CAPfTULO X

ACUERDOS ESPECIALES

Articula 34 

ACUERDOS ESPECIALES

1) Ninguna de las disposiciones de otros capitules del Convenio afectarâ 
o limitarâ los derechos y obligaciones de los miembros en virtud de los 
acuerdos especiales a que se refieren los articules 35, 36, 37, 38 y 39. Los 
acuerdos especiales se regirân por las disposiciones de dichos articules, salvo 
lo previsto en los pârrafos 2 a 4 del présente articulo.

2) Los miembros reconocen que los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
especificados en el articulo 40 se basan en la continuidad y estabilidad de los 
acuerdos especiales a que se refieren los articules 35, 36, 37, 38 y 39. Si hay 
algûn cambio de miembros en uno o mas de los acuerdos especiales a que se 
refieren los articules 35, 36, 37, 38 y 39, y este cambio afecta a uno o varies 
miembros, o si hay cualquier variaciôn importante en la posiciôn de uno o 
varies miembros que participen en uno o mas de dichos acuendos, el Consejo 
se réunira para estudiar los pertinentes ajustes compensatorios en los tone 
lajes bâsicos de exportaciôn especificados en el articulo 40, de conformidad 
con las disposiciones siguientes :

a) Con sujeciôn a los apartados b, c y d de este pârrafo, los tonelajes 
bâsicos de exportaciôn del miembro o los miembros interesados se reducirân, 
aumentarân o fijarân en la cantidad total équivalente a la alteracién de sus 
derechos anuales de exportaciôn en virtud del acuerdo o acuerdos especiales 
correspondientes, como resultado de los cambios de miembros o de posiciôn 
a que se hace referencia mas arriba;

b) Cuando se hayan hecho ajustes compensatorios conforme al apartado a 
de este pârrafo, el Consejo establecerâ asimismo los arreglos provisionales 
que sean necessarios para el âne en que se produzcan los cambios;

c) Cuando no sea posible hacer en los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
establecidos en el articulo 40 los ajustes compensatorios previstos en los 
apartados a y b de este pârrafo, por entranar los referidos cambios de miem 
bros o de posiciôn en los acuerdos especiales a que se hace referencia mas 
arriba una alteraciôn estructural fundamental en el mercado del azûcar o 
un cambio importante en la posiciôn de cualquiera de los principales surni- 
nistradores en virtud de uno de taies acuerdos especiales, el Consejo formularâ 
recomendaciones a las Partes Contratantes para que se modifique el Convenio 
con arreglo a las disposiciones del articulo 71, o para que se renegocien imme- 
diatamente los tonelajes bâsicos de exportaciôn. En tante se introducen los
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cambios en los tonelajes bâsicos de exportaciôn que resulten de dicha modi 
fication o renégociation, los cambios o la fijaciôn de los tonelajes bâsicos 
de exportaciôn tendrân carâcter provisional;

d) Cualquier miembro o miembros que no estén satisfechos con los 
resultados de las renegociaciones realizadas conforme al apartado c de este 
pârrafo podrâ retirarse del Convenio con arreglo a las disposiciones del 
articule 67.

3) Los miembros que importen azûcar en virtud de los acuerdos espe- 
ciales a que se refieren los articules 35, 37 y 38 tomarân las medidas necesarias 
para que el Consejo quede informado de los detalles de dichos acuerdos, 
de las cantidades de azûcar importadas con arreglo a ellos durante cada 
ano del Convenio, y de todo cambio en la naturaleza de dichos acuerdos, 
dentro de los treinta dias siguientes.

4) Los miembros que participen en cualquiera de los acuerdos especiales 
mencionados en los articules 35 a 39, ambos inclusive, efectuarân su comercio 
de azûcar con arreglo a esos acuerdos de manera que no se vulneren los obje- 
tivos del présente Convenio. Cuando los acuerdos especiales prevean reexpor- 
taciones de azûcar al mercado libre, los miembros que participen en esos 
acuerdos tomarân las medidas que estimen oportunas para asegurarse de que, 
en aquellos casos en que los articules pertinentes de este capitule que se 
refieren a taies reexportaciones no contengan disposiciones cuantitativas, 
todo incremento del comercio efectuado en virtud de esos acuerdos que 
excéda de las cantidades que hubieran sido anualmente objeto de comercio 
antes de la entrada en vigor del présente Convenio no dé origen a un aumento 
de las reexportaciones al mercado libre.

Articula 35
EXPORTACIONES EFECTUADAS EN VIRTUD DEL CONVENIO AZUCARERO 

DE 1951 DEL COMMONWEALTH
Las exportaciones al Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte 

efectuadas con arreglo al Convenio Azucarero de 1951 del Commonwealth 
hasta el monto de la cuota a precio negociado en vigor en virtud de dicho 
Convenio, no se imputarân a las cuotas vigentes en virtud del capitule XI 
del présente Convenio.

Articula 36 
EXPORTACIONES DE CUBA A LOS PA!SES SOCIALISTAS

1) Las exportaciones de Cuba a los paises socialistas no se imputarân 
a la cuota de Cuba vigente de conformidad con el capitule XI, salvo lo 
dispuesto en los pârrafos 3 y 4 de este articule.

2) Los paises a que se refiere el pârrafo 1 del présente articule son los 
siguientes : Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas, Checoslovaquia,
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Polonia, Hungria, Yugoslavia, Rumania, Bulgaria, China (continental), 
Corea del Norte, Alemania oriental, Viet-Nam del Norte, Albania y Mongolia.

3) Las disposiciones del pârrafo 1 de este articulo no se aplicarân a las 
exportaciones de Cuba a Checoslovaquia, Hungria y Polonia que excedan 
de 250.000 toneladas.

4) Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articulo, si las 
exportaciones de Alemania oriental y de China (continental) al mercado 
libre exceden, en cualquier ano-cuota, de una cantidad total de 300.000 tone 
ladas, este exceso se deducirâ de la cuota de Cuba vigente de conformidad 
con el capitulo XI del Convenio para el ano-cuota inrnediatamente siguiente, 
pero solo en el caso y en la medida en que las exportaciones de Cuba a dichos 
paises en el mismo ano-cuota excedan de 910.000 toneladas. Durante el 
primer ano-cuota del Convenio, el Consejo establecerâ los procedimientos 
para calcular las exportaciones anuales de Alemania oriental y de China 
(continental) al mercado libre.

Articulo 37
EXPORTACIONES EFECTUADAS EN VIRTUD DEL CONVENIO AZUCARERO 

AFRICANO-MALGACHE
Las exportaciones que se efectûen al amparo del Convenio Azucarero 

Africano-Malgache hasta el monto de la cuota a precio garantizado en virtud 
de dicho Convenio no se imputarân a las cuotas vigentes en virtud del 
capitulo XI del présente Convenio.

Articulo 38 
EXPORTACIONES A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Las exportaciones de azûcar a los Estados Unidos de America para 
el consumo en ese pais no se imputarân a las cuotas vigentes en virtud del 
capitulo XI del présente Convenio. Sin perjuicio de cualquier otra disposiciôn 
del Convenio que sea aplicable a los miembros importadores, las obligaciones 
de los Estados Unidos conforme al Convenio no tendrân vigencia despucs 
de 1971 y se limitarân a las obligaciones pré vistas en el Convenio que no 
estén en conflicto con su législation.

Articulo 39
CONDICIÔN DE MIEMBRO IMPORTADOR Y EXPORTACIONES 
DE LA UNION DE REPÛBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS

1) Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 36, todas las importaciones, 
de todas las procedencias, efectuadas por la Union de Repûblicas Socialistas 
Soviéticas, se tomarân en consideration y darân por consiguiente a la URSS 
la condition de miembro importador del Convenio.
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2) Sin perjuicio de su condicion establecida de conformidad con el 
pàrrafo 1 de este articulo, la URSS se comproraete, cuando pase a ser Parte 
en el Convenio, a limitar sus exportaciones totales de azûcar al mercado 
libre en 1969 a 1.100.000 toneladas. Hacia finales de 1969 y hacia finales 
de 1970, el Consejo determinarâ las cantidades correspondientes para 1970 
y para 1971, respectivamente, las cuales no deberan ser inferiores a 1.100.000 
toneladas ni superiores a 1.250.000 toneladas para cada uno de esos afios.

3) Las cantidades especificadas en el pàrrafo 2 de este articulo para 1969 
y los tonelajes que se fijen ulteriormente para 1970 y 1971 con arreglo a lo 
dispuesto en dicho pàrrafo no incluirân ninguna exportacion que efectûe 
la URSS a los paises a que se hace referencia an el pàrrafo 2 del articulo 36.

4) Las exportaciones efectuadas por la URSS con arreglo a las dispo- 
siciones del pàrrafo 2 de este articulo no estarân sujetas a ninguna reducciôn 
en virtud del capitulo XI del Convenio.

5) La URSS no quedarà obligada por el pàrrafo 2 del présente articulo 
durante los périodes en que, segûn lo dispuesto en el apartado d del pàrrafo 2 
del articulo 48, queden sin efecto las cuotas.

CAPfTULO XI

REGULACIÔN DE LAS EXPORTACIONES

Articulo 40 
TONELAJES BÂSICOS DE EXPORTACION

1) a) A los efectos del présente capitulo y durante los très primeros 
afios del Convenio, los tonelajes bâsicos de exportacion de los paises o grupos 
de paises exportadores serân los siguientes :

Columna II Columna III
Columna I (tonelajes (tonelajes

(paises) en miles en miles
de toneladas de toneladas)

Argentina ................... 25
Australia. ................... 1.100
Bolivia........................... 10
Brasil ..................... 500
Colombia. ................... 164
Congo (Brazzaville) ............... 41
Cuba ..................... 2.150
Checoslovaquia ................. 270
China (Taiwan) ................. 630
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Columna I 
(paises)

Columna II 
(tonelajes 
en miles

de toneladas)

Columna III 
(tonelajes 
en miles

de toneladas)

Dinamarca ................... 41
Ecuador .......................... 10
Hait! ........................... 10
Honduras Britânica ............... 22
Hungria .................... 51
India ..................... 250
Islas Viti. ................... 155
Madagascar. .................. 41
Mauricio .................... 175
Mexico. .................... 96
Panama ............................ 10
Paraguay. .......................... 10
Peru. ..................... 50
Polonia .................... 370
Repûblica Dominicana. ............. 75
Rumania. ................... 46
Sudâfrica. ................... 625
Swazilandia. .................. 55
Tailandia. ................... 36
Turquia .................... 60
Uganda .................... 39
Venezuela .......................... 17

Mercado Comûn Centroamericano
(Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras,
Nicaragua) ........................ 55

Comunidad Econômica Europea
(Bélgica, Luxemburgo, Francia, Italia, Paises Bajos, 
Repûblica Federal de Alemania) ........ 300

Indias occidentales
(Antigua, Barbados, Guyana, Jamaica, San Cristô-
bal, Nieves, Anguila, Trinidad y Tabago) .... 200

b) No obstante lo dispuesto en el apartado a del présente pârrafo, 
para 1970 y 1971 los tonelajes bâsicos de exportaciôn de los paises que a 
continuacion se enumeran serân los siguientes :

.7970
(tonelajes en miles de toneladas)

Argentina ......
Peru. ........
Repûblica Dominicana.

55
75

140

55
100
186
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2) Al efectuar el examen previsto en el pârrafo 2 del artfculo 70, el 
Consejo fijarâ, por votaciôn especial, los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
para los anos cuarto y quinto del Convenio. Si el Consejo no toma una déci 
sion al respecte, seguirân en vigor los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
incluidos o que se consideren incluidos en el pârrafo 1 de este articule para el 
tercer afio.

3) Cuando los tonelajes bâsicos de exportaciôn que figuran en el pârrafo 1 
de este articule se asignen a paises como grupos, todo déficit de uno cualquiera 
de los paises de un grupo se redistribuirâ entre los demâs miembros de ese 
grupo.

4) A los efectos de la distribution de su tonelaje bâsico de exportaciôn 
y de las redistribuciones previstas en el pârrafo 3 de este articule y en el 
articule 47, se considerarâ que los paises del Mercado Comûn Centroamericano 
participan per partes iguales en el total del tonelaje bâsico de exportaciôn 
que corresponda al Mercado Comûn Centroamericano.

5) Las exportaciones efectuadas por Uganda dentro de la Comunidad 
del Africa Oriental, hasta un total de 10.000 toneladas, no se imputarân 
a la cuota vigente de dicho pais; esta cantidad no estarâ sujeta a ningûn 
ajuste de conformidad con este capitule. Si Kenia y Tanzania pasasen a ser 
miembros exportadores, las disposiciones del pârrafo 3 de este articulo se 
aplicarân a los très paises de la Comunidad del Africa Oriental si asi lo piden.

6) No obstante lo dispuesto en el articulo 36, todas las importaciones 
efectuadas por Checoslovaquia, Hungria y Polonia, independientemente de 
su origen, se deducirân del total de las exportaciones de esos paises al calcular 
las exportaciones netas de los mismos al mercado libre.

7) El hecho de que uno de los paises en desarrollo sin literal, con un 
tonelaje bâsico de exportaciôn de 10.000 toneladas no haya utilizado plena- 
mente su cuota vigente o sus asignaciones de déficit en uno o mas anos de 
vigencia del Convenio, no sera razôn para que se considère que ese pais no 
ha cumplido con las obligaciones que le impone el Convenio, ni para que, 
en consecuencia, se cancele su tonelaje bâsico en revisiones posteriores de 
este articulo.

Articulo 41

VOLUMEN MÂXIMO DE EXPORTACIONES NETAS

1) Indonesia tendra derecho a efectuar en cada ano-cuota del Convenio 
exportaciones netas hasta 81.000 toneladas como mâximo. Este volumen no 
estarâ sujeto a ninguno de los ajustes previstos en este capitule.
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2) Filipinas tendra derecho a efectuar en cada ano-cuota exporta- 
ciones netas hasta 60.000 toneladas como mâximo, cuando el nivel total de 
las cuotas vigentes excéda del 100 % del total de los tonelajes bâsicos de 
exportaciôn. Este volumen no estarâ sujeto a ninguno de los ajustes previstos 
en este capitule.

Articula 42 
OTRAS EXPORTACIONES NETAS PERMISIBLES

Un pais miembro en desarrollo que sea miembro importador podrâ 
exportar azûcar en cantidades superiores a sus importaciones, después de 
haberlo notificado debidamente al Consejo antes del comienzo de un ano- 
cuota, siempre que, al final de ese ano-cuota, sus exportaciones netas no 
excedan de 10.000 toneladas. Estas cantidades no se considerarân como 
tonelaje bâsico de exportaciôn y no estarân sujetas a ninguno de los ajustes 
previstos en este capitulo. Los paises miembros interesados deberân cumplir, 
sin embargo, las condiciones que prescriba el Consejo respecto de las expor 
taciones que efectûen los miembros exportadores.

Articula 43
DONACIONES DE AZÛCAR

1) Las donaciones de azûcar hechas por un miembro exportador, excepte 
las que se prevén en los pârrafos 2 y 3 del présente articule, se imputarân 
a la cuota vigente del pais miembro donante y se regirân por las disposiciones 
del Convenio que limitan las exportaciones al mercado libre.

2) Las donaciones de azûcar hechas por un miembro exportador por 
intermedio de los programas de asistencia de las Naciones Unidas o de 
cualquiera de sus organismes especializados no se imputarân a la cuota 
vigente del pais miembro donante, a menos que el Consejo asi lo décida.

3) El Consejo determinarâ las condiciones con arreglo a las cuales las 
donaciones de azûcar hechas por un miembro exportador, excepto las que 
se prevén en el pârrafo 2 del présente articule, no se imputarân a la cuota 
vigente del pais miembro donante. Entre esas condiciones ngurarâ la cele- 
bracién de consultas previas y la adopciôn de salvaguardias adecuadas para 
la estructura normal del comercio. El Azûcar donado en taies condiciones no 
gozarâ de la exenciôn prevista en el présente pârrafo a menos que se utilice 
exclusivamente para el consume interne en los paises beneficiaries.

4) Todas las donaciones de azûcar efectuadas per un miembro exportador 
serân notificadas inmediatamente al Consejo por el pais miembro donante. 
Sin perjuicio de lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 de este articule, siempre
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que un miembro considère que las donaciones suponen o pueden suponer 
un perjuicio para sus intereses, podrâ pedir al Consejo que examine la 
cuestiôn. El Consejo la examinarà y formularâ las recomendaciones que 
estime oportunas.

5) En su informe anual el Consejo induira datos sobre las donaciones 
de azûcar que se hayan efectuado.

Articula 44 
RESERVA PARA SITUACIONES DIF{CILES

1) El Consejo establecerâ en cada ano-cuota una réserva especial para 
situaciones dificiles, de 150.000 toneladas como mâximo, que podrâ asignarse 
a discretion del Consejo, en casos especiales. de situaciones dificiles de paises 
en desarrollo que dispongan de azûcar para la exportaciôn por encima del 
volumen que estén autorizados a exportar con arreglo al Convenio.

2) Para las asignaciones de esta réserva se concédera prioridad a los 
pequefios paises miembros en desarrollo cuyos ingresos de exportaciôn 
dependan en gran proportion de la exportaciôn de azûcar. También se tendrân 
especialmente en cuenta las peticiones de los paises miembros cuya economia 
dependa cada vez mas del azûcar, incluidos los paises miembros que no 
hubieran efectuado anteriormente exportaciones al mercado libre. Asimismo 
se tendrân en cuenta las necesidades de ciertos paises miembros que tengan 
existencias excesivas en el momento de negociarse el Convenio.

3) El Consejo constituirâ un comité de ayuda para situaciones dificiles 
que se encargarâ de estudiar las peticiones que se sometan al amparo de los 
pârrafos 1 y 2 del présente articulo y de hacer recomendaciones al Consejo 
respecte de taies peticiones. El Comité tendra normalmente en cuenta la 
situation prevaleciente en el mercado, pero en casos particulares de situaciones 
dificiles podrâ recomendar que se concéda la ayuda, sea cual fuere la situa 
tion del mercado. El Consejo llevarâ a efecto les recomendaciones del Comité, 
salvo cuando scan modificadas por votaciôn especial.

4) El Comité estarâ integrado por un Présidente independiente y por 
seis miembros como mâximo, que actuarân a titulo personal y sin recibir 
instrucciones de ningûn gobierno. Al elegir los miembros del Comité, el 
Consejo se asegurarâ de que ésto no representan intereses que puedan resultar 
afectados por una décision relativa a las asignaciones de esta réserva.

5) Las asignaciones de esta réserva para situaciones dificiles no se 
considerarân corno un aumento en el tonelaje bâsico de exportaciôn del 
miembro interesado y no estarân sujetas a ninguno de los ajustes previstos 
en este capitulo. Sin embargo, formaran parte de la cuota vigente de dicho 
miembro a los efectos del articulo 32.
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Articula 45 
DETERMINACIÔN DE LAS CUOTAS DE EXPORTACIÔN INICIALES

1) Treinta dias por lo menos antes del comienzo de cada ano-cuota, el 
Consejo :
a) efectuarâ una estimaciôn de las necesidades de importaciôn del mercado 

libre durante ese ano; y
b) teniendo en cuenta esa estimaciôn y todos los factures que influyen en la 

demanda y la oferta de azûcar, incluidas las cantidades de azûcar que los 
paises no miembros exportarân probablemente al mercado libre, asignarâ 
a todos los miembros exportadores cuotas de exportaciôn iniciales para 
ese ano, tal como se dispone en el articule 49.

2) En la primera réunion ordinaria de cada ano-cuota, el Consejo procé 
dera a un examen de las estimaciones a que se refiere el pârrafo 1 del présente 
articule y, habida cuenta de ese examen, decidirâ si es preciso adoptar 
medidas con respecto al nivel general de las cuotas vigentes. Al mismo 
tiempo, el Consejo examinarâ las cantidades de que probablemente se 
dispondrâ con arreglo a las cuotas individuales vigentes y, si lo estima 
oportuno, ejercerâ las atribuciones que le confiere el pârrafo 2 del articulo 47.

3) El Director Ejecutivo notificarâ a todos los miembros las cuotas de 
exportaciôn iniciales asignadas a los miembros exportadores de conformidad 
con el pârrafo 1 o 2 del présente articulo, asi como toda modificaciôn ulterior 
de dichas cuotas efectuada en virtud de cualquier otra .disposiciôn del 
Convenio.

Articulo 46
NOTIFICACIÔN DE LAS CUOTAS QUE NO VAN A UTILIZARSE 

Y MEDIDAS CONSIGUIENTES

1) Todo miembro exportador mantendrâ informado al Consejo de si 
prevé o no que utilizarâ toda su cuota vigente y, en caso négative, de que 
parte de su cuota prevé que no sera utilizada. Con este fin, todo miembro 
exportador harâ por lo menos dos notificaciones al Consejo : una, tan pronto 
como sea posible después de asignadas con arreglo al articulo 45 las cuotas 
de exportaciôn iniciales pero no después del 15 de mayo, y por otra, tan 
pronto como sea posible después del 15 de mayo pero no después del 30 de 
septiembre.

2) Todo miembro exportador que al 15 de mayo no haya hecho al Consejo 
la primera notificaciôn a que se refiere el pârrafo 1 del présente articulo 
perderâ su derecho de voto para el resto del ano-cuota.
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3) Todo miembro exportador que al 30 de septiembre no haya hecho 
al Consejo la segunda notificaciôn a que se refiere el pârrafo 1 del présente 
artfculo, perderâ el derecho a participai en toda redistribuciôn subsiguiente 
de los déficit efectuada con arreglo al articulo 47 durante el ano-cuota de 
que se trate.

4) Si las exportaciones netas de cualquier miembro exportador al 
mercado libre durante un ano-cuota son inferiores a sucuota vigente al 1.° de 
octubre de dicho ano-cuota, deducida cualquier reducciôn neta efectuada 
subsiguientemente en virtud del articulo 48, la diferencia se deducirâ, con 
sujeciôn a los pârrafos 5 y 6 del présente articulo, de la cantidad total de 
azùcar que de otro modo se habria asignado a ese miembro en el ano-cuota 
subsiguiente como resultado de la redistribuciôn de los déficit en virtud de 
las disposiciones del artfculo 47.

6) Las deducciones previstas en el pârrafo 4 del présente articulo se 
harân tan solo en la medida en que la diferencia, determinada de confor- 
midad con las disposiciones de dicho pârrafo, excéda de 10.000 toneladas o 
del 5 % del tonelaje bâsico de exportation del miembro de que se trate, 
segùn cual de estas dos cifras sea mayor.

6) Sin embargo, el Consejo podrâ decidir que no se aplicarân las dispo 
siciones de los pârrafos 2 a 4 del présente articulo si, oidas las explicaciones 
del miembro interesado, llega a la conclusion de que este no cumpliô sus 
obligaciones por causa de fuerza mayor.

Articula 47

LOS DÉFICIT Y SU REDISTRIBUCIÔN

1) Cuando un miembro exportador haya hecho una notificaciôn de 
conformidad con el pârrafo 1 del articulo 46, en el sentido de que no espéra 
utilizar toda su cuota vigente, este se reducirâ inmediatamente en la cantidad 
especificada en la notificaciôn. Posteriormente, y para el resto del ano-cuota, 
ese miembro no participarâ en ningûn aumento de las cuotas que tenga 
lugar en virtud de las disposiciones de este capitulo, a menos que notifique 
al Consejo que esta en condiciones de aceptar aumentos de su cuota vigente.

2) El Consejo, previa consulta con un miembro exportador, puede 
determinar que tal miembro no podrâ utilizar toda su cuota vigente o 
parte de ella. Esa decision del Consejo no tendra por efecto reducir la cuota 
vigente del miembro de que se trate, ni privar a ese miembro de su derecho 
a utilizar esa cuota posteriormente en el ano-cuota. La décision que el
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Consejo adopte conforme a este pârrafo no dispensarâ al miembro interesado 
de sus obligaciones en virtud del pârrafo 1 del articule 46 ni le eximirâ de 
las medidas a que se refieren los pârrafos 2 a 4 de ese articulo.

3) El Consejo tendra en cuenta los efectos que puedan ejercer en la 
situaciôn prevaleciente de la oferta y la demanda las notificaciones que se 
hagan con arreglo al articulo 46 y cualquier décision que por su parte tome 
el propio Consejo con arreglo al pârrafo 2 del présente articulo y, con sujeciôn 
a las disposiciones pertinentes del pârrafo 2 del articulo 48, decidirâ si esos 
déficit deben o no redistribuirse total o parcialmente. Cuando en virtud 
del pârrafo 2 del articulo 48 haya de aumentarse el nivel del total de las 
cuotas vigentes, se redistribuirâ primero, en la proporciôn necesaria, con 
arreglo a las disposiciones de los pârrafos 4 y 5 de este articulo, cualquier 
déficit acumulado que haya quedado sin distribuir.

4) El Consejo puede especificar en que condiciones no se redistribuirân 
los déficit, pero en todo caso no podrâ efectuarse una redistribuciôn de los 
déficit cuando el precio prevaleciente esté por debajo del nivel especificado 
en el apartado i del pârrafo 2 del articulo 48, salvo lo dispuesto en el pârrafo 6 
de este articulo. La redistribuciôn de los déficit solo se harâ entre los miem- 
bros exportadores que puedan aceptar el aumento de sus cuotas vigentes. 
Cuando un miembro no esté en condiciones de utilizar total o parcialmente 
el aumento de la cuota que résulte de la redistribuciôn, lo notificarâ inme- 
diatamente al Consejo; las cantidades que no hayan podido ser aceptadas 
se redistribuirân de nuevo con arreglo al pârrafo 5 de este articulo.

5) Sin perjuicio de lo dispuesto en los pârrafos 3 y 4 del articulo 46 
y en el pârrafo 6 del présente articulo, en todos los casos en que se hayan 
de redistribuir los déficit se aplicarân los siguientes principios :
a) los déficit se redistribuirân primero, en proporciôn a su tonelaje bâsico 

de exportaciôn, entre todos los miembros exportadores cuya cuota 
vigente sea inferior al 100 % de su respective tonelaje bâsico de expor- 

• taciôn, hasta que dicha cuota alcance este nivel; y
b) después, el 20 % de todo déficit que haya de ser redistribuido se asignarâ 

exclusivamente a los miembros exportadores en desarrollo, en proporciôn 
a su tonelaje bâsico de exportaciôn, y el 80 % restante se distribuirâ 
de nuevo entre todos los miembros exportadores, en proporciôn a su 
tonelaje bâsico de exportaciôn.

6) No obstante lo dispuesto en el pârrafo 4 del présente articulo, los 
déficit de Bolivia, Ecuador, Haiti, Panama, Paraguay y Venezuela se redis 
tribuirân automàticamente entre estos miembros en proporciôn a su tone 
laje de exportaciôn. Los déficit que no puedan aceptar esos miembros como 
grupo quedarân sujetos a las disposiciones de los pârrafos 3, 4 y 5 de este 
articulo.
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Articula 48

FlJACIÔN Y AJUSTE DEL NIVEL DE LAS CUOTAS

1) El Consejo vigilarâ la situation del mercado y se réunira siempre 
que las circunstancias lo requieran.

2) El Consejo podrâ discrecionalmente fijar el nivel de las cuotas de 
exportaciôn iniciales y aumentar o reducir el nivel de las cuotas vigentes, 
con sujétion a lo dispuesto en el pârrafo 2 del articulo 49 y a las disposiciones 
siguientes :

a) A menos que el Consejo décida otra cosa, el total de las cuotas de 
exportaciôn iniciales se fijarâ al nivel del total de las cuotas vigentes en 
el momento en que el Consejo adopte las medidas previstas en el pârrafo 1 
del articulo 45 ;

b) Cuando el precio prevaleciente sea superior a 4,00 centavos por libra, 
el total de las cuotas vigentes no se reducirâ por debajo del total de los tone- 
lajes bâsicos de exportaciôn, a menos que el Consejo, por votaciôn especial, 
décida otra cosa;

c) Si el precio prevaleciente, después de haber estado a nivel inferior, 
aumenta por encima de 4,50 centavos por libra, el total de las cuotas vigentes 
no se reducirâ por debajo del 110 % del total de los tonelajes bâsicos de 
exportaciôn, a menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa;

d) Si el precio prevaleciente sube por encima de 5,25 centavos por 
libra, y mientras se mantenga asi, quedarân sin efecto todas las cuotas;

e) Si el precio prevaleciente, después de haber estado por encima de 
5,25 centavos por libra, desciende por debajo de 5,00 centavos por libra, 
las cuotas vigentes se fijarân a nivelés que en total no excedan del 115 % 
del total de los tonelajes bâsicos de exportaciôn, a menos que el Consejo 
décida otra cosa;

/) Cuando el precio prevaleciente, después de haber estado a un nivel 
superior, descienda por debajo de 4,50 centavos por libra, las cuotas vigentes 
individuales se reducirân en un 5 % de los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
de los miembros de que se trate, a menos que el Consejo décida otra cosa;

g) Cuando el precio prevaleciente, después de haber estado a un nivel 
superior, descienda por debajo de 4,00 centavos por libra, las cuotas vigentes 
individuales se reducirân en un 5 % de los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
de los miembros de que se trate, a menos que el Consejo décida otra cosa;

h) Si el precio prevaleciente, después de haber estado a un nivel superior, 
desciende por debajo de 3,75 centavos por libra, el total de las cuotas vigentes 
no sera superior al 95 % del total de los tonelajes bâsicos de exportaciôn, 
a menos que el Consejo décida otra cosa;
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i) Si el precio prevaleciente es de 3,50 centavos por libra, o inferior a 
ese nivel, las cuotas vigentes individuales se fijarân al nivel minimo compa 
tible con lo dispuesto en los apartados a y b del pârrafo 2 del articulo 49, 
a menos que el Consejo, por votaciôn especial, fije un nivel superior.

j) Si el precio prevaleciente, después de haber alcanzado nivelés mas 
altos, llega a 3,25 centavos por libra, el Consejo recurrirâ al procedimiento 
previsto en el apartado e del pârrafo 2 del articulo 49;

k) No se harâ reducciôn alguna del nivel de las cuotas vigentes dentro 
de los 45 ûltimos dias naturales del ano-cuota.

3) Los ajustes de los nivelés de las cuotas vigentes que sean necesarios 
a fin de satisfacer las exigencias del pârrafo 2 del présente articulo se efec- 
tuarân tan pronto como se hayan cumplido las condiciones fijadas en materia 
de precios en ese pârrafo, y se aplicarân hasta que el Consejo décida otros 
ajustes con arreglo a las disposiciones de ese pârrafo.

4) Al efectuar el examen mencionado en el pârrafo 2 del articulo 70, 
el Consejo fijarâ, por votaciôn especial, y a los efectos de lo dispuesto en 
este articulo y en el articulo 30, los nivelés de precios para el cuarto y el 
quinto ano del Convenio. Si el Consejo no tomara una décision al respecto, 
no se modificarân los nivelés de precios especincados en estos articules.

Articulo 49

ASIGNACIÔN DE LAS CUOTAS DE EXPORTACIÔN INICIALES Y APLICACIÔN 
DE LOS AJUSTES DEL NIVEL DE LAS CUOTAS A CADA UNO DE LOS MIEMBROS

1) La asignacion de las cuotas de exportaciôn iniciales conforme al 
articulo 45 y los cambios que se hagan en el total de las cuotas vigentes con 
arreglo al articulo 48 en cualquier ano-cuota se efectuarân con respecto a 
cada uno de los miembros exportadores en proporciôn a su tonelaje bâsico 
de exportaciôn, salvo lo dispuesto expresamente en el pârrafo 2 del présente 
articulo.

2) La asignacion de las cuotas de exportaciôn iniciales conforme al 
articulo 45 y los ajustes de las cuotas vigentes que resulten de la aplicaciôn 
del articulo 48 estarân sujetos a las disposiciones siguientes :

a) La cuota vigente de cualquier miembro con un tonelaje bâsico de 
exportaciôn incluido en la columna II del pârrafo 1 del articulo 40 no se 
fijarâ inicialmente ni se reducirâ posteriormente por debajo del 90 % de 
su tonelaje bâsico de exportaciôn, salvo para aplicar las imputaciones o 
deducciones hechas con arreglo a los articulos 32 y 47, o salvo en virtud 
de cualquier medida que se adopte con arreglo al apartado e de este pârrafo;
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b) La cuota vigente de todo miembro con un tonelaje bâsico de expor 
taciôn incluido en la columna III del pârrafo 1 del artfculo 40 no estarâ 
su jeta a ningiin ajuste que résulte de la aplicaciôn de las disposiciones del 
pârrafo 2 del articule 48;

c) La cantidad a la que haya renunciado un miembro exportador de 
conformidad con el pârrafo 1 del articule 46 se deducirâ de la cantidad en 
que se hubiera reducido por otro concepto la cuota vigente de tal miembro 
en el mismo ano-cuota;

d) Cuando una reduccion de cuota no pueda aplicarse integramente a 
la cuota vigente de cualquier miembro exportador debido a que, en el mo- 
mento de efectuarse la reduccion, dicho pais haya exportado o vendido ya 
la totalidad o una parte de la cuantia de dicha reduccion, la cantidad corres- 
pondiente se deducirâ de la cuota vigente de ese miembro para el ano- 
cuota siguiente ;

e) Si la situaciôn del mercado exige que se adopten otras medidas 
destinadas a alcanzar los objetivos del Convenio en materia de precios, el 
Consejo podrâ, por votaciôn especial, fijar las cuotas vigentes por debajo 
del nivel del porcentaje minimo de los tonelajes bâsicos de exportaciôn 
permisibles con arreglo al apartado a de este pârrafo, o reducirlas por debajo 
de dicho nivel, pero a condiciôn que de los nivelés de las cuotas vigentes 
establecidos en virtud de este apartado no sean inferiores en ningûn caso 
a los permisibles en virtud del apartado a de este pârrafo en mas de un 5 % 
de los tonelajes bâsicos de exportaciôn de los miembros interesados.

CAPfTULO XII

MEDIDAS DE SOSTENIMIENTO Y ACCESO A LOS MERCADOS

Articula 50 

MEDIDAS DE SOSTENIMIENTO

1) Los miembros reconocen que las subvenciones a la producciôn o a 
la comercializaciôn del azûcar que tengan por efecto directe o indirecte 
aumentar la exportaciôn o reducir la importaciôn de azûcar pueden compro- 
meter la realizaciôn de los objectives del Convenio.

2) Si cualquier miembro otorga o mantiene cualquier subvencién de 
esa indole, incluida cualquier forma de sostenimiento del ingreso o de los 
precios, deberâ comunicar al Consejo per escrito, durante cada ano-cuota, 
la importancia y naturaleza de la subvenciôn y las circunstancias que la
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hacen necesaria. La comunicaciôn a que se refiere este pârrafo se hard a 
peticiôn del Consejo, peticiôn que se formularâ por lo menos una vez en 
cada ano-cuota y en la forma y oportunidad previstas en el reglamento del 
Consejo.

3) Cuando algûn miembro considère que taies subvenciones causan o 
pueden causar grave perjuicio a sus intereses conforme a este Convenio, el 
miembro que otorgue la subvenciôn deberâ, al ser requerido, discutir con el 
otro u otros miembros afectados, o con el Consejo, la posibilidad de limitar 
dicha subvenciôn. En cualquier caso en que el asunto sea sometido al Consejo, 
este podrâ examinarlo con los miembros interesados y formular las recomen- 
daciones que considère apropiadas, teniendo en cuenta las circunstancias 
que considère apropiadas, teniendo en cuenta las circunstancias particulares 
del miembro que otorgue la subvenciôn.

Articula 51 
OBLIGACIONES ESPECIALES DE LOS MIEMBROS IMPORTADORES DESARROLLADOS

1) Todo miembro importador desarrollado asegurarâ el acceso a su 
mercado de las importaciones précédentes de miembros exportadores 
conforme a lo previsto en el anexo A.

2) Todo miembro enumerado en el anexo A adoptarâ las medidas que 
considère apropiadas a sus circunstancias particulares para dar cumplimiento 
a las obligaciones que le impone el pârrafo 1 del présente articulo.

3) Las condiciones que establezca el Consejo, de comûn acuerdo con 
el gobierno de un pais desarrollado importador que desee adherirse al Convenio 
de conformidad con el articulo 64, incluirân juna referencia a las disposiciones 
que adopte ese gobierno en relaciôn con el accesso a su mercado.

CAPfTULO XIII

EXISTENCIAS

Articulo 52 
EXISTENCIAS MÂXIMAS

1) Todo miembro exportador se compromete a ajustar su producciôn 
de manera que, o bien :
a) las existencias totales que mantenga ese miembro en una fecha determinada 

que précéda inmediatamente al comienzo de una nueva zafra, fecha que ha 
de convenirse con el Consejo, no excedan de una cantidad igual al 20 % 
de su producciôn en el ano civil inmediatamente anterior; o bien
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b) las cantidades de azûcar que mantenga ese miembro por encima de las 
existencias destinadas a cubrir las necesidades de consume interne en una 
fecha determinada de cada ano que précéda inmediatamente al comienzo 
de una nueva zafra, fecha que ha de convenirse con el Consejo, no excedan 
de una cantidad igual al 20 % de su volumen bâsico de exportaciôn.

2) Al pasar a ser miembro del Convenio, cada miembro exportador 
notificarâ al Consejo cuâl de las dos posibilidades previstas en el pârrafo 1 
acepta como aplicable a su caso.

3) A solicitud de un miembro exportador, el Consejo podrâ, si considéra 
que tal medida esta justificada por circunstancias especiales, autorizar a 
dicho miembro a mantener existencias superiores a las cantidades indicadas 
en el pârrafo 1 del présente articule.

Articula 53 
Existencias mlnimas

1) A los efectos del présente articule, se considerarân existencias 
minimas las candidades de azûcar no comprometidas en posesiôn de un 
miembro exportador (o que mantenga en su nombre otro miembro con el 
consentimiento del Consejo) que excedan de las existencias necesarias para 
satisfacer las necesidades del consumo interne y cumplir cualesquier obli- 
gaciones contraidas en virtud de los acuerdos especiales a que se hace refe 
renda en el capitule X.

2) El nivel de las existencias minimas que han de mantenerse en virtud 
del présente articule sera el siguiente :
a) para los miembros exportadores desarrollados : el 15 % de su tonelaje 

bâsico de exportaciôn ;
V) para los miembros exportadores en desarrollo : el 10 % de su tonelaje 

bâsico de exportaciôn; en casos particulares, este porcentaje podrâ 
aumentarse hasta el 12 1/2 % con el acuerdo del miembro exportador 
interesado.

3) Las existencias minimas que mantenga cada miembro exportador 
estarân disponibles para la venta con arreglo a las disposiciones del articule 30. 
No obstante, en circunstancias especiales el Consejo podrâ, por votaciôn 
especial, autorizar a un miembro exportador a liberar una parte de las 
existencias minimas en situaciones distintas de las previstas en el pârrafo 2 
del articulo 30.

4) Si, debido a circunstancias especiales, un miembro exportador 
considéra que no puede mantener en un ano determinado las existencias 
minimas fijadas en el présente articulo, expondrâ el asunto al Consejo que,
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por votacion especial, podrâ modificar, para un période determinado, la 
cuantia de las existencias minimas que deba mantener el miembro de que 
se trate.

5) El Consejo adoptarâ procedimientos relatives a la creacién, el man- 
tenimiento y la reposicion de las existencias, y establecerâ procedimientos 
para asegurar el cumplimiento de las obligaciones contraidas en virtud del 
présente articule.

CAPÎTULO XIV

EXAMEN ANUAL Y MEDIDAS DESTINADAS A ESTIMULAR
EL CONSUMO

Articula 54 
EXAMEN ANUAL

1) En cada ano-cuota el Consejo examinarâ, en la medidad de lo posible, 
el funcionamiento del Convenio de acuerdo con los objetivos enunciados 
en el articule 1, asi como los efectos del Convenio en el mercado y en la 
economia de los distintos paises, y en particular de los paises en desarrollo 
durante el ano-cuota précédente. El Consejo harâ recomendaciones a los 
miembros sobre los medios de mejorar el funcionamiento del Convenio.

2) El informe correspondiente a cada examen anual se publicarâ del 
modo y manera que el Consejo détermine.

Articula 55 
MEDIDAS DESTINADAS A ESTIMULAR EL CONSUMO

1) Teniendo présentes los objectives pertinentes del Acta Final del 
primer période de sesiones de la UNCTAD, cada miembro adoptarâ las 
medidas que estime apropiadas para estimular el consumo de azûcar y para 
suprimir todos los obstâculos que limiten el aumento del consumo de azûcar. 
Al hacerlo, cada miembro tendra présentes los efectos que sobre el consumo 
de azûcar ejerzan los derechos de aduana, los impuestos internes y gravâ- 
menes fiscales y los contrôles cuantitativos o de otra indole, y todos los 
demâs factures relevantes de importancia para evaluar la situaciôn.

2) Cada miembro informarâ periôdicamente al Consejo sobre las medidas 
que haya adoptado de conformidad con el pârrafo 1 del présente articule y 
sobre sus efectos.
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3) El Consejo crearâ un Comité del Consume de Azûcar compuesto de 
miembros exportadores e importadores.

4) El Comité estudiarâ cuestiones como las siguientes :
a) los efectos sobre el consume de azûcar del uso de cualquier forma de 

sucedâneos de este producto, incluidos los edulcorantes sintéticos;
b) el trato fiscal que se dé al azûcar y a los edulcorantes sintéticos respec- 

tivamente ;
c) los efectos sobre el consume de azûcar en los diverses paises de : i) el 

régimen impositivo y las medidas restrictivas, ii) las condiciones econé- 
micas y, en particular, las dificultades de balanza de pagos y iii) las 
condiciones climâticas y de otra indole;

d) los medios de promover el consume, especialmente en aquellos paises 
donde el consume por habitante es bajo;

e) la cooperacién con organismes interesados en el aumento del consume de 
azûcar y otros productos alimenticios a base de azûcar;

/) la investigaciôn sobre los nuevos usos del azûcar, de sus subproductos y
de las plantas de las cuales se extrae,

y presentarâ al Consejo las recomendaciones que considère apropiadas para 
que los miembros o el Consejo adopten las medidas oportunas.

CAPfTULO XV

EXENCIÔN DE OBLIGACIONES 
EN CIRCUNSTANCIAS EXCEPCIONALES

Articula 56 

EXENCIÔN DE OBLIGACIONES

1) Siempre que résulte necesario per razôn de circunstancias excep- 
cionales o de emergencia o de fuerza mayor no previstas expresamente en 
el Convenio, el Consejo, por votaciôn especial, podrâ eximir a un miembro 
de una obligaciôn del Convenio si llega a la conclusion, oidas las explicaciones 
del miembro interesado, de que su cumplimiento perjudica gravemente a ese 
miembro o le impone una carga injusta.

2) El Consejo, cuando concéda una exenciôn a un miembro en virtud 
de lo dispuesto en el pârrafo 1 del présente articule, expondrâ explicitamente 
de que modo, en que condiciones y por cuànto tiempo se exime al miembro 
de esa obligaciôn, asi como las razones por las que se otorga la exenciôn.
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3) La existencia en un pais miembro, durante uno o mas anos, de azûcar 
exportable en cantidad superior al volumen bâsico de exportaciôn de esc 
miembro, después de atender al consumo interno y a las existencias, no sera 
la ûnica razôn para solicitar del Consejo una exenciôn de las obligaciones 
relativas a las cuotas.

CAPfTULO XVI

CONTROVERSIAS Y QUEJAS

Articula 57 
CONTROVERSIAS

1) Toda controversia relativa a la interpretaciôn o a la aplicaciôn del 
présente Convenio que no sea resuelta entre las partes interesadas, sera 
sometida, a instancia de cualquier parte en la controversia, a la décision 
del Consejo.

2) Cuando una controversia haya sido sometida al Consejo en virtud del 
pàrrafo 1 del présente articule, la mayoria de los miembros que reûnan por lo 
menos un tercio del total de votos podrâ pedir al Consejo que solicite, después 
de examinado el asunto y antes de adoptar su décision, la opinion de una 
comisiôn consultiva constituida de conformidad con el pàrrafo 3 de este 
articule, sobre la cuestiôn en litigio.

3) a) A menos que el Consejo décida por unanimidad otra cosa, la 
comisiôn estarâ compuesta de :

i) dos personas designadas por los miembros exportadores, una de ellas 
con gran experiencia en asuntos de la misma naturaleza que la cuestiôn 
objeto de la controversia, y la otra con autoridad y experiencia en 
cuestiones juridicas;

ii) dos personas de condiciones anâlogas designadas por los miembros 
importadores ; y

iii) un Présidente elegido por unanimidad por las cuatro personas designadas 
en virtud de los incisos i) y ii) o, en caso de desacuerdo, por el Présidente 
del Consejo.

b) Podrân ser designadas para integrar la comisiôn consultiva personas 
de todos los paises miembros.

c) Las personas designadas para formar la comisiôn consultiva actuarân 
a titulo personal y no recibirân instrucciones de ningûn gobierno.

d) Los gastos de la comisiôn consultiva serân sufragados por la Organi- 
zaciôn.
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4) La opinion de la comisiôn consultiva y las razones de la misma serân 
sometidas al Consejo, el cual dirimirâ la contreversia por votaciôn especial, 
después de tomar en consideraciôn todos los datos pertinentes.

Articula 58 
MEDIDAS DE CONSEJO EN CASO DE QUEJA o DE INCUMPLIMIENTO

DE OBLIGACIONES POR PARTE DE LOS MIEMBROS

1) Toda queja de que un miembro ha dej ado de cumplir las obligaciones 
que le impone el Convenio se someterâ, a peticiôn del miembro que la formule, 
al Consejo, el cual decidirâ el asunto previa consulta con los miembros 
interesados.

2) Toda conclusion del Consejo de que un miembro ha incumplido sus 
obligaciones en virtud del Convenio se adoptarâ por mayoria simple distri- 
buida y especificarà la naturaleza de la infracciôn.

3) Cuando el Consejo, como consecuencia de una queja o de otro modo, 
llegue a la conclusion de que un miembro ha infringido el Convenio podrâ, 
mediante votaciôn especial y sin perjuicio de las restantes medidas que se 
prevén especificamente en otros articules del Convenio :

i) suspender a dicho miembro en sus derechos de voto en el Consejo y en el 
Comité Ejecutivo y, si lo considéra necesario,

ii) suspender otros derechos de dicho miembro, incluido el de poder ser 
designado para una funciôn oficial en el Consejo o en cualquiera de sus 
comités hasta que haya cumplido sus obligaciones; o, si la infracciôn 
perjudica de manera importante el funcionamiento del Convenio,

iii) adoptar medidas de conformidad con el articulo 68.

CAPfTULO XVII

DISPOSICIONES FINALES

Articulo 59 
FIRMA

Este Convenio estarâ abierto en la Sede de las Naciones Unidas hasta 
el 24 de diciembre de 1968 inclusive, a la firma de todo gobierno invitado a la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azûcar, 1968.
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Articula 60 
RATIFICACIÔN

El présente Convenio estarâ sujeto a ratification, aceptaciôn o aproba- 
ciôn por los gobiernos signatarios, de conformidad con sus respectives proce- 
dimientos constitucionales. Con las excepciones senaladas en el articule 61 
del Convenio, los instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn 
serân depositados en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas a mas tardar el 31 de diciembre de 1968.

Articula 61 

NOTIFICACIÔN POR LOS GOBIERNOS

1) Si un gobierno signatario no puede satisfacer los requisites del 
articule 60 dentro del plazo especificado en dicho articule, podrâ notificar 
al Secretario General de las Naciones Unidas que se compromete a procurar 
la ratificaciôn, la aceptaciôn o la aprobaciôn de conformidad con los proce- 
dimientos constitucionales necesarios, cuanto antes y en ningûn caso después 
del 1.° de julio de 1969. Todo gobierno con respecte al cual el Consejo haya 
establecido, de acuerdo con ese gobierno, las condiciones de adhésion, 
podrâ asimismo notificar al Secretario General de las Naciones Unidas que 
se compromete a cumplir los procedimientos constitucionales necesarios 
para adherirse al Convenio cuanto antes y a mas tardar dentro de un plazo 
de seis meses después de establecidas dichas condiciones.

2) Si el Consejo estima que un gobierno signatario que ha hecho una 
notificaciôn de conformidad con el pârrafo 1 de este articule no puede depo- 
sitar su instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn antes del 
1.° de julio de 1969, podrâ autorizar a ese gobierno a que deposite tal instru 
mente en una fecha ulterior, pero en ningûn case después del 31 de diciembre 
de 1969. Ese gobierno tendra la condiciôn de observador hasta que indique 
que aplicarâ el Convenio provisionalmente.

Articula 62 
INDICACIÔN DE QUE SE APLICARÂ PROVISIONALMENTE EL CONVENIO

1) Todo gobierno que haga una notificaciôn con arreglo a le dispuesto en 
el articule 61 podrâ asimismo indicar en su notificaciôn, o en cualquier 
memento posterior, que aplicarâ provisionalmente el Convenio.

2) Durante todo periodo en que esté en vigor el Convenio, ya sea con 
carâcter provisional o definitive, y antes del depôsito de su instrumento de 
ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesion, o del retire de su indicaciôn, 
todo gobierno que haya indicado que aplicarâ provisionalmente el Convenio
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tendra la calidad de miembro provisional del Convenio hasta la expiraciôn 
del plazo senalado en la notificaciôn hecha de conformidad con el articulo 61. 
Si, no obstante, el Consejo comprueba que el gobierno de que se trate no ha 
depositado el instrumente pertinente debido a dificultades para satisfacer 
sus procedimientos constitucionales, el Consejo podrâ prorrogar hasta una 
fecha ulterior especificada la calidad de miembro provisional de ese gobierno.

3) Hasta el momento de la ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaci6n del 
Convenio, o de su adhésion al mismo, todo miembro provisional del Convenio 
sera considerado como Parte Contratante en el Convenio.

Articula 63 
ENTRADA EN VIGOR

1) El Convenio entrarâ en vigor definitivamente el 1.° de enero de 
1969, o en cualquier otra fecha dentro de los seis meses siguientes, si para esa 
fecha varies gobiernos que reûnan el 60 % de los votos de los paises exporta- 
dores y el 50 % de los votos de los paises importadores, de conformidad 
con la distribuciôn establecida en el anexo B, han depositado sus instru 
mentes de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn en poder del Secretario 
General de las Naciones Unidas. También entrarâ en vigor dennitivamente 
en cualquier fecha posterior en la que, si ya estuviera en vigor con caracter 
provisional, queden satisféchos dichos requisites, relatives a los porcentajes 
mediante el depôsito de los instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aproba 
ciôn o adhésion.

2) El Convenio entrarâ en vigor provisionalmente el 1.° de enero de 1969, 
o en cualquier otra fecha dentro de los seis meses siguientes, si para esa fecha 
varies gobiernos que reûnan el numéro de votos requerido conforme al 
pârrafo 1 del présente articule han depositado sus instrumentes de rati 
ficaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn o han indicado que aplicarân el Convenio 
provisionalmente. Durante el période en que el Convenio esté en vigor provi 
sionalmente, los gobiernos que hayan depositado un instrumente de rati 
ficaciôn, aprobaciôn o adhésion, asi como los gobiernos que hayan indicado 
que aplicarân provisionalmente el Convenio, serân miembros provisionales del 
Convenio.

3) El 1.° de enero de 1969, o en cualquier fecha dentro de los doce meses 
siguientes, y al final de cada période ulterior de seis meses durante el cual el 
Convenio haya estado provisionalmente en vigor, los gobiernos de cualquiera 
de los paises que hayan depositado instrumentos de ratificaciôn, aceptaciôn, 
aprobaciôn o adhésion podrân decidir poner definitivamente en vigor entre 
elles el Convenio, en totalidad o en parte. Dichos gobiernos podrân también 
decidir que el Convenio entre provisionalmente en vigor, o que continue 
provisionalmente en vigor, o que caduque.
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Articula 64 
ADHESION

1) Todo gobierno invitado a la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Azûcar, 1968, y todo gobierno que sea Miembro de las Naciones 
Unidas o de cualquiera de sus organismes especializados podrâ adherirse 
al Convenio con arreglo a las condiciones que establezca el Consejo de 
acuerdo con ese gobierno. La adhésion se efectuarâ mediante el deposit o 
de un instrumente de adhésion en poder del Secretario General de las Na 
ciones Unidas.

2) El Consejo podrâ, al establecer las condiciones a que se refiere el 
pàrrafo anterior, determinar por votaciôn especial un tonelaje bâsico de 
exportaciôn que se considerarâ incluido en el articule 40 :
a) respecte de un pais no mencionado en dicho articule;
b) respecto de un pais que esté mencionado en dicho articule père no se haya 

adherido dentro de les doce meses siguientes a la fecha de entrada en vigor 
del Convenio, con la salvedad que de si ese pais esta mencionado en el 
articulo 40 y se adhiere al Convenio dentro de les doce meses siguientes 
a la fecha de su entrada en vigor, se aplicarân a ese pais las cifras respectivas 
de tonelaje especificadas en dicho articulo.

Articulo 65 
RESERVAS

1) No podrân hacerse réservas distintas de las mencionadas en el pàrrafo 2 
de este articulo en relaciôn con ninguna de las disposiciones del Convenio.

2) a) Todo gobierno que, al 31 de diciembre de 1968, fuera parte con 
una o mas réservas en el Convenio Internacional del Azûcar de 1958 o en 
cualquiera de los protocolos sucesivos, podrâ, en el momento de la firma, 
ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn del présente Convenio, o en el de la 
adhésion al mismo, formular réservas anâlogas, en cuanto a sus termines o 
a sus efectos, a las réservas antes mencionadas.

b) Todo gobierno que tenga derecho a ser Parte en este Convenio 
podrâ, en el momento de la firma, ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o 
adhésion, formular réservas que no afecten al funcionamiento econômico 
del Convenio. Toda controversia respecto a si este pàrrafo se aplica a una 
reserve determinada se resolverâ de conformidad con el procedimiento 
establecido en el articulo 57.

c) En todos los demâs casos en que se formulen réservas, el Consejo las 
examinarâ y, por votaciôn especial, decidirâ si han de aceptarse o no y, 
en caso afirmativo, en que condiciones. Dichas réservas solo entrâran en 
vigor una vez que el Consejo haya tornado una decision al respecto.
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Articula 66 
APLICACIÔN TERRITORIAL

1) Cualquier gobierno podrâ declarar, en el momento de la firma o del 
depôsito de un instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhé 
sion, o en cualquier momento posterior, mediante notificaciôn al Secretario 
General de las Naciones Unidas, que este Convenio se aplica a cualquiera 
de los territorios de cuyas relaciones internacionales tenga por el momento 
la responsabilidâd ultima y, en este caso, el Convenio se harâ extensive a los 
territorios mencionados en la notificaciôn a partir de la fecha de la misma, 
o de la fecha en que el Convenio entre en vigor para ese gobierno, si esta 
es posterior.

2) Cuando un territorio al que se haya hecho extensive el Convenio 
conforme al pârrafo 1 de este articule alcance posteriormente la indepen- 
dencia, el gobierno de ese territorio podrâ, dentro de los 90 dias siguientes a 
la obtenciôn de la independencia, declarar, mediante notificaciôn al Secre 
tario General de las Naciones Unidas, que ha asumido los derechos y obli- 
gaciones correspondientes a una Parte Contratante en el Convenio. Desde 
la fecha de tal notificaciôn, pasarâ a ser Parte Contratante en el Convenio. 
Si esa Parte es un pais exportador y no esta mencionada en el articulo 40, 
el Consejo, después de consultar a dicha Parte le asignarâ por votaciôn 
especial un tonelaje bâsico de exportaciôn que se considerarâ incluido en 
el articulo 40. Si dicha Parte esta mencionada en el articulo 40, el corres- 
pondiente tonelaje bâsico de exportaciôn alli especificado sera el tonelaje 
bâsico de exportaciôn de dicha Parte.

3) Toda Parte Contratante que desee ejercer los derechos que le confiere 
el articulo 4 con respecte a cualquiera de los territorios de cuyas relaciones 
internacionales tenga por el momento la responsabilidâd ultima podrâ 
hacerlo mediante notificaciôn al efecto dirigida al Secretario General de las 
Naciones Unidas, ya sea al efectuar el depôsito de su instrumente de rati 
ficaciôn, aceptacion, aprobaciôn o adhesion, o en cualquier otro momento 
posterior. Si el territorio que adquiere la condiciôn de miembro separado es 
un pais exportador y no esta mencionado en el articulo 40, el Consejo, 
después de consultar a ese pais, le asignarâ por votaciôn especial un tonelaje 
bâsico de exportaciôn que se considerarâ incluido en el articulo 40. Si el 
territorio esta mencionado en el articulo 40, el correspondiente tonelaje 
bâsico de exportaciôn alli especificado sera el tonelaje bâsico de exportaciôn 
de dicho territorio.

4) Cualquier Parte Contratante que haya hecho la declaraciôn prevista 
en el pârrafo 1 de este articulo podrâ en cualquier momento posterior, 
mediante notificaciôn dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas,
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declarar que el Convenio déjà de aplicarse al territorio mencionado en la 
notification y, en tal caso, el Convenio dejarâ de aplicarse a ese territorio 
desde la fecha de tal notification.

Articula 67 
RETIRO VOLUNTARIO

Si un miembro considéra que sus intereses resultan gravemente perju- 
dicados como consecuencia de la aplicaciôn del Convenio o por cualquier 
otra causa, podrâ plantear el asunto ante el Consejo, el cual examinarâ la 
cuestiôn dentro de los treinta dias. Si, a pesar de la intervention del Consejo, 
el miembro interesado estima que sus intereses siguen resultando gravemente 
perjudicados, podrâ retirarse del Convenio en cualquier momento después 
de terminado el primer ano-cuota mediante notification por escrito de su 
retire al Secretario General de las Naciones Unidas. El retire tendra efecto 
noventa dias después de que el Secretario General de las Naciones Unidas 
reciba dicha notification.

Articula 68 
EXCLUSION

Si el Consejo estima que un miembro ha incumplido las obligaciones 
contraidas en virtud del Convenio y décide ademâs que tal incumplimiento 
entorpece seriamente el funcionamiento del Convenio, podrâ, por votaciOn 
especial, excluir a dicho miembro de la OrganizaciOn. El Consejo notificarâ 
inmediatamente al Secretario General de las Naciones Unidas esta decisiOn. 
Noventa dias después de la fecha de la decisiOn del Consejo, ese miembro 
dejarâ de ser miembro de la OrganizaciOn y, si es Parte Contratante, dejarâ 
de ser Parte en el Convenio.

Articula 69
LlQUIDACIÔN DE LAS CUENTAS EN CASO DE RETIRO O DE EXCLUSION

1) En caso de retire o exclusion de un miembro, el Consejo procédera, 
en su caso, a la liquidaciôn de las cuentas. La OrganizaciOn retendra las 
cantidades ya abonadas por cualquier miembro que se retire o sea excluido, 
el cual quedarâ obligado a pagar toda cantidad que adeude a la OrganizaciOn 
en el momento de tener efecto tal retire o exclusion ; sin embargo, en el caso 
de que una Parte Contratante no pueda aceptar una enmienda y, per lo 
tanto, se retire o deje de participar en el Convenio en virtud de las dispo- 
siciones del pârrafo 2 del articule 71, el Consejo podrâ decidir cualquier 
liquidaciOn de cuentas que considère equitativa.

2) Un miembro que se haya retirado o haya sido excluido, o que haya 
cesado por otra causa de participar en el Convenio, no tendra derecho, al
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expirar este, a recibir ninguna parte del producto de la liquidaciôn o de otros 
haberes de la Organizaciôn, ni responderâ de parte alguna del déficit, si 
lo hubiere, de la Organizaciôn.

Articula 70
DURACIÔN Y REVISION

1) El Convenio permanecerà en vigor durante cinco afios a contar del 
comienzo del ano-cuota en que entre en vigor por primera vez, ya sea provi 
sional o definitivamente, salvo que el Consejo lo dé por terminado antes en 
virtud del pârrafo 3 del présente articule.

2) Antes del fin del tercer ano-cuota el Consejo harâ un examen del 
funcionamiento del Convenio y, si lo considéra necesario, recomendarâ a las 
Partes la introducci6n de una o varias modificaciones en el mismo o adoptarâ 
las medidas oportunas para la negociaciôn de un nuevo convenio.

3) El Consejo podrâ decidir en cualquier momento, por votacion especial, 
dar por terminado el Convenio, con efectos a partir de la fecha y con sujeciôn 
a las condiciones que establezca. En tal caso, el Consejo continuarâ en 
funciones durante el tiempo que se requiera para llevar a cabo la liquidaciôn 
de la Organizaciôn y tendra los poderes y ejercerâ las funciones que sean 
necesarios para el cumplimiento de dichos fines.

Articule 71
MODIFICACIÔN DEL CONVENIO

1) El Consejo podrâ, por votacion especial, recomendar a las Partes 
Contratantes que se modifique el présente Convenio. El Consejo podrâ fijar 
un plazo al término del cual cada Parte Contratante deberâ notificar al 
Secretario General de las Naciones Unidas que acepta la modificaciôn. Esta 
modificaciôn entrarâ en vigor cien dias después de que el Secretario General 
de las Naciones Unidas haya recibido notificaciones de aceptacion de Partes 
Contratantes que representen al menos el 75 % de los miembros exportadores 
que tengan al menos el 85 % de los votos de los miembros exportadores, 
y de Partes Contratantes que representen al menos el 75 % de los miembros 
importadores que tengan al menos el 80 % de los votos de los miembros 
importadores, o en la fecha posterior que el Consejo haya determinado por 
votacion especial. El Consejo podrâ fijar un plazo para que cada Parte 
Contratante notifique al Secretario General de las Naciones Unidas su 
aceptaci6n de la modificaciôn; si transcurrido dicho plazo la enmienda no 
hubiere entrado en vigor, se considerarâ retirada. El Consejo proporcionarâ 
al Secretario General la informaciôn que se necesite para determinar si las 
notificaciones de aceptacion recibidas son suficientes para que la modi 
ficaciôn entre en vigor.
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2) Todo miembro en cuyo nombre no se hubiese notificado la aceptacion 
de una modificaciôn antes de la fecha en que esta entre en vigor, podrâ, 
informando de ello por escrito al Secretario General de las Naciones Unidas, 
retirarse del Convenio al final del ano-cuota en curso o en la fecha anterior que el 
Consejo décida, pero no por ello quedarâ exento de ninguna de las obliga- 
ciones emanadas del Convenio antes de retirarse. Ningûn miembro que se 
retire en taies condiciones estarâ obligado por las disposiciones de la modi 
ficaciôn que le haya inducido a retirarse.

Articula 72

NOTIFICACIÔN POR EL SECRETARIO GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS

El Secretario General de las Naciones Unidas notificarâ a todos los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas o de cualquiera de sus orga 
nismes especializados todo depôsito de un instrumento de ratificaciôn, 
aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion y todo depôsito de una notificaciôn que 
se haga en virtud del articulo 61, asi como las fechas en que el Convenio 
entre en vigor provisional o defmitivamente. El Secretario General comuni- 
carâ a todas las Partes Contratantes todas las notificaciones que se hagan en 
virtud del articulo 66, todas las notificaciones de retiro que se hagan en 
virtud del articulo 67, toda exclusion en virtud del articulo 68, la fecha en que 
una modificaciôn entre en vigor o se considère retirada de conformidad 
con el pârrafo 1 del articulo 71, y todo retiro del Convenio de conformidad 
con el pârrafo 2 del articulo 71.

EN FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados al efecto 
por sus gobiernos respectives, han firmado el présente Convenio en las fechas 
que figuran al lado de sus fir mas.

Los textes en chino, espanol, francés, inglés y ruso del présente Convenio 
son igualmente auténticos. Los originales quedarân depositados en los 
archives de las Naciones Unidas. El Secretario General transmitirâ copias 
ceftificadas de los mismos a cada uno de los gobiernos signatarios o adhérentes.

ANEXO A
OBLIGACIONES ESPECIALES DE LOS MIEMBROS IMPORTADORES 

DESARROLLADOS DE CONFORMIDAD CON EL ARTfcULO 51

De conformidad con el articulo 51, los paises miembros importadores desarro- 
llados que figuran a continuaciôn han contraido las siguientes obligaciones :

Canada aplicarâ su politica interna de modo que no proporcione incentives a la pro- 
ducciôn de azûcar por encima de un nivel équivalente al 20 % del consumo 
interne.
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Finlandia no aumentarà la superficie destinada al cultivo de la remolacha azucarera 
mas alla de 25.000 hectâreas.

Japon tenderâ a importar cada ano una cantidad no inferior a 1.500.000 toneladas y, 
ademàs, una cantidad de azûcar équivalente al 35 % del futuro aumento de su 
consume interne por encima de 2.100.000 toneladas.

Nueva Zelandia prevé que seguirâ importando todo el azûcar necesano para satisfacer 
su consume interne.

El Reino Unido importarâ anualmente una cantidad de azûcar no inferior a 
1,800.000 toneladas.

Suecia proseguirà su politica de limitaciôn de la producciôn de remolacha azucarera 
y se compromete a no aumentar la superficie destinada a dicho cultivo per 
encima del nivel al que ha sido ûltimamente reducida, es decir, 40.000 hectâreas 
en cifras redondas.

Suiza tenderâ a satisfacer como mfnimo el 70 % de su consume interne de azûcar 
mediante importaciones.

NOTA. — Noruega importa todo el azûcar necesario para satisfacer su consume interne.

ANEXO B

ASIGNACIÔN DE VOTOS A LOS EFECTOS DEL ARTfCULO 63

Votas de los importadores
Pais Votas
Bulgaria .......................... 6
Camerûn. ......................... 5
Canada .......................... 74
Costa de Mar fil. ...................... 5
Chad ........................... 5
Espana .......................... 13
Estados Unidos de America ................. 200
Etiopia .......................... 5
Finlandia ......................... 16
Ghana. .......................... 5
Manda .......................... 7
Japon ........................... 138
Kenia ........................... 5
Lfbano. .......................... 5
Libéria .......................... 5
Malasia ......,.,,,,.,............ 18
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Malawi ...............
Marruecos ..............
Nigeria ...............
Noruega ...............
Nueva Zelandia ...........
Portugal ...............
Reino Unido .............
Repûblica Centroafricana .......
Siria. ................
Suecia ................
Suiza ................
Tunez ................
Union Repûblicas Socialistas Soviéticas. 
Viet-Nam (del Sur) .......'...

5
25

7
15
12
5

153
5
5

10
22

7
200

17

TOTAL : 1.000

Votos de los exportadores
Pais Votos
Argentina ......................... 9
Australia. ......................... 109
Bolivia .......................... 5
Brasil ........................... 70
CEE. ........................... 62
Colombia. ......................... 16
Congo (Brazzaville) ..................... 5
Costa Rica. ........................ 5
Cuba ........................... 200
Checoslovaquia ....................... 39
China (Taiwan)....................... 55
Dinamarca ......................... 5
Ecuador .......................... 5
El Salvador ........................ 5
Filipinas .......................... 28
Guatemala ......................... 5
Haiti ........................... 5
Honduras ......................... 5
Honduras Britânica ..................... 5
Hungria .......................... 9
India ........................... 38
Indias Occidentales ..................... 45

Antigua -(5)
Barbados (5)
Guyana (11)
Jamaica (13)
San Cristôbal, Nieves y Anguila (5)
Trinidad y Tabago (6)
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Indonesia ......................... 10
Islas Viti ......................... 16
Madagascar ........................ 5
Mauricio .......................... 23
Mexico .......................... 28
Nicaragua ........... i ............. 5
Panama .......................... 5
Paraguay ......................... 5
Peru ........................... 14
Polonia .......................... 41
Repûblica Dominicana ................... 20
Rumania. ......................... 7
Sudàfrica ......................... 60
Swazilandia ........................ 6
Tailandia ......................... 5
Turqufa .......................... 10
Uganda .......................... 5
Venezuela ......................... 6

TOTAL : 1.000
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FOR AFGHANISTAN: 
POUR L'AFGHANISTAN:

3s
POR EL AFGANISTÂN:

FOR ALBANIA: 
POUR L'ALBANIE:

3»
POR ALBANIA:

FOR ALGERIA: 
POUR L'ALGÉRIE:

3s Ajump: 
POR ARGEUA:
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FOR ARGENTINA: 
POUR L'ARGENTINE:

3a ApreirrHHy: 
POR LA ARGENTINA:

J. M. RUDA
24 Diciembre 1968

FOR AUSTRALIA: 
POUR L'AUSTRALIE:

3a Ascrpajuno: 
POR AUSTRALIA:

Patrick SHAW
17 December 1968

FOR AUSTRIA: 
POUR L'AUTRICHE :

3a ABcrpmo: 
POR AUSTRIA :
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FOR BARBADOS: 
POURLABARBADE:

3a
POR BARBADOS:

H. A. VAUGHAN 
20th Dec. 1968

FOR BELGIUM : 
POUR LA BELGIQUE:

3a
POR BÉLGICA :

FOR BOLIVIA : 
POUR LA BOLIVIE:
JtëflJ *|l=.'!!i: 
3a BOJIHBHIO: 
POR BOLIVIA:
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FOR BOTSWANA: 
POUR LE BOTSWANA:

3a BorcBany: 
POH BOTSWANA:

FOR BRAZIL: 
POUR LE BRÉSIL:

3a Epa3HJiHK>: 
l'on KL BRASIL:

Joâo Auguste DE ARAUJO CASTRO 
18 December 1968

FOR BULGARIA: 
POUR LA BULGARIE :

3a
POR BULGARIA:
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FOR BURMA : 
POUR LA BIRMANIE:

3a
POR BIRMANIA :

FOR BURUNDI: 
POUR LE BURUNDI:

3a
POR BURUNDI:

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:
POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE:

3a EejiopyccKyro CoBexcKyio CoiiHajiHCTHiecKyio Pecny6jiHKy: 
POR LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIELORRUSIA:
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FOR CAMBODIA : 
POUR LE CAMBODGE :

3a
POR CAMBOYA:

FOR CAMEROON: 
POUR LE CAMEROUN :

3a
POR EL CAMERÛN:

FOR CANADA : 
POLK LE CANADA:

3a Kana^y:
POR EL CANADA :

George IGNATIEFF 
19 December 1968
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FOR THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

3a U,eHTpajibHoa(ppHKancKyio Pecnyojimcy:
POR LA REPÛBLICA CENTROAFRICANA:

FOR CEYLON: 
POUR CEYLAN :
yfll tUj .iiiam •
3a IteftjioH:
POR CEILÂ.N:

FOR CHAD: 
POUR LE TCHAD:

3a
POR EL CHAD :
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FOK CHILE: 
POUR LE CHILI:
ÎHU: 
3a HHJIH:
POR CHILE:

Fou CHINA: 
POUR LA CHINE:

3a
POH CHINA:

FOR COLOMBIA: 
POUR LA COLOMBIE:

3a
POR COLOMBIA:

Lru Chieh
16 December 1968

Julio César TURBAY 
3 Die. 1968
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FOR THE CONGO (BRAZZAVILLE) : 
POUR LE CONGO (BRAZZAVILLE) :

3a KOHFO
POR EL CONGO (BRAZZAVILLE) :

FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF) : 
POUR LE CONGO (RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU)

3a .HeMOKpaTHiecKVK) PecnyCjraicy KOHTO:
POR EL CONGO (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

FOR COSTA RICA: 
POUR LE COSTA RICA:

3a Koera-PHKy: 
POH COSTA RICA:
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FOR CUBA : 
POUR CUBA:
A-lli: 
3a Ky6y:
POH CUBA:

ALARCÔN
18 December 1968

FOR CYPRUS: 
POUR CHYPRE:

3a Kanp: 
POR CHIPRE:

FOR CZECHOSLOVAKIA: 
POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE :

3a
POR CHECOSLOVAQUIA:

Dr. Z. CERNÎK 
23 December 1968
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FOR DAHOMEY: 
POUR LE DAHOMEY :

3a
POR EL DAHOMEY:

FOR DENMARK: 
POUR LE DANEMARK :

3a R&iano: 
POR DINAMARCA:

Otto Rose BORCH 
Dec. 23 1968

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE :

3a .HoMHHHKaHCKyio PecnyfoiHKy: 
POR LA REPÛBLICA DOMINICANA:

Horacio ORNES 
18 Die. /68
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FOR ECUADOR: 
POUR L'EQUATEUR:

3a
POR EL ECUADOR:

FOR EL SALVADOR: 
POUR EL SALVADOR:

3a
POR EL SALVADOR:

FOR EQUATORIAL GUINEA: 
POUR LA GUINÉE ÉQUATORIALE:

3a
POR GUINEA ECUATORIAL:
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FOR ETHIOPIA: 
POUR L'ETHIOPIE:

3a
POR ETIOPÎA:

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
POUR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE:

3a 4>e,nepaTHBHyK> Pecnyôjimcy
POR LA REPÛBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

FOR FINLAND: 
POUR LA FINLANDE:

3a
POR FINLANDIA:
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FOR FRANCE: 
POUR LA FRANCE:

3a
POR FRANCIA:

FOR GABON: 
POUR LE GABON:

3s
POR EL GABON:

FOR GAMBIA: 
POUR LA GAMBIE:

3aFaM6ino: 
POR GAMBIA:
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FOR GHANA: 
POUR LE GHANA:

3a Fany: 
POR GHANA:

FOR GREECE: 
POUR LA GRÈCE:
mi 
3a
PORGRECIA:

FOR GUATEMALA: 
POUR LE GUATEMALA:

3a
POR GUATEMALA:

F. LÔPEZ URZÛA 
Diciembre 18, 1968
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FOB GUINEA: 
POUR LA GUINÉE:

3a
POR GUINEA:

FOR GUYANA : 
POURLA GUYANE:

3a
POR GUYANA :

Anne JARDIM 
Dec. 23 1968

FOR HAÏTI: 
POUR HAÏTI:

3a
POR HAÏTI:
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FOR THE HOLY SEE: 
POUR LE SAINT-SIÈGE:

3a CBHreftiiraft npecroji: 
POR LA SANTA SEDE:

FOR HONDURAS: 
POUR LE HONDURAS:

3a
POR HONDURAS :

FOR HUNGARY: 
POUR LA HONGRIE:

3a Beurpioo: 
POHHUNGRÎA:

H. LÔPEZ VILLAMIL 
Diciembre 16 de 1968

Kâroly CSATORDAY 
Dec. 23, 1968

No. 9369



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 297

FOR ICELAND: 
POUR L'ISLANDE:

3a
POR ISLANDIA:

FOR INDIA: 
POUR L'INDE:

3a
POR LA INDIA:

FOR INDONESIA: 
POUR L'INDONÉSIE:

3a
POR INDONESIA:

Roeslan ABDULGANI 
24 Dec. 1968
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FOR IRAN: 
POUR L'IRAN :

3a Hpan: 
POR EL IRAN:

FOR IRAQ: 
POUR L'IRAK:

3a Hpaic: 
POR EL IRAK:

FOR IRELAND: 
POUR L'IRLANDE:

3a
POR IRLANDA:
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FOR ISRAËL: 
POUR ISRAËL:
JÊlÔflh
3a Hapamib:
POR ISRAËL: -

Fou ITALY: 
Pous L'ITALIE:

3a Hnumo: 
POR!TAUA:.

FOR THE IVORY COAST: 
POUR LA CÔTE-D'IVOIRE:

3» Beper CJIOHOBO* Koen: 
Pou LA COSTA DE MARFIL:
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FOR JAMAICA: 
POUR LA JAMAÏQUE:

3a
FOR JAMAICA:

Keith JOHNSON 
3rd Dec. 1968

FOR JAPAN :
POUR LE JAPON :
H#:
3a HnoHHio:
POR EL JAPON :

Senjin TSURUOKA 
le 23 décembre 1968

FOR JORDAN: 
POUR LA JORDANIE :

3a
POR JORDANIA:
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FOR KENYA: 
POUR LE KENYA:
#35:
3a Kemno:
POR KENIA:

Burudi NABWERA 
18 Dec. 1968

FOR KUWAIT : 
POUR LE KOWEÏT :

3a KyBeftr:
POR KUWAIT:

FOR LAOS: 
POUR LE LAOS:

3a Jlaoc: 
POR LAOS:
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FOR LEBANON: 
POUR LE LIBAN:

3a
POR EL LJBANO:

FOR LESOTHO : 
POUR LE LESOTHO:

3a JlecoTo: 
POR LESOTHO :

FOR LIBERIA: 
POUR LE LIBÉRIA :

3a JlHÔepmo: 
POR LIBERIA:
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FOR LIBYA: 
POUR LA LIBYE:

3a Jlnuno: 
POR LIBIA:

FOR LIECHTENSTEIN: 
POUR LE LIECHTENSTEIN:

3a
POR LIECHTENSTEIN:

FOR LUXEMBOURG: 
Point LE LUXEMBOURG:

POR LUXEMBURCO:
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FOR MADAGASCAR: 
POUR MADAGASCAR:

3a
FOR MADAGASCAR:

B. RABETAFIKA 
23 Décembre 1968

FOR MALAWI: 
POUR LE MALAWI:

3a M
POR MALAWI:

FOR MALAYSIA: 
POUR LA MALAISIE:

3a MajiaftcKyro
POH MALASIA:
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FOR THE MALDIVE ISLANDS: 
POUR LES ÎLES MALDIVES:

3a MaJibflHBCKHe ocrposa:
POR LAS ISLAS MALDIVAS:

FOR MALI: 
POUR LE MALI :mm--
3a Majra:
POR MALI:

FOR MALTA: 
POUR MALTE:

3a
POH MALTA:
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FOR MAURITANIA: 
POUR LA MAURITANIE :

3a
FOR MAURITANIA:

FOR MAURITIUS: 
POUR MAURICE:

3a
POR MAURICIO:

G. BALANCY 
11. XII. 68

FOR MEXICO: 
POUR LE MEXIQUE :

3a MeKcmcy: 
POR MEXICO:

F. CUEVAS 
20. XII. 68
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FOR MONACO: 
POUR MONACO:

3a MoHaico: 
POH MONACO:

FOR MONGOLIA : 
POUR LA MONGOLIE:

3a MonroJiHK): 
POR MONGOLIA :

FOR MOROCCO: 
POUR LE MAROC:

3a MapoKKo: 
POH MARHUECOS :

N° 9369



308 United Nations — Treaty Series 1969

FOR NEPAL: 
POUR LE NÉPAL :

3a Henaji: 
POR NEPAL:

FOR THE NETHERLANDS : 
POUR LES PAYS-BAS :

3a
POR LOS PA!SES BAJOS :

FOR NEW ZEALAND :
POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE :

3a Hosyio
POH NUEVA ZELANDIA :

N. V. FARRELL 
23 Dec. 1968
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FOR NICARAGUA : 
POUR LE NICARAGUA:

3» Hmcaparya: 
POR NICARAGUA :

José ROMAN 
Dec. 23, 1968

FOR THE NIGER: 
POUR LE NIGER:

3a Hnrep: 
POHELNÎGEH:

FOR NIGERIA: 
POUR LA NIGERIA:

3a
POR NIGERIA:
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FOR NORWAY : 
POUR LA NORVÈGE :

3a Hopaeraio: 
POR NORUEGA:

FOR PAKISTAN: 
POUR LE PAKISTAN:

3a
POH EL PAQUISTÂN:

FOR PANAMA: 
POUR LE PANAMA:

3a
POR PANAMA:

FOB PARAGUAY: 
POUR LE PARAGUAY:

3a
POR EL PARAGUAY:
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FOB PERU: 
POUR LE PÉROU:

3a nepy: 
POR EL PERÛ:

El Gobieriio del Peru, al firmar el Convenio International del 
Azûcar, que se propone ratificar oportunamente, desea hacer constar 
por escrito las réservas que formula a todas aquellas estipulaciones 
del Convenio que puedan afectar el derecho del Peru a reclamar el 
aumento de su cuota de venta de azûcar cuando caso circunstancias 
especiales impidieran exportar a mercados internacionales, sujeto a 
acuerdos especiales.

Carlos MACKEHENIE
24 de Diciembre de 19681

Translation
ïThe Government of Peru, in signing the Inter 

national Sugar Agreement, 1968, which it proposes 
to ratify in due course, wishes to place on record its 
reservations to all those provisions of the Agree 
ment which may affect the right of Peru to claim 
an increase in its sales quota for sugar whenever 
special circumstances prevent export to interna 
tional markets, subject to special arrangements.

Carlos MACKEHENIE 
24 December 1968

Traduction
i En signant l'Accord international de 1968 sur le 

sucre, qu'il se propose de ratifier le moment venu, 
le Gouvernement péruvien tient à faire consigner 
ses réserves au sujet de toutes les dispositions de 
l'Accord qui peuvent porter atteinte au droit du 
Pérou de demander, sous réserve d'arrangements 
spéciaux, un accroissement de son contingent de 
vente de sucre lorsque des circonstances particu 
lières entravent les exportations sur les marchés 
internationaux.

Carlos MACKEHENIE 
24 décembre 1968
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FOR THE PHILIPPINES: 
POUR LES PHILIPPINES:

3ft
POR FILIPINAS:

FOR POLAND: 
POUR LA POLOGNE:
«H:
3a Ilojibiiiy:
POR POLONIA :

B. TOMOROWICZ 
23rd Dec. 1968

FOR PORTUGAL: 
POUR LE PORTUGAL:

3a HopryraJiHio: 
POR PORTUGAL:

Duarte VAZ PINTO 
December 20th, 1968
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FOR THE REPUBLIC OF KOREA : 
POUR LA RÉPUBLIQUE DE CORÉE:

3a KopeftcKyio Pecnyfomcy: 
POR LA REPÛBLICA DE CORE A:

FOR THE REPUBLIC OF VIET-NAM: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DU VlET-NAM:

3a PecnyGjnocy BbernaM: 
POR LA REPUBLICA DE VIET-NAM:

FOR ROMANIA : 
POUR LA ROUMANIE :

3a
POR RUMANIA:
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FOR RWANDA: 
POUR LE RWANDA:

3a PyaHfly: 
POR RWANDA :

FOR SAN MARINO: 
POUR SAINT-MARIN:

3a
POR SAN MARINO:

FOR SAUDI ARABIA: 
POUR L'ARABIE SAOUDITE:

3a CayflOBcieyio Apasmo: 
POR ARABIA SAUDITA:
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FOR SENEGAL: 
POUR LE SÉNÉGAL:

3a Generaji: 
POR EL SENEGAL:

FOR SIERRA LEONE: 
POUR LE SIERRA LEONE :m?&••
3a Cbeppa-JIeoue: 
POR SIERRA LEONA :

FOR SINGAPORE: 
POUR SINGAPOUR:mm-
3a Cnnranyp:
POR SINGAPUH:
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FOR SOMALIA: 
POUR LA SOMALIE:
&l!iHKi: 
3a COMEJIH: 
POR SOMALIA :

FOR SOUTH AFRICA: 
POUR L'AFRIQUE DU SUD:

3» lOacnyio A4>pmcy: 
POR SUDÂFRICA:

M. I. BOTHA
12th December, 1968

FOR SOUTHERN YEMEN : 
POUR LE YEMEN DU SUD:

3a MacHbrtk HBMBH:
POR EL YEMEN MERIDIONAL:
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FOR SPAIN: 
POUR L'ESPAGNE:

3a Hcnamno: 
POR ESPANA:

FOR THE SUDAN: 
POUR LE SOUDAN:

3»
POR EL SUDÂN:

FOR SWAZILAND: 
POUR SOUAZILAND:

3a
POR SWAZILANDIA:

S. T. M. SUKATI 
23/12/1968
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FOR SWEDEN: 
POUR LA SUEDE:

3a maeipno:
PORSUECIA:

FOR SWITZERLAND: 
POUR LA SUISSE:

3ft
POR SUIZA:

FOR SYRIA: 
POUR LA SYRIE:

3a CBDHIO: 
PORSHUA:

Sverker ÂSTROM 
December 20, 1968
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FOR THAILAND: 
POUH LA THAÏLANDE:

3s
POR TAILANDIA:

FOR TOGO: 
POUR LE TOGO:

3a Toro: 
POR EL TOGO:

FOR TRINIDAD AND TOBAGO : 
POUR LA TRINITÉ ET TOBACO:

3a Tpramma m Tooaro: 
POR TRINIDAD Y TAB AGO:

P. V. J. SOLOMON 
23rd Dec. 1968
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FOR TUNISIA: 
POUR LA TUNISIE:

3a 
FORTUNE/:

FOR TURKEY: 
POUR LA TURQUIE:

3» Typipno: 
POR TURQUÎA:

FOR UGANDA: 
POUR L'OUGANDA:

3a
POR UGANDA:
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FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC : 
POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE D'UKRAINE:

3a yKpaHHCKyio GoBercKyio CoipiajiHCTHiecKyio Pecnyojmicy: 
POH LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE UCRANIA:

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:
POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES:

3a Com3 COBOTCKHX CkmHajTHCTHHecKHX Pecny&uac: 
POR LA UNION DE REPÛBLICAS SOCIALIST AS SOVBÉTICAS:

«IIojtpaayMeBaeTCH, «rro BBHRV coifHajibHo-aKOHOMHiecicoro cxpoH 
CCCP, nojiOMceHHti ciaTeft CorjianieHHH, KacawmHecH orpamrceHim npo- 
H3BOACTB3, MaKCHiwajibHbix H MHHHMajibHbix sanacos caxapa, a xaicace 
cy6cHHHpoaaHHH npOHSBojucrsa H aKcnopra, ne npHMCHHMbi K CCCP».

H. MAJIHK 
23. XII. 19681

Trantlnlion
1 It is understood that, in view of the socio-econo 

mic system prevailing in the USSR, the provisions 
of the articles of the Agreement relating to the limi 
tation of production, maximum and minimum 
stocks of sugar and the subsidization of production 
and exports do not apply to the USSR.

Y. A. MALIK 
23. XII. 1968

Traduction
'II est entendu qu'en raison du régime social et 

économique de l'URSS les dispositions des articles 
de l'Accord qui concernent la limitation de la pro 
duction, les stocks maximums et les stocks mini 
mums de sucre et les subventions à la production et 
à l'exportation ne sont pas applicables à l'URSS.

Y. A. MALIK 
23. XII. 1968
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FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE UNIE:

3a OfrBCAHHCHHyio ApaCcxyio Pecnyojnocy: 
POR LA REPÛBLICA ARABE UNIDA:

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a CoeflHHCHHoe KODOJICBCTBO BejnncoofuiTaHHH H CeaepHoft 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

CARADON
20th December 1968

FOR THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA: 
POUR LA RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

3a OÔteflHHeHHyio PecnyÔJiHKy
POR LA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:
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FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE:

3a CoeffHHeHHbie nii-an,!
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

FOR THE UPPER VOLTA: 
POUR LA HAUTE-VOLTA:

3a Bepxmoio Banuy: 
POR EL ALTO VOLTA:

FOR URUGUAY: 
POUR L'URUGUAY:

3a
POR EL URUGUAY:
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FOR VENEZUELA: 
POUR LE VENEZUELA:

3a Benecyany: 
FOR VENEZUELA:

M. FEREZ GUERRERO 
23 de diciembre de 1968

FOR WESTERN SAMOA: 
POUR LE SAMOA-OCCIDENTAL:

3a SanaflHoe Canoa: 
POR SAMOA OCCIDENTAL:

FOR YEMEN: 
POUR LE YEMEN:

3a
POR EL YEMEN:
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FOR YUGOSLAVIA: 
POUR LA YOUGOSLAVIE:

3a
FOR YUGOSLAVIA:

FOR ZAMBIA: 
POUR LA ZAMBIE:

3a 3aM6mo: 
POR ZAMBIA:

FOR THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY: 
POUR LA COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE EUROPÉENNE:

3a eaponeftcKoe aKOHOMHHecKoe
POR LA COMUNIDAD ECONÔMICA EUROPEA:

N° 9369
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DECLARATIONS MADE DÉCLARATIONS FAITES 
AT THE TIME OF SIGNATURE AU MOMENT DE LA SIGNATURE

CUBA

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

« La firma en nombre de la Republica de Cuba del présente Convenio 
Internacional del Azûcar, 1968, que en su Articule 40 y en el Anexo B, 
menciona a China (Taiwan), en ningûn momento significa, por parte del 
Gobierno de Cuba, reconocimiento del Gobierno de Chiang Kai-Shek sobre 
el territorio de Taiwan ni reconocimiento del llamado « Gobierno Nacionalista 
de China » como legal o compétente de China. »

[TRANSLATION]

The signing on behalf of the Repu 
blic of Cuba of the present Interna 
tional Sugar Agreement, 1968, which 
in article 40 and in annex B contains 
a reference to China (Taiwan), does 
not in any sense signify that the 
Cuban Government recognizes the 
authority of the Government of 
Chiang Kai-shek over the territory 
of Taiwan or that it recognizes the 
so-called 'Nationalist Government 
of China' as the legal or competent 
Government of China.

[TRADUCTION ]

La signature au nom de la Répu 
blique de Cuba dudit Accord inter 
national de 1968 sur le sucre, dont 
l'article 40 et l'annexe B mentionnent 
la Chine (Taiwan), ne signifie aucu 
nement, de la part du Gouverne 
ment cubain, reconnaissance du Gou 
vernement de Tchang Kaï-chek sur 
le territoire de Taïwan ni reconnais 
sance du prétendu "Gouvernement 
nationaliste de Chine" comme gou 
vernement légal ou compétent de la 
Chine.

POLAND

"The signing of the International 
Sugar Agreement in the provisions 
of which China (Taiwan) is mention 
ed may under no circumstances be 
regarded as a recognition by the 
Government of the Polish People's 
Republic of the authority of the
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POLOGNE 
[TRADUCTION — TRANSLATION]

La signature de l'Accord interna 
tional sur le sucre dont les disposi 
tions mentionnent la Chine (Taïwan), 
ne peut en aucun cas être considérée 
comme impliquant que le Gouverne 
ment de la République populaire de 
Pologne reconnaît l'autorité du
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Kuomintang over the territory of 
Taiwan of the so-called 'Chinese 
nationalist government'.

"The Government of the Polish 
People's Republic considers that the 
provisions of articles 13, 59 and 64 
of the International Sugar Agree 
ment, the effect of which is to prevent 
sovereign States from becoming par 
ties to the Agreement or from taking 
part as observers in the work of the 
International Sugar Organization, 
are of a discriminatory nature. The 
Agreement, in accordance with the 
principle of the sovereign equality 
of States, should be open for the 
participation of all States without 
any discrimination or restrictions 
whatsoever."

Kouo-min-tang sur le territoire de 
Taiwan du prétendu « Gouvernement 
nationaliste chinois ».

Le Gouvernement de la Répu 
blique populaire de Pologne consi 
dère que les dispositions des ar 
ticles 13, 59 et 64 de l'Accord inter 
national sur le sucre, qui ont pour 
effet d'empêcher des Etats souve 
rains de devenir parties à l'Accord 
ou de participer en tant qu'observa 
teurs aux travaux de l'Organisation 
internationale du sucre, ont un 
caractère discriminatoire. Conformé 
ment au principe de l'égalité souve 
raine des États, l'Accord devrait 
être ouvert à la participation de tous 
les États sans discrimination ni 
restriction de quelque nature que 
ce soit.

UNION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

« a) B cjryqae npHCoe^HHeniia E3C K ComameHnio, yqacrHe CCCP B 
CorjiauieHHH ne Syfler osHayaTt npusHaHHe HM E3C H ne 6yfleT coaflasaTB .ZJJIH 
CCCP KaKHX-jniGo oSasaxeuBCTE B oiHoineHHH 3Toro coo6m;ecTBa.

6) nonoHœHHH craTeii 4 H 66 CorjiauieHHH, npeflycMaTpHsaionpie pacnpo- 
crpaHeHne florosapHBaioupiMHCH crppOHaMH ero fleâcrBUH Ha TeppHTOpnn, sa
MOKflVHapOflHBIC OTHOIIieHHH KOTOpblX OHH HCCyT OTBeTCTBeHHOCTB, HBJIHIOTCH
ycrapeBiiiHMH H npoTHBOpeqaT JJeKJiapauHH TeHepantHoâ AccajvrôjieH OOH o 

HesaBHCHMOcrn KOJioHHajiKHtiM crpanaM H Hapo^aM (pesomouiiH 
AccaMÔJieH OOH 1514/XY OT 14.XII.1960 r.).

a) ITojio>KeHHH CorjiameHHH, orpamraHBaiomHe BOSSKWKHOCTB y^acrHH B HCM 
HCKoxopBix rocyflapcTB, npoTHBOpeqaT oGmenpHSHaHHOAiy npHHtpHny cysepeHHoro 
paseHCTBa rocyflapCTB.

l) B CBH3H C ynOMHHaHHeM B CorJiaUICHHH O KHTae (KOHTHHCHTaJIBHOM) H
KHTae (TaÔBane) COBCTCKHÛ Coioa c^nxaeT HeoSxoflHMbiM aansnTB,

N» 9369



328 United Nations — Treaty Series 19(59

uiHCTCKan KJiHKa HHKoro ne npeflCTaBjmeT H ne HMCCT npasa BbiciynaTt OT HMCHII 
KHT3H. B MHpe HMCCTCH TOUbKO oflHo KHTaHCKoe rocyflapcTBO — KHTaftcKaH 
Hapoflnaa PecrryojrnKa.

d) B craTte 36 CorjiauieHHH flonymeHbi HCKa>KeHHH HaHMCHOBaHHH 
CKOH JXeMOKpaTH^iecKOH PecnySnHKH, KopeocKoft HapoflH 
PecnyOJiHKH, J^eMOKpaTHtiecKOH PecnyOJiHKH BbeTHaw.

e) CoflepwameecH B HPHJIOKCHKH B K CorjiaiueHHio ynoMHHaHHe T3K
« Pecny6jiHKH BteTHajw » «BJIHCTCH HenpaBOMepHww, TaK Ran caftroHCRHe 

: HH B KOCM ciry^ae ne MoryT BbicTynaTB OT HMCHH BteTHaMa ».
[TRANSLATION] [TRADUCTION]

(a) In the event that the Euro 
pean Economic Community accedes 
to the Agreement, the participation 
of the USSR in the Agreement shall 
not be deemed to imply recognition 
by it of the European Economic 
Community and shall not give rise to 
any obligations on the part of the 
USSR in respect of the Community.

(b) The provisions of articles 4 
and 66 of the Agreement, which 
provide that Contracting Parties 
may extend the Agreement to terri 
tories for whose international rela 
tions they are responsible, are out 
moded and at variance with the 
United Nations General Assembly's 
Declaration on the Granting of 
Independence to Colonial Countries 
and Peoples (General Assembly reso 
lution 1514 (XV) of 14 December 
1960).

(c) The provisions of the Agree 
ment restricting the opportunity for 
certain States to participate in it 
are contrary to the generally reco 
gnized principle of the sovereign 
equality of States.

(d) In connexion with the refer 
ence in the Agreement to China 
(mainland) and China (Taiwan), the 
Soviet Union deems it necessary to
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a) Au cas où la Communauté éco 
nomique européenne adhérerait à 
l'Accord, la participation de l'URSS 
audit Accord ne sera pas considérée 
comme impliquant que l'URSS recon 
naît la Communauté économique 
européenne et ne fera naître aucune 
obligation pour l'URSS à l'égard de 
la Communauté.

b) Les dispositions des articles 4 
et 66 de l'Accord, qui prévoient que 
les Parties contractantes peuvent 
étendre l'application de l'Accord à 
des territoires dont elles assurent les 
relations internationales, sont archaï 
ques et incompatibles avec la Décla 
ration de l'Assemblée générale des 
Nations Unies sur l'octroi de l'indé 
pendance aux pays et aux peuples 
coloniaux [résolution 1514 (XV) de 
l'Assemblée générale en date du 
14 décembre 1960] .

c) Les dispositions de l'Accord qui 
limitent la possibilité pour certains 
États de participer audit Accord 
sont incompatibles avec le principe 
universellement reconnu de l'égalité 
souveraine des États.

d) Étant donné que l'Accord fait 
mention de la Chine (continentale) 
et de la Chine (Taiwan), l'Union 
soviétique estime nécessaire de décla-



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 329

state that the Chiang Kai-shek clique 
does not represent anyone and is not 
entitled to speak on behalf of China. 
There is only one Chinese State in the 
world, namely, the People's Republic 
of China.

(e) In article 36 of the Agree 
ment, the names of the German 
Democratic Republic, the Demo 
cratic People's Republic of Korea 
and the Democratic Republic of 
Viet-Nam are distorted.

(/) The reference in Annex B of 
the Agreement to the so-called "Re 
public of Viet-Nam" is illegal, since 
the Saigon authorities cannot in any 
sense speak on behalf of Viet-Nam.

rer que la clique de Tchang Kaï-chek 
ne représente personne et n'est pas en 
droit de parler au nom de la Chine. 
Il n'y a qu'un seul État chinois — 
la République populaire de Chine.

e) A l'article 36 de l'Accord, le 
nom de la République démocratique 
allemande, de la République popu 
laire démocratique de Corée et de la 
République démocratique du Viet- 
Nam est déformé.

/) La mention de la prétendue 
« République du Viet-Nam » à 
l'annexe B de l'Accord est illégale, 
étant donné que les autorités de 
Saigon ne peuvent en aucun cas 
parler au nom du Viet-Nam.

UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND

"Since the Government of the 
United Kingdom do not recognise 
the Nationalist Chinese Authorities 
as the competent Government of 
China, they cannot regard the signa 
ture of the Agreement by a Natio 
nalist Chinese Representative as a 
valid signature on behalf of China".

ROYAUME-UNI
DE GRANDE-BRETAGNE

ET D'IRLANDE DU NORD
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Étant donné que le Gouvernement 
du Royaume-Uni ne reconnaît pas 
las autorités de la Chine nationaliste 
comme constituant le Gouvernement 
légal de Chine, il ne saurait considérer 
la signature de l'Accord par un repré 
sentant de la Chine nationaliste 
comme une signature valable au 
nom de la Chine.
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